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NAVODILA ZA UPORABO

Opis sesalnika

NoohkwNh=

Posoda za prah in filter

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za navijanje prikljuéne vrvice
Gumb za nastavitev sesalne moci
Upogljiva cev

Teleskopska cev

Talna krtaca

Pomembna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno
upostevati naslednje temeljne
nasvete za varnost:

Natancno preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z
navodili. .
Ne zapuSCajte sesalnika brez
nadzora med uporabo.
Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljalj otrociin osebez
zmanj3animi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanjkljivimi izkusnjamiin
znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki
je odgovarna za njihovo varnost.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Pozor: preden zacnete uporabljati
aparat, natancno sestavite vse
wegove dele. . .

e zapuscajte sesalnika dokler je
vklopljen v élektrino omrezje.

Si

Izvlecite vti€ jz omrezja po uporabi
ali med vzdrzevalnimi deli.

Ne dovolite otrokom, da aparat
uporavtgljaﬂo kot igracko. Ne _
zapuscCajte aparata, kadar so otroci
vtbl|§|n| in ga hranite izven dosega
otrok.

Aparat uporabl] K{e le v zaprtih in
suhih prostorih. Aparata ne smete
uporabljati za sesanje tekocin,
Aparat uporabljajte [e z deli, ki jih
Rlnporoca proizvajalec.

e uporabljajte aparata, ki je padel
na tla, ki je poskodovan, kije bil
hracljnjen na odprtem, ali ki jé padel v
vodo.

Ne premikajte sesalnika po sobi

tako, da ga vleCete za vrvico ali

sesalno cev. Zascitite prikljucno

vrvico pred vro¢imi povrsinami in

drugimi poSkodbami, in ne
regibajte vrvice.

ikoli ne izklapljajte aparata tako,
da ga vleCete za pr|kI1[uch VIVICO.
Ne dotikajte se aparata ali o
priklju¢ne vrvice 0z. vtiCa z mokrimi
rokami. _

Ne vstavljajte nobenih predmetov v
odprtine. o
V odprtinah ne sme biti prahu, las,
ali Gesar koli drugega, kar lahko
zamasi pretok zraka in zmanjSa
sesalno moc. L
Pazite, da vam lasje, viseCi deli
obladil, prsti ali drugi deli telesa ne
pridejo v stik z odprtinami ali
remicnimi deli aparata,
zklopite aparat preden izvleCete
rikljucno vrvico iz vtiCnice._

ri CiSCenju stopnic bodite Se
Rlc_)sebej previdni. .

Nikoli ne uporabljajte sesalnika za
c!scenge_gorecm delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vzigalic, tekoCih
snovi (npr. pene za preproge),
ostrih, konicastih predmetov
‘\rlazbltln stekla, ipd...).

e uporabljajte aparata z
neustreznim podaljSkom.



Odprtino sesalne cevi in druge
odprtine ne priblizujte obrazu in
telesu. o
Aparata nikoli ne uporabljajte brez
vrecke za prah, filtra izhodnega
zraka, ali filtra za zaScito motorja.
Aparat hranite v suhih zaprtih
rostorih. Odlozite ga po uporabi.
ri uporabi samodejnega navijalca
kabla, vrvico spremljajte z roko.
Izklopite aparat preden
prikljucujete, ali menjate sesalno
cev 0z. hastavke. .
Aparata ne uporabljajte za sesanje
prahu tonerjev ali podobnih
materialov.” o
Sesalnika nikoli ne uporabljajte za
sesanje gradbenega materiala (kot
npr. fini pesek, apno, cementni Frah
|td.e(. Posesan gradbeni materia
lahko povzroCi poSkodbe aparata.
Da bi preprecili morebitne
poskodbe, med delovanjem aparata
ne priblizujte sesalne cevi in
nastavkov Vasi glavi. o
Pri daljSi uporabr jzvlecite najmanj
2/3 prikljucne vrvice, ker s tem
&repremte pregrevanje in poskodbe.
0 uppr_ablﬂat.e sesalnik vec ur
skupaj, izviecite prikljucni kabel do
konca. T .
Aparat ustreza veljavnim nemskim
in evropskim standardom za
elektriko, kot tudi predpisom za
motenje radijskih signalov,
Otroci'stari 0sem let in vec ter
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko
uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe
aparata in e razumejo nevarnosti,
ki so povezane z uporabo ag_arata.
Otroke nadzoruijte pri uporabi
aparata in pazite, da se z njim ne
bodoigrali. = _ L
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 letin
veC in so nadzorovani.
Raven hrupa: Lc < 67 dB (A)

POSEBNO OPOZORILO:

Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov!
Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo
in v notranjih prostorih!

Prikljucitev na elektri€no
omrezje

Preverite, ¢e podatki o napetosti, navedeni na
napisni tablici, odgovarjajo podatkom Vase hiSne
napeljave.

Priklju€ni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim kablom oz. kompletom za
navijanje kabla, ki ga dobite v najblizjem servisu
Gorenije.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblaséeni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Podatki o skladnosti z
evropskimi standardi

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da
odgovarja naslednjim evropskim direktivam:
e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Odstranjevanje aparata in
okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat
zamenjati 0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri
tem tudi na zas¢ito okolja.

Sestavljanje sesalnika

Pred names$canjem ali snemanjem nastavkov
vedno izvlecite vti¢ priklju¢ne vrvice iz
elektricnega omrezja. Preden vkljucite aparat
preverite, ali so vsi filtri pravilno namesceni.




NAMESCANJE UPOGLJIVE
SESALNE CEVI

Upogljivo cev vstavite v vhodno odprtino za zrak
in jo pritisnite, dokler se ne zasko¢i v pravilen
polozaj.

SNEMANJE CEVI

Sesalno cev odstranite tako, da pritisnete gumb
na spodnjem delu upogljive sesalne cevi in jo
izvleCete iz lezis¢a.

ODVIJANJE IN NAVIJANJE
PRIKLJUCNE VRVICE

Pred uporabo aparata odvijte zadostno dolzino
priklju¢ne vrvice za nemoteno delo. Sedaj
prikljucite aparat na vir napajanja. Priklju¢no
vrvico navijete nazaj tako, da pritisnete gumb za
samodejno navijanje. Vrvico spremljajte z roko,
da bi preprecili opletanje in poSkodbe.

NAMESCANJE CEVI IN
NASTAVKOV

e Upogljivo cev vstavite v teleskopsko.
¢ Na teleskopsko cev pritrdite sesalno krtaco:

- Talna krta¢a je namenjena ¢is€enju
ravnih talnih povrsin in talnih oblog.

- Nastavek za Spranje/pohistvo je
namenjen ¢iscenju vogalov in prostorov
med pohistvenimi blazinami. Za
CiSCenje zaves ali sesanje prahu s
pohistva obrnite nastavek skladno z
oznako do polozaja za krtaco.

- Parket krtaca je primerna za ¢i$¢enje
ravnih in obc&utljivih talnih povrsin, kot
so parket, laminat, ploScice itd. Na dnu
krtace so $¢etine, ki omogocajo
ucinkovito ¢iS€enje in preprecujejo
poskodbo tal.

- Kartaca za preproge je primerna za
CisCenje preprog, tapisonov in ostalih
podobnih povrSin.

Navodila za uporabo

e Pred uporabo aparata odvijte zadostno
dolzino prikljuéne vrvice in vklopite aparat v
elektriéno omrezje.

e Pritisnite gumb za vklop/izklop in vklopite
aparat. Za izklop pritisnite isti gumb Se
enkrat.

o Moc pretoka zraka lahko nastavite z
regulatorjem na upodgljivi cevi:

- pri €iS€enju zaves, prahu s knjig,
pohistva, ipd., zmanjSajte pretok;

- pri €¢iS€enju ravnih talnih povrsin
povecajte pretok zraka.
Priklju€no vrvico navijete tako, da pritisnete
gumb za navijanje. Vrvico spremljajte z roko, da
bi preprecili opletanje kot pri udarcu bi¢a in s tem
morebitne poskodbe.

Vzdrzevanje

1. Izpraznjevanje posode za prah

e Vedno uporabljajte sesalnik z vstavljeno
posodo za prah.

e V kolikor pozabite vstaviti filter oz. da
vstavite napagno, se zrak ne bo €istil. Lahko
tudi poSkodujete aparat.

1. Ko odstranite upogljivo cev pritisnite gumba
za odpiranje da odklenete zapiralni
mehanizem.

2. Dvignite posodo s filtrom.

3. Odmaknite posodo od aparata in jo
izpraznite tako, da pritisnete gumb, da se le
ta odpre.
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Izpraznite posodo in jo zaprite nazaj.
Posodo vstavite nazaj v sesalnik.

N ok

. CiS€enje in menjava filtra

e Priporo¢amo, da filter oCistite po vsakem
daljSem sesanju.

e Zrednim ¢iS€enjem in vzdrzevanjem filtra,

boste dosegli dobre rezultate sesanja in s

tem tudi daljSo zivljenjsko dobo aparata. Da

boste to dosegli priporo€amo naslednje

metode CiS€enja:

- ¢isenje z metlico,

- iztepanje filtra ali s stresanjem

umazanije,




- izpihovanje s komprimiranim zrakom.
o Cist filter zagotavlja nemoten pretok zraka in
omogoca optimalno sesalno mo¢.

3. Menjava IZHODNEGA filtra

Filter se nahaja za reSetko, ki jo vidite na vrhni

strani sesalnika.

1. Odprite reSetko.

2. Filter se nahaja na resetki.

3. Filter zamenjajte z novim, ki ga nastavite na
njegovo mesto.

4. Postavite reSetko z novim filtrom nazaj na
svoje mesto.

Ciscéenje in nega aparata

Aparat izklopite in izvlecite priklju¢no vrvico iz
vti¢nice.

Zunanjost aparata odistite z mehko krpo in
blagim Cistilom. Groba in hrapava istila bodo
poskodovala zunanjo povrsino.

Aparata ali prikljuéne vrvice nikoli ne namakajte v
vodo ali druge tekocine.

POZOR:

Nikoli ne uporabljajte aparata brez filtrov.
Filtrov ne izpirajte v pralnem stroju, in ne
susite jih s suSilnikom za lase.

Odlaganje

Parkirni sistem je namenjen odlaganju cevi/talne
krtace med krajSimi prekinitvami pri delu. V tem
primeru vstavite nosilec talne krtace v parkirno
odprtino na aparatu.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec€ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu

za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE VAM ZELI

VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA



UPUTSTVA ZA UPORABU HR, BIH

Opis usisavaca

NoohkwNh=

Posuda za pras$inu i filter

Sklopka za ukljugiti/iskljuciti

Sklopka za namatanje priklju¢nog kabla
Gumb za regulaciju usisne snage
Savitljiva cijev

Teleskopska cijev

Podna cetka

Vazna upozorenja

Pri uporabi Usisava¢a morate uvijek
postivati sljedece temeljne savjete za

sigurnost: . o
«  Temeljito proucite saV{ete i koristite

uredaj sukladno savjetima.
Ovaj aparat nije namijenjen
osobama (ukljucujuci diecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za
njihovu sigurnost dala dopustenje li
ih uputila u koristenje aparata. Malu
djecu potrebno je nadzirati kako se
ne bi igrala s aparatom.
Ne ostavljajte usisivac bez nadzora
za koriStenja. 5 L
Pozor: prije no Sto poCnete koristiti
uredaj, ispravno sastavite sve
R}egove lijelove. .

e ostavljajte usisivac dok je
ukljucen U elektricnu struju. Izvucite

utika€ iz mreZe po uporabi ili u
vrijeme dok mijenjate dijelove.
Ne dozvolite djeci da uredaj koriste
kao igracku. Ne ostavljajte uredaj
dok su djeca u blizini i'Cuvajte ga
van dosega dgece. o
Uredal koristite u zatvorenim i
suhim prostorima. Uredaj ne
smijete koristiti za usisavanje
tekuCina. S
Uredaj koristite za radnje koje
deklarira proizvodac.
Ne koristite uredaj koji je padao na
tlo, koji je ostecen, koji‘je stajao na
otvorenom ili koji je pao u vodu.
Ne krecCite se usisivatem po sobi
tako da ga vugete za kabel ili
usisnu cijev. Cuvajte prikljuéni
kabel vrucih povrSina'i drugih
slicnih opasnosti i ne savulatjte ga.
Nikad ne iskljuCujte uredaj tako da
a potezete za prikljucni kKabel.
e doticite uredaj, prikljucni kabel ili
utika¢ mokrimi rukama.
Ne stavljate nikakve predmete u
otvore. o
Na otvorima ne smije biti prasSine,
dlaka, ili Cega drugog, Sto bi moglo
ometati profok zraka i smanijiti
usisnu snagu. o
Pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti ili drugi dijelovi tijela ne
dodu u dodir s otvorenim ili
Fommgmm dijelovima uredaja.
IskljuCite uredaj prije no Sto kabel
izvucete iz utiCnice, _
Pri CiS¢enju stepenica budite
osobito pazljivi.
Nikad ne koristite usisivac za
mscen*e gorucih predmeta, ..
strugotina, opusSaka, Sibica, tekucih
tvyarﬁjnpr. pjene za tepihe), ostrih,
${|(Ijat| predmeta (razbijeno staklo
|

Ne spajajte uredaj na neprikladni

roduzni kabel,

tvor usisne cijevi i druge otvore ne
Bnbllzujte licu itijelu.

redaj nikad ne koristite bez
vrecice za prasinu, filtera izlaznoga
zraka ili filtera za zastitu motora.



« Uredaj Cuvajte u suhim i zatvorenim

rostorima. Odlozite ga po uporabi.

« Kod koriStenja samonamatanja,
kabel pospremajte s rukom.

o Iskljucite uredaj prije no to
prikljucite ili zamjenite usisnu cijev
li nastavke. _ .

« Uredaj ne koristite za u5|savgn||e

rahatonera ili sli¢nih materijala.

« Usisavac nemojte nikad koristiti za

usisayanje gradevinskog materijala

(kao Sto je fini pijesak, vapno,

cementni E_rah, i'slicno). Usisani

gradevinski materijal moze

%)rouzr00|1_| oStecenja na uredaju.

a bi sprijecili moguce nevolje, za
vrijeme rada uredaja ne priblizujte
usisnu cijev i nastavke Vasoj glavi.
« Pri du]LOj uporabi izvucite najmanje
2/3 prikljucnog kabela jer time

spreCavate pregrijavanje i
ostecenja. L.

« Uredaj,udovoljava vazeCem
njemackom i europskom standardu
za elektriénu struju, kao i propisu za
ometanje radijskih signala.

« Aparat 'smiju upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u
vezi sa S|8urnor_n uporabom
pecnice, U tom im sluCaju treba
omoguciti razumijevanje N
potencijalnih opasnosti. Nadzirite
djecu kako biste osigurali da se ne
lg.fvalu sa aparatom. . ,

iScenje i korisnicko odrZavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako
imaju najmanje 8 godina te su pod
strogim nadzorom.

- Razina buke: Lc <67 dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisava€ nikad ne upotrebljavajte bez filtera.
Usisavac koristite samo za kuénu uporabu, i u
zatvorenim prostorijamal

Priklju€ak na elekti€nu mrezu

Provijerite da li podaci o naponu, navedeni u
tablici na uredaju, odgovaraju podacima o
naponu mreze kucnih instalacija kod Vas.

Priklju€ni kabel

Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, nuzno ga je
zamijeniti ispravnim kablom ili kompletom za
namatanje kabla, koji mozZete nabaviti u
najblizem servisu Gorenje.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni Gorenje
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Podaci o uskladenosti s
europskim standardima

Test ove vrste uredaja potvrdio je da je u skladu
sa sliede¢im europskim direktivama:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Uredaj je oznacen u skladu s europskom
direktivom 2012/19/EU o otpadu elektri¢ne i
elektronicke opreme (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smjernica
definira uvjete za prikupljanje i obradu
otpada. elektri¢ne i elektronicke opreme, koja
¢e biti valjana u cijeloj Europskoj Uniji.

Odstranjivanje urdaja i okolis

Ako jednom odlugite uredaj zamjeniti ili ga viSe
ne trebate, mislite tad i na zastitu okolisa.

Sklapanje usisavaca

Prije no Sto sklopite ili rasklopite nastavke, uvijek
izvucite utika¢ priklju¢nog kabla iz mreze. Prije
no $to ukljucite uredaj, provjerite da li su svi filteri
ispravno namjesteni.

SPAJANJE SAVITLJIVE USISNE
CIJEVI

Savitljivu cijev umetnite u ulazni otvor za zrak i
pritisnite ju dok se ne smijesti u pravilan polozaj.
SKIDANJE USISNE CIJEVI

Usisnu cijev odstranite pritiskom na gumb donjeg
dijela savitljlve cijevi, te ju izvucite iz leziSta.

ODMATANJE | NAMATANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu duljinu
priklju¢nog kabla za nesmetan rad. Sad




prikljucite uredaj na izvor napajanja. Prikljucni
kabel smotajte tako da pritisnete gumb za
samonamatanje. Kabel pospremajte rukom da bi
sprijecili zapletanje i oStecenja.

SPAJANJE CIJEVI | NASTAVAKA

e Savitljivu cijev spojite s teleskopskom cijevi.
o Na teleskopsku cijev pricvrstite Cetku za

usisavanje:

- Podna Cetka je namjenjena za CiS¢enje
ravnih podnih povrSina i podnih obloga.

- Nastavak za uskeprolazei namjestaj je
namjenjen CiS¢enje kutova i prostora
medu dusecima i jastucima. Za ¢is¢enje
zavesa ili praSine s namjestaja okrenite
nastavak sukladno oznaci polozaja
Cetke.

- Cetka za parket je podobna za &i$éenje
ravnih i osjetljivih podnih povrsina kao
Sto su parket, laminat, ploc€ice, itd. Na
dnu Cetke nalaze se €ekinje koje
omogucavaju ucinkovito Cisc¢enje i
sprijeavaju ostecivanje poda.

- Cetka za tepihe je prikladna za &i$éenje
tepiha, tepisona i ostalih sli¢nih
povrsina.

Uputstvo za uporabu

e Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu
duljinu priklju€nog kabla i ukljucite ga u
struju.

e Pritisnite gumb za ukljuciti/iskljuciti te
uklju€ite uredaj. Za iskljucivanje pritisnite isti
gumb jo$ jednom.

e Koli¢inu protoka zraka jednostavno
upravljajte s regulatorom na savinutoj cijevi:
- pri €iS€enju zavjesa, prasine s knjiga,

namjestaja, itd., smanjite protok;
- pri €iS¢enju ravnih podnih povrsina
povecaijte protok zraka.

Prikljuéni kabel pospremite tako da pritisnete

gumb za namatanje. Kabel ¢uvajte rukom da bi

sprijeCili moguénost udarca zamahom i time
moguca ostecenja.

Odrzavanje

1. Praznjenje posude za prasinu

e Uvijek rabite usisava¢ s umetnutom
posudom za prasinu i filtriranje.

e Ako zaboravite umetnuti -filter odnosno ako
ga umetnete naopacke, zrak se ne ¢e Cistiti.
Mozete i oStetiti aparat.

1. Kada uklonite savitljivu cijev, pritisnite gumb
za otvaranje kako biste odbravili zaporni
mehanizam.

2. Podignite posudu s filterom.

3. Odmaknite posudu od aparata i ispraznite ju
tako $to éete pritisnuti gumb tako da se
samo ona otvori.
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4. Ispraznite posudu i zatim ju ponovno
zatvorite.
5. Posudu umetnite natrag u usisavac.

2. CiS¢enje i zamjena filtera

e Preporucujemo da filtar oCistite nakon
svakog duzeg usisivanja.

e Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem filtra

posti¢i Cete dobre rezultate usisivanja, a time

i duzi zivotni vijek uredaja. Da bi to postigli,

preporucujemo slijede¢e metode Ciséenja:

¢iscenje metlicom,

isprasivanije filtra, ili stresanje prljavstine,

ispuhavanje komprimiranim zrakom.

Cist filtar omoguéuje nesmetan protok zraka

i omogucéava optimalnu usisnu snagu.

3. Promjena filtra

Filter se nalazi iza reSetke koju vidite na gornjoj
strani usisavaca.

1. Otvorite reSetku.

2. Filter se nalazi na resetki.




Filter zamijenite za novi koji ¢ete namjestiti
na njegovo mesto.

Postavite resetku s novim filterom natrag na
svoje mjesto.

Cisc¢enje i odrzavanje uredaja
Uredaj iskljucite i izvucite prikljuéni kabel iz
utiCnice.

Izvana uredaj ocCistite mekom krpom i blagim
sredstvom za CiS¢enje. Gruba i hrapava sredstva
za Ciscenje bi ostetila vanjsku povrsinu.

Uredaj ili prikljuéni kabel nikad ne namacite u
vodi ili kojoj drugoj tekucini.

POZOR:

Kada indikator napunjenosti vrecice dode do
polovice, morate izprazniti posudu za prasinu.
Nikad ne koristite uredaj bez filtera.

Filtere ne perite u stroju za pranje, i ne susite ih
susilom za kosu.

Odlaganje

Parkirni sustav je namjenjen odlaganju
cijevi/podne cetke pri prekidima kod rada. U tom
slu¢aju stavite nosa¢ podne Cetke u parkirni
otvor na uredaju.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
urucen prikladnim sabirnim to¢kama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda sprijeCit
Cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

)=
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Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI
VELIKI UZITAK PRI UPORABI
VASEGA USISAVACA



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB, BIH, MNE

Opis usisivaca

NoohkwNh=

¥
Sud za prasinu i filter

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za namotavanje priklju¢nog kabla
Dugme za podeS$avanje snage usisavanja
Elasti¢na cev

Teleskopska cev

Podna cetka

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe usisivaca, uvek
morate postovati sledece osnovne
savete za Vasu bezbednost:

PaZljivo procitajte ova uputstva i
koristite aparat samo u skladu sa
uputstvima. _

vaﬂ aparat nlie namenjen za
upofrebu od strane osoba |
ukljuCujuci i decu) sa smanjenim
iziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osimpod
nadzorom ili na osnovu instrukcija
za upotrebu aparata datih od strane
osobe koja odgovara za njihovu
bezbednost. Deca moraju da budu
pod nadzorom da se nebi igrala sa
aparatom. L

e ostavljajte usisiva¢ bez nadzora
u toku upotrebe.
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Paznja: pre koris¢enja aparata
precizno spojite sve njegove
delove. o .
Ne ostavljajte usisivaC dok je
ukljuCen u_ elektricnu mrezu.
Izvucite utikaC iz mreze posle
Wotre_be ili u toku odrzavanja.
emojte dopustiti deci da aparat
koristé kao igracku. Ne ostavljajte
aparat dok su deca u blizini i
cuvajte ga van domasaja dece.
Aparat koristite samo u zatvorenim i
suvim prostorijama. Aparat ne
smete koristiti za usisavanje
teCnosti. _
Aparat koristite samo sa delovima
koje preporuci proizvodac.
Nemojte koristiti aparat koji je pao
na zemlju, kpjl{e ostecen, koji je
stajao napolju ili koji je pao u'vodu.
Nemg{te pomerati usisivac po sobi
tako Sto Cete ga vuci za kabl ili cev
za usisavanje. Zastitite prikljucni
kabl od vrelih povrSina i drugih
ostecenja, i ne saw’.aj’ge kabl.
Nikada nemojte iskljucivati aparat
Lakbcf Sto Cete ‘ga vuci za prikljucni
abl.
Nemojte dodirivati aparat ili _
prikljucni kabl odnosno utika¢
mokrim rukama.
Ne stavljajte nikakve predmete u
otvore. L
U otvorima ne sme biti prasina,
kosa_ili bilo Sta drugo Sto moze
spreCavati protok vazduha ili
smanjiti snagu usisavanja. .
Pazite da vam kosa, komotni delovi
odece, prsti ili drugi delovi tela ne
dodu u dodir sa otvorima ili
okretnim delovima aparata.
Iskljucite aparat pre nego Sto
izvucete prikljucni kabl iz uticnice.
Prilikom cCiS¢enja stepenica budite
osebno pazljivi.
Nemojte nikada koristiti usisivac za
¢iS¢enje zapaljenih Cestica ili
opiljaka, opusaka od cigareta,
Sibica, teCnih materija (npr. pene za
tepihe), ostrih, Siljatih predmeta
(razbijenog stakla, i sl.).



UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisayanje gradevinskog materijala
(kao Sto je fini pesak, kre¢,
cementni E_rah, i slicno). Usisani
gradevinski materijal moze
uzrokovati oStec¢enja na aparatu.
Nemojte upotrebljavati aparat sa
neodgovarajucim produzetkom.
Otvor cevi za usisavanje i druge
?t?/ore nemojte priblizavati licu i
elu.
Aparat nemojte nikada koristiti bez
kese za prasinu, filtera jzlazno
vazduha ili filtera za zastitu motora.
Aparat cuvagte na zatvorenom
suvom mestu. OdloZite ga posle
upotrebe.
Prilikom upotrebe automatskog
uredaja za namotavanje kabla, kabl
ratite rukom. o
skljucite aparat pre prikljucivanja ili
promene cevi za usisavanje
odnosno dodataka.
Aparat nemojte koristitiza
usisavanje praha tonera ili sli¢nih
materijala, .
Radi sprecavanja eventualnih
oStecenja, U toku rada aparata
nemojte priblizavati cevza
usisavanje i dodatke Vasqg glavi.
Kod duzé upotrebe, izvucite”
najmanje 2/3 prikljucnog kabla, jer
time sprecavate pregrejavanje i
ostecenja. Lo
Aparat odgovara vaze¢im .
nemackim i evropskim standardima
za elektriCnu energiju, kao i )
propisima za sprecavanje smetnji
radio S|?nala. _ .
Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom. . o .
Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja
su napunila najmanje 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim .
sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste
bili sigurni da se ne igraju
yredajem. .
Cis&enje | korisni¢ko odrZavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu”
napunila najmanje 8 godina i koja
nisu pod nadzorom.

. Jacina buke: Lc <67 dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisiva¢ nikad ne koristite bez filtera!
Usisivac koristite samo za kuénu upotrebu, i u
zatvorenim prostorijama!

Priklju€ivanje na elektricnu
mrezu

Proverite da li podaci o naponu navedeni na
plocici odgovaraju podacima za Vasu kuc¢nu
instalaciju.

Prikljuéni kabl

Ako je priklju€ni kabl oSte¢en, treba ga zameniti
adekvatnim kablom odnosno kompletom za
namotavanje kabla koji ¢ete nabaviti u najblizem
servisu "Gorenje".

Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Gorenje,
ovlaséenog Gorenje servisa ili na sli€an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Uklanjanje aparata i sredina

Ako jednog dana utvrdite da Zelite da zamenite
aparat, odnosno da Vam vi$e nije potreban, pri
tom mislite i na zastitu sredine.

Sklapanje usisivaca
Pre postavljanja ili skidanja dodataka, uvek
izvucite utikac priklju¢nog kabla iz elektricne

mreze. Pre uklju€ivanja aparata proverite da li su
svi filteri pravilno postavljeni.

NAMESTANJE ELASTICNE CEVI ZA
USISAVANJE

Namestanje cevi: elasti¢nu cev stavite u ulazni
otvor za vazduh i pritisnite je dok ne Skljocne u
pravilan polozaj.

SKIDANJE CEVI

Cev za usisavanje skinite tako Sto Cete pritisnuti
dugme na kraju elasti¢ne cevi za usisavanje i
povudi je iz leZista.



ODVIJANJE | NAMOTAVANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu duzinu
priklju€nog kabla za nesmetan rad. Sada
prikljucite aparat na izvor napajanja. Priklju¢ni
kabl namotacete nazad tako Sto cete pritisnuti
dugme za automatsko namotavanje. Kabl pratite
rukom da biste sprecili obmotavanje i oStecenja.

NAMESTANJE CEVI | DODATAKA

Elasti¢nu cev umetnite u teleskopsku.

Na teleskopsku cev pri¢vrstite Cetku za
usisavanje:

Podna ¢etka je namenjena ¢iS¢enju
ravnih podnih povrSina i podnih obloga.
Dodatak za otvore/namestaj je
namenjen za CiScenje uglova i prostora
izmedu tapacirunga. Za CiSéenje zavesa
ili usisavanje prasine sa namestaja,
okrenite dodatak u skladu sa oznakom
za polozaj Cetke.

Parket Cetka je primerena za koridcenje
na ravnim i osetljivim podnim
povrSinama, kao Sto su parket, laminat,
plocice, itd. Na dnu Cetke nalaze se
dlake koje omogucuju efikasno
Cis¢enje, i spreCavaju ostecenja tla.
Cetka za tepihe prikladna je za &i$éenje
tepiha i drugih sli¢nih povrsina.

Uputstvo za upotrebu

Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu
duzinu prikljuénog kabla i ukljucite aparat u
elektri¢nu mrezu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
aparata Za iskljucivanje, pritisnite isto dugme
jos jedanput.

Snagu vazdu$nog protoka mozZete podesiti
pomocu regulatora na elasti¢noj cevi:

kod CiSc¢enja zavesa, prasine sa knjiga,
namestaja i sl., smanjite protok;

kod ¢iSc¢enja ravnih podnih povrsSina,
povecajte protok vazduha.

Priklju¢ni kabl namotajte tako Sto cete
pritisnuti dugme za namotavanje. Kabl pratite
rukom da biste sprecili obmotavanje kao kod
udarca bi€em i time eventualna oStecéenja.

Odrzavanje

1. Praznjenje posude za prasinu

Uvijek rabite usisava¢ s umetnutom
posudom za prasinu i filtriranje.
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Ako zaboravite umetnuti -filter odnosno ako
ga umetnete naopacke, zrak se ne ¢ée Cistiti.
Mozete i oStetiti aparat.

Kada uklonite savitljivu cijev, pritisnite gumb
za otvaranje kako biste odbravili zaporni
mehanizam.

2. Podignite posudu s filterom.

3. Odmaknite posudu od aparata i ispraznite ju
tako $to éete pritisnuti gumb tako da se
samo ona otvori.

4. Ispraznite posudu i zatim ju ponovno
zatvorite.

5. Posudu umetnite natrag u usisavac.

2. CiSc¢enje i zamena filtera

Filter oCistite odnosno zamijenite uvijek
dvaput godiSnje odnosno kada je vidljivo
potroSen.

Preporu€ujemo da filter oCistite nakon
svakog duzeg usisavanja.

Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem filtera
posti¢i Cete dobre rezultate usisavanja, a
time i duzi Zivotni vek uredaja. Da bi to
postigli, preporu¢ujemo slede¢e metode
Ciscenja:

¢iSéenje metlicom,

ispraSivanje filtera, ili istresanje prljavstine,
izduvavanje komprimiranim vazduhom.
Cist filter omoguéuje nesmetan protok
vazduha i omoguc¢ava optimalnu usisnu
snagu.




3. MENJANJE FILTERA NA IZLAZU

Filter se nalazi iza reSetke koju vidite na vrhu

strani usisivaca.

1. Otvorite reSetku.

2. Filter se nalazi na resetki.

3. Filter zamenite novim i vratite ga na mesto.

4. Vratite reSetku sa novim filterom nazad na
svoje mesto.

Ciséenje i nega aparata

Aparat iskljucite i izvucite prikljuéni kabl iz
utiénice.

Spoljasnost aparata o istite mekom krpom i
blagim sredstvom za &iS¢éenje. Gruba i hrapava
sredstva za CiS¢enje ¢e ostetiti spoljnu povrsinu.
Aparat ili prikljuéni kabl nemojte nikada potapati
u vodu ili drugu te€nost.

PAZNJA!

Sud treba isprazniti kada pokaziva¢ punjenja
suda dode do polovine prozorceta.

Nikada nemojte koristiti aparat bez filtera

Filtere nemojte prati u masini za pranje i nemojte
ih susiti fenom za kosu.

Cuvanje
Sistem za pakovanje je namenjen odlaganju
cevi/podne Cetke u toku kracih prekida u radu.

U tom slu€aju, stavite nosa¢ podne Cetke u otvor
drzaca na aparatu.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima

X

za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda
spreCicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u va$oj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI
MNOGO ZADOVOLJSTVA U
KORISCENJU VASEG USISIVACA



YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

Onuc Ha npaBoCcMyKarnkarta
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No ok

Cap 3a npaB n XElA-cuntep

Konye 3a BknyvyBate / UCKINydyBake
Konue 3a HamoTyBaw€e Ha NPUKNYYHUOT
kaben

Konue 3a n36op Ha MOK Ha CMyKae
LleBka koja ce BuTka

Teneckoncka LeBka

YeTka 3a noa

BaxHu npeaynpeanyBamba

Mpm ynoTtpeba Ha npaBocMyKankata
Tpeba cekoraw Aa rv nounTyBate
cnefHUTe OCHOBHM COBETH 3a
0e3benHoCT:

[letanHo npouunTajTe v osue
ynaTcTBa v ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT BO COrMacHOCT CO HYUB.
Tosm ypen He e NpegHasHa4eH 3a
nonseaHe 0T xopa (BKMOYNUTENHO
JeLa) c HamaneHu uandeckun
yCeLLaHNs U YyMCTBEHN Heab3u
1nn 6e3 onuT 1’ No3HaHMS, ako ca
ocTaBeHu 0e3 HabnoaeHne 1 He ca
WHCTPYKTUPAHM OT CTPaHa Ha
OTroBapsLLO 3a TAXHaTa
6€e30nacHOCT nnue 0THOCHO
HauMHa Ha 13non3BaHe Ha ypeaa.
Harnexpante aeuarta, 3a fa He cy
urpasT ¢ ypega.

He ja ocTaBajTe npaBocMyKarnkaTa
©e3 Hag3op BO Tek Ha ynoTpeba.
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BHumaHue; npen fa 3anovHeTe aa

ro ynotpebysarte anaparor,

coCTaBeTe MM TOYHO CUTE HETOBM
enoBn.

€ ja ocTaBajTe NpaBoCMyKankara
[OA€Ka € BKIyYeHa BO efeKTpuyHa
Mpexa. 3sneyete ro kabenor og
Mpexarta no ynotpeba unu npu
HEroBOTO OAPXYBAKE.

He nm [o3BonyBajTe Ha feLaTa aa
ja kopucTaT Kako urpadka. He ro
OCTaBajTe anapatoT Kora ce
Aeuara Bo 6nvanHa 1 YyBajte ro
BOH HMBEH odaT.

KopucTeTe ro anapaToT camo BO
3aTBOPEHM W CYBW NPOCTOPWMN.
AnapaToT He CMee HuKorall da ce
KOPUCTY 3@ CMyKaHe TEYHOCTH.
KopucTeTe ro anapatot camo co
AENOBYU LUTO M1 NpenopayyBa
MPOU3BOANTENOT. _

e ynoTpebyBajTe anapar Koj
NafHan Ha 3emja, Koj € OLTEeTEeH,
KoJ B11 YyBaH Ha OTBOPEHO WU KOj
nagHan Bo BoAa.

He ro gswxeTe anapaToT HU3
cobarta Co HeroBo Brieyere 3a
kaben unu LeBKa 3a CMyKaHe.
3aLTuTeTe ro NpMKNYYHMOT Kaben
Of1 XXELLKM MOBPLUNHW U ApyT
OLUTETYBaHa U He_ ro
npeBuTKyBajTe kabenot.

WKOraLLl He o UCKIy4yBajTe
anapaTtoT CO WU3BMNeKyBarEe Ha
kabernoT of LuTekep.

He ro gonupajte anaparor,
NPUKIYYHUOT Kaben unm WwrekepoT
CO MOKpY paLe.

He cTaBajTe HUKakBW nNpeaMeTy BO
OTBOpUTE.

Bo oTBOpUTE HE cMmee Ja uma
npaB., KoCa UIn HELUTO ApYro LTO
MO>e [a ro cnpeyn npoToKoT Ha
BO3AYX UMW Aa ja HaManu MokTa Ha
CMyKatbe,

BHimaBajTe BaLlaTa koca, BUCEUKM
AenoBu 0f obneka, NpCTv U
ApYyrv AenoByu Of TeNOTO Aa He
[0jaaT BO A0ONMP CO OTBOPUTE UMK
NOABWKHWTE AENOBW 0f anapaToT.



WcknydeTe ro anapatoT npej aa ro
W3BnEYeTe NPUKY4HNOT Kaben og
LUTEKepoT. _
OcobeHo BHMMaBajTe Npy YNCTEHE
Ha ckanu.
Hukoraw He ja kopuctete
npaBoCMyKaskaTa 3a YNCTeHe Ha
3anarnenu AenoBsu Unu CTPYroTUHK,
OTNYLLIOLM OA Uurapu, Kmoputy,
3ananuen Matepuu (H.np. nexa 3a
NOAOBK), OCTPU LLMNECTH
NPeAMETH (Napynkba CTakmno v cn.)
€ 0 KOpUCTETE anapaToT Co
HECO0ABETHM J0AaTOLM.
He ro npubnuxyBajte 0TBOPOT Ha
LieBKaTa 3a CMyKake 1 apyruTe
OTBOPM [0 NULETO M TENOTO.
Hukoralu He ro kopucTeTe
anapatoT be3 Bpeka 3a npas,
WNTep 3a U3NE3eH BO3AYX UK
WNTep 3a 3alUTUTa Ha MOTOpOT.
YyBajTe ro anapatot BO CyBU
3aTBopeHu npoctopun. CTasete ro
HacTpaHa no ynotpebara.
Mpu ynoTpeba Ha aBTOMATCKMOT
HaMOTyBau Ha kabenor,
NpUApXyBajTe ro kabenot co paka.
CKIy4eTe To anapaToT npeg 4a ja
NpUKIyyyBaTe UMW MEHyBaTe
LieBKaTa 3a CMyKatbe Ui
ogartouuTe.
€ 0 KopuCTeTe anaparoT 3a
CMyKakb€e Ha NpaB 0f, TOHEPW Unn
CMIMYHM MaTepujanm.
[MpaBocMyKarnkaTa HuKkoral aa He
ja ynoTpebysate 3a WMyKaHe
rpagexeH Matepujan (kako Ha np.
WH Necok, Bap, LIEMEHTEH npaB
WTH.). mMyKaH rpagexeH
MaTepujan Moxe fa npeamasuka
OLITETYBaH-E Ha anapaToT.
3a fa cnpeynTe eBeHTyanHu
owTeTYBaka, Npu paboTa Ha
anapartoT He ja NpubnnxysajTe
LieBKkaTa 3a CMyKatbe Ui
ﬁonarou,me [0 BalaTa rnasa.
pu nogonra ynotpeba nssnevere
Haémaméy 2/3 Op NPUKNYYHUOT
kaben, buaejku co Toa Ce cnpevysa
3arpeBatbe 1 OLUTETYBAHE.
AnapatoT ogroBapa Ha Baxeykute
repMaHcKi U eBPOMCKM CTaHaapau
3a enekTpuUYHa CTpyja, kako v Ha

NpoNucuTE 3a NPeyYkn Ha pagmo
CUrHanu.

« OBoj anapat Moxar fja ro kopucrat
AeLa Kkow Beke HanonHune 8
roAuHK, NLa Co HamaneHu
OU3NYKM, CETUIMHN UMM MEHTAITHU
CMOCOBHOCTM Kako W nnua Kom
HemaaT 4OBOJTHO UCKYCTBO M
3HaEeHE aKo Ce nog Haa3op unm
Bune obyyeHu Kako ga ro kopucrart
anapaTtoT Ha 06e3beaeH HauYWH 1 T
pasbpare onacHOCTUTE KOW MoXaT
[ia ce nojasar. [lellata mopa
NnocTojaHo Aa ce nof Haa3op 3a Ja
ce ocurypaTte [eka Tue He Cu
urpaart co anaparor.

UNCTEHETO 1 KOPUCHUYKOTO
OOpXyBaeTo He Tpeba aa ro
n3BefyBaaT JeLa kou He
HanomnHune 8 roanH1 N Kou He ce
nog Haa3op.

« HuBo Ha ByyaBa: Lc <67 dB (A)

NOCEBHO NPEAYNPEAYBAILE:

Hukoraw ga He ja ynotpebyBate
npaBocMykarnkaTa 6e3 dountpu!
MpaBocmykankata ynotpebyBajTe ja camo 3a
AomaluHa ynotpeba n Bo BHaTpeLUHu
npoctopuu!

Mpukny4yyBawe BO CTpyja

MpoBepeTe ganu nogaToumMTe 3a HaMoHOT,
HaBegeHu Ha TabenaTa, ogroBapaat Ha
nogaTouMTe of BallaTa AomallHa enekTpuyHa
Mpexa.

MpuknyyeH kaben

AKO NpuKNy4HNOT kaben e owTeTeH, Tpeba aa
Ce 3amMeHM Co cooaBeTeH kaben, WTo MoXe Aa
ro HajoeTte BO HajbrMckmMoT cepBuc Ha [opemse.
Ako kabenoT e owWTeTeH , TOj cekorawl Mopa aa
6une 3ameHeT oa KomnaHwjata [opetse,
OBNACTEHNOT CepBMUC Ha operse unv oa Apyrm
KBanudukyBaHu nvua, co uen aa ce nsberHe
61O KakoB PU3NK.

MopaToum 3a ycornaceHocTt
CO eBpONCKUTe cTaHaapaum

TecTupareTo Ha 0BOj anapaTt noTBpAW AeKka
o/iroBapa Ha CrnefiHUTe eBPONCKU ANPEKTUBM
e 2014/35/EU
e 2014/30/EU

2009/125/EU
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e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

OBoOj anapar e 03Ha4YeH cnopen eBpONCKMoT
nponuc 2012/19/EU 3a enekTpo u
eneKkTpoHckM anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
MponucorT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakate u
MCKOpUCTYBaH-€e Ha cTapuTe anapartu,
Baxeu4ko wupym EBpona.

AnapaToT U XuBOTHaTa
cpeavHa

AKO Hekorall oanyynTe ga ro sameHuTe
anapaTorT, T.€. jeka NoBeke He Bu € NoTpebeH,
romucreTe NpMToa 1 Ha 3alTuTaTa Ha
XMBOTHaTa cpeauvHa.

CocTaByBame Ha
npaBoCMyKarnkarta

Mpen MecTewe UK Baere Ha
npoAoKeTOUMUTE, CEeKoraLl UCKIyyeTe ro
NPYKNYYHUOT kaben of enekTpudHaTa Mpexa.
Mpen fa ro Bky4nTe anapartoT, NpoBepeTe
nanv cute unTpu ce NPaBUITHO HAMECTEHU.

MECTEHE HA NPEBUTKAHA
LIEBKA 3A CMYKAHE

CswuTKaHaTa LeBKka CTaBeTe ja BO BJ1IE3HNOT
OTBOpP 3a BO34yX N NPUTUCHETE JoadekKa He ce
BKnonu BO npaBuiiHa nonox6a.

BAOEHE HA LIEBKATA

LieBkaTta 3a cMyKkate U3BageTe ja co
nNpUTUCKakE Ha KONYeTo Ha KpajoT of
CBUTKaHaTa LieBKa 3a CMyKake U U3BMeKyBatbe
o[ NeXuLITeTO.

OOMOTYBAHE U HAMOTYBAHE
HA NMPUKNYYHNOT KABEN

Mpen ynotpeba Ha anapaTtoT oABUTKajTe
[OBOIMHA J0SHKMHA Ha NPUKIyYeH kaben 3a
HenpeyeHa paboTta. Cera npukny4yeTe ro
anapaTtoT Ha U3BOPOT Ha HanojyBate.
Mpukny4HUOT kaben ca HamoTyBa Ha3az co
NPUTUCOK Ha KONYETO 3a aBTOMATCKO
HamoTyBatbe. MpuapxyBajTe ro kabenoT co
paka, 3a ja cnpeynTe 3anseTkyBake 1
owTeTyBaHe.

MECTEHE HA LIEBKA U

NPOAOOJDKETOUUTE
e CraBeTe ja cBMTKaHaTa LeBKa BO
Teneckonckara.

e [lpuuBpcTeTe ja yeTkaTa 3a CMykake Ha

Terneckonckara LeBka:

- YetkaTa 3a nog e HameHeTa 3a
YNCTEHE HA PaMHM MOAHMU NOBPLUMHU U
06noXeHn NogoBMU.

- MpopomnxeTokoT 3a Meben e HameHeT
32 YNCTEHE Ha arnu 1 NpocTopu
nomery mebenot. 3a uncremwe Ha
3aBeCY Unu cMykame npas of meben,
cBpTETE ro NPOAOIMKETOKOT BO
COrnacHoCT CO O3HakaTa Ao nonoxbara
3a yeTka.

- Yetka 3a napkeT e HamMeHeTa 3a
YNCTEHE Ha OCETNMBU NOJ0BM U
paMHu MOBPLUMHU KaKo LUTO Ce NapkerT,
namuHart, nNnoyku UTH. 3a epmkacHo
YUCTEHE YeTKaTa CoAPXU BrakHa Kou
Ce HaofaaT Ha Hej3VHNOT JoneH aen
no uenarta JOfKMHa U Ha TOj HauMH He
[03BOryBaaT OWTEeTyBame Ha
noBpLUXHAaTa Koja ja umctuTe.

- YetkaTa 3a Tenux e HameHeTa 3a
Mas3eH U paMeH Noga.

YnartcTBa 3a ynotpeba

e [lpep ynotpeba Ha anapaToT oABUTKajTE
OO0BOJTIHa OOJKMHA Ha NPUKIYYHUOT kaben u
BKITy4eTe ro anapaToT BO CTpyja.

e [puTncHeTe ro KonyeTo 3a
BKIyYyBaHe/UCKIy4yBake U BKIyYeTe ro
anapaToT. 3a UCkiny4yBaHe NPUTUCHETE o
yuwTe egHall UCTOTO Konye.

e MokTa Ha NpoTOK Ha BO3AyX MOXe Aa ce
n3bepe co perynaTopoT Ha CBUTKaHaTa
LeBkKa:

- MpuW YUCTEHE Ha 3aBecu, NpaBs of
KHUrW, meben v crn. HamaneTe ro
NpOTOKOT

- npun 4YncTewe Ha pamMHu nNnoaHu obnorun
3roniemMeTe ro NpoTOKOT Ha BO3AYX.

Mpukny4HKOT kaben ce HaMoTyBa CO

NpUTUCKakE Ha KOMYETO 3a HAMOTYBaHE.

MpuapxyBajTe ro kabenoT co paka, 3a Aa

crnpeynTe HeroBo 3anneTkyBakwe Kako npu yaap

co 614, a n eBeHTyanHuTe oWTeTyBaka Co Toa.



Ynotpeba

1. Mpa3Hexwe Ha cagoT 3a NpaB

MpaBocMykankaTta cekoraw Tpeba aoa ce
ynoTpebyBa co HaMeCTeH caj 3a npas 1
dunTpupate.

Hokonky 3abopaBute ga ro ctaBute XEMNA-
(VNTEPOT OAHOCHO ro CTaBUTE MOrpeLUHo,
BO34yXOT HemMa Aa ce npoumnctysa. Co Toa
MOXe [a ce owTeTu anapaTor.

Kora ja cuMHyBaTe enactuyHaTa LeBka,
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a OTBapake 3a Aa
ro ogonokMparTe MexaHM3MOoT 3a 3aTBapare.
MoawurHeTe ro cagoT co unTepor.

—

1
l\\\ A
e

TereTe ro cagoTt o4 anapaTtoT u
n3npasHeTe ro Taka WwTo Ke ro npuTUCcHeTe

KON4yeTo aa ce OTBOpU.
’ ’_\:f‘—’*

WcnpasHeTe ro cagoT v 3aTBOpeTe ro
NMOBTOPHO.

CTtaBeTe ro cafoT Ha3aj BO
npaBocMykankara.

2. YUCTEHE N SAMEHA HA XEMA

DPUNTEPOT

®dunTepoT pegoBHO YNCTETE FO U MEHYBA]TE
ro 6apem fBa naTi roguLLIHO OOHOCHO Kora e
BUAHO UCTPOLLEH.

lMpenopayyBame cunTepoT aa ro
MNCYMCTUTE MO CEKOE MOJONMTO LWMYKaHEe.

Co penoBHO YNCTEHE U OOPXKYBaHE Ha
dmnTepoT, ke NnocTurHeTe Ao6pu pedynTatu
Ha LUMyKaH€ U CO Toa M NoJoNT BEK Ha
Tpaeke Ha anapaTtoT. 3a 10 o NOCTUrHeTE
TOa rv npenopavyBame CriefjH1uBe METOAMN
Ha YNCTEHE:

- uuUcTerEe CO MeTrle,
- YyKawe Ha huntepoT unu co Tpecewe
Ha HewncToTHjaTa,
- u3gyBakbe CO KOMNPUMMUPaH BO3AYX.
e Yuct dwmnTep obesbenyBa HenpeyeH
NPOTOK Ha BO34YXOT ¥ OBO3MOXYBa
onTMManHa MOKHOCT 3a LUMYKaHe.

3. MEHYBAHE HA ®UNTEPOT HA
U3NE30T

1. OtBoOpeTe ja pelieTkara.

2. ®unTepoT ce Haora Ha pelueTkaTa.

3. ®unTepoT 3ameHeTe ro Co HOB U BpaTteTe ro
Ha mMecTo

4. BparteTe ja pelweTkaTa co HOBUOT countep
Ha3af Ha CBOETO MecCTo.

5

Uucrewe u Hera Ha anapartoT

e VcknyyeTe ro anapaToT v U3BneYeTe ro
NPUKNYYHUOT Kaben o LWTeKepoT.

e cuncTeTe ja HagBOpeELLHOCTA Ha anapaTtoT
CO MekKa Kpna v 6naro cpefcTBo 3a YACTEHE.
[pybuTe 1 panaBu cpeacTBa 3a YNCTEHE Ke
ja owTeTaT HagBOpeLLUHaTa NoBpLUNHA.

e Hukoraw He ro HaTonyBajTe anapaTtoT unu
NPUKNy4YHUOT kaben Bo Boda unu apyra
TEYHOCT.

BHUMAHMUE:

e Kora MHAMKaTOPOT Ha HaMOMHeTOCT Ha
cafoT ke Jojae Ao NonoBuHa o4
npo3opeLoT, cadoT 3a npas Tpeba aa ce
ncnpasHu.

e Hukoraw He ro ynotpebysajTe anapatoT 6e3
cTaBeHu UnTpu.

e He ru mujte untpute BO MalumnHa 3a
nepee 1 He M cyleTe co eH 3a Koca.

YyBawe

MocTaseTe ro anapaTtoT BO UcnpaBeHa nonoxoba.
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MpuapxeTe ja paykaTa M 3aMOTajTe ja LeBkaTa
OKOIy TereckornckaTa LeBska.

CraBerTe ja TeneckorckaTa LieBka Bo AynkaTa Ha
KyRULITETO.

3a nonecHo YyBare 1 NpeHecyBame Ha
anaparoT, 3akaJyeTe ja Teneckonckarta LeBka BO
OTBOPOT Ha JOMHWOT Aen o4 anapaToT.
[MapKMpHMOT CcUCTEM € HaMEeHET 3a YyBahe Ha
LeBkaTa / yetkaTa 3a nof npu KpaTku NpekMHm
BO paboTara. Bo Toj criyyaj cTaBeTe ro HocayoT
Ha yeTkaTa 3a noj BO OTBOPOT Ha Napkupahe BO
anaparor.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajre Ha anapaToT BO HOpManeH
AoMalleH oTnag,TyKy BO oduumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuuknvpare. Co oBa, B1e
nomarate fAa ce 3ayyBa XWBOTHaTa cpegmHa.

FrAPAHLUWUJA 1 CEPBUC

Ako Bu Tpebaat nHpopmaumu, unu ako umate
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LIEHTapoT 3a rpuxa Ha KOPUCHWLWM BO BallaTa
3emMja (Buau TenedoHckn 6poj BO
MeryHapogHaTa rapaHuuja). AKo Balwlara 3emja
Hema TakoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BawmoT
nokanex gunep unu Gorenje, Gorenje genot 3a
Manu anapaTv 3a fJOMakUHCTBO.

He e 3a komepyujanHa ynompeba!

FOPEHE BU NMOCAKYBA INOJIEMO
3A0OBOJICTBO INPU YINOTPEBATA
HA BALLATA NMPABOCMYKATNKA.
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INSTRUCTION MANUAL EN

Description

Dust compartment and filter
On/Off button

Cord rewind button

Power control button

Hose

Telescopic tube

. Floor brush

NoOo A LN

IMPORTANT safeguards

When using this appliance, basic
precautions should always be

followed: _ .

. Please read the safety instructions
carefully and use the appliance only
in accordance with these
instructions. .

« Do not leave the appliance
unattended during use.

« Caution: Assemble the appliance
carefull?/ before usingit.

« Do not leave the a.E)p lance
unattended when it is plugged in.
Pull the plug after use or when
?_erformm.g maintenance work.

. This appliance is not intended for
use by J)ersons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabillities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
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appliance by a person responsible
for their saféty. Children should be
su?erwsed to ensure that they do
not play with the appliance.
The appliance is only to be used
indoors, in .
dry rooms. The appliance must not
be used for liquids. .
Operate the appliance only with
parts recommended by thé
manufacturer. o
Do not use the device if it has been
dropped, damaged, kept outdoors,
or has fallen into water.
Do not pull or carry the athance
by holding the cable only. Protect
the cable from hot surfaces or other
damages and do not wedge it.
Do not pull the cable to unplug the
appliance.
Do not operate or touch the
appliance or cable with wet hands.
Do not insert any object into the
openings.

eep the opening free from dust,
hairs or other objects which might
reduce the cleaning power.
Keep your hair, loose clothes,
fingers and any other body parts
away from openings or moving

arts.
gwitch out the device before pulling
the plu%. . .

When cleaning stairs apply

articular attention.

0 not use the vacuum cleaner for:
embers, burning cigarette stubs,
matches, ect.-liquid materials
(e.g.wet carpet foam)-hard, sharp
objects (e.g.splinters of glass).

Do not use the appliance in_
connection with a non-permissible
extention cable. .

Keep the suction hose opening and
other openings away from your face
and body.

Do not use the vacuum cleaner
without a dust bag, outlet air filter or
motor filter.



. The appliance is to be stored
indoors, in dry rooms only, put the
appliance aside after use.

. Hold the plug when using the
automatic cable reminder.

« Switch out the device when
connecting or changing the suction
hose or nozzles.

« The appliance is not to be used for
toner dust or similar materials.

« During use keep the suction tube,
suction hose and nozzles away
from your head to prevent injuries.

« Forlonger use pull out at least 2/3
of the cable length to awed
overheating and damage.

« The appliance fulfils the applicable
German and European electrical
standards as well as the radio
interference suppression regulation.

« Never use your vacuum cleaner for
vacuuming the building material
(such as fine sand, lime, cement
dust etc.). Absorbed building
material can damage your
appliance. .

« When you are using the vacuum
cleaner together for several hours,
puI(Ij the connecting cable to the
end.

. This appliance can be used by
children a(?ed from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved. _

Children shall not play with the
appliance. .
leaning and maintenance shall not
be made by children unless the
are older than 8 and supervised.
« Noise level: Lc < 67 dB(A

CAUTION: Never use the vacuum cleaner
without the filters.

Vacuum cleaner use only for home and in the
inner rooms!

Connection to the mains
supply

Check, please, whether the voltage stated on the

data plate comply with the data of your house
mains supply.

Supply cord

If the supply cord is damaged, it must be
replaced with the suitable cord, or a set for
coiling the cable, which you can get in the
nearest Gorenje’s service outlet.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Gorenje, a service centre authorised
by Gorenje or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Data on compliance with
european standards

Test for this type of appliance confirmed that it
complies with the following European directives:
e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Elimination of the appliances
and environment

If one day you decide to change your appliance,
or you just do not need it any more, think about
the environmental protection.

Vacuum cleaner assembling

Always remove the plug from the power supply
before fitting or removing accessories. Before
putting the appliance into service, please check if
all filters are inserted correctly.

ASSEMBLY OF THE SUCTION HOSE

Insert the flexible suction hose into the
connection opening at the top of the housing
until you can feel it lock.




HOSE REMOVING

To remove flexible hose from the vacuum

cleaner, press the buttons situated on the flexible

hose base, then pull to remove it from the
attachment point.

ROLLING THE CABLE OUT AND UP

Pull out the cable to such a length that easy
working is ensured. Now connect the appliance
to the main supply. Press the switch to activate
the automatic rewinder and hold on the mains

plug for safety reason.

FITTING TUBE AND ACCESSORIES

Insert a flexible hose into a telescopic tube.

Fit a nozzle to telescopic tube:

- Floor brush is intended for cleaning
bare floor and floor coverings.

- Crevice/furniture nozzle is for cleaning
corners and between cushions.
According to the mark rotate the nozzle
to brush position to clean curtain or dust
on the decorating surfaces.

- Parquet brush is appropriate for
cleaning sensitive floors and flat
surfaces such as parquet, laminate, tile,
etc. Bristles for efficient cleaning are at
the bottom and over the entire length so
you cannot damage your floor.

- Carpet brush is appropriate for cleaning
carpets, carpetings and other similar
surfaces.

Instruction for use

Before using the appliance, unwind a

sufficient length of cord and insert the plug

into the power supply.

Press the On/Off button to switch the unit on.

To stop it press the On/Off button again.

You can adjust the air flow using the air flow

regulator on the flexible hose:

- decrease power for cleaning curtains,
books, furniture, etc.

- increase power for cleaning bare floor.

To rewind the cord, press the rewind button and
guide the cord with hand to ensure that it does
not whip causing damage.
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Maintenance

1. Spilling rubbish from the dust

compartment subassembly

Always operate the cleaner with the dust
compartment subassembly whole installed.
If you forget to attach and filter or attach its
in the wrong manner, the dust compartment
subassembly may not rinse.

After removing the flexible tube, press the

locking buttons to open the cover.
2. Carry the dust compartment subassembly.

3. Carry away the dust-glass cap and Spill
rubbish.

4. Spill rubbish and fix the dust compartment
subassembly.

5. Replace the dust compartment subassembly
until it is locked.

2. CLEANING AND CHANGING
FILTER

e We Filter for air-inlet should be cleaned at
least twice a year or when it becomes
visible solid.

e We suggest to clean filter after every long
use.

e With regular cleaning and maintenance of
filter, you will achieve good results of
cleaning, and hence the longer life of the
appliance.

e To achieve this we recommend the following
cleaning methods:

- Cleaning with brush,
- Shaking the dust from filter,




- Cleaning the dust from with
compressed air.
. Clean filter provides a smooth air flow and
allows optimal suction power.
e :

3. CHANGING THE OUTLET FILTER

1. Open the grille for air-outlet.

2. When open the grille for air-outlet, the filter
for air-outlet is found.

3. Take the filter out and change a clean one.

4. Close the grille for air-outlet.

Care and cleaning

Switch off the appliance and pull out the plug
from the power supply.

Clean the outside of the appliance with a soft
cloth with mild detergent. Harsh or abrasive
detergent will damage the outside surface.
Never immerse the appliance or cord into water
and other liquids.

CAUTION:

When the dust bin full indicator reaches the
middle of the window, clean the dust bin.

Never use the appliance without filters.

Do not use a washing machine to rinse filters. Do
not use a hair drier to dry them.

STORAGE

Parking system serves for parking suction
tube/floor nozzle during short-term interruptions.
For this purpose, please insert the holder of the
floor nozzle into parking rail of the device.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to preserve the environment.
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Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE



IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA YKP

onuc

-

KoHTenHep Ana nuny Ta Big4ineHHa ans
dinbTpa

KHonka BkntoyeHHs/BUKNoYeHHS
KHonka onst 3aMoTyBaHHs NpoBoAy
KHonka peryntoBaHHs NOTY>XHOCTI
LLnaHr

TeneckoniyHa Tpybka

LiTka ans nignoru

Noorwh

Baxnusi 3acTtepexeHHA

BukopuctoBytoun aaHui npunag,
A[OTPUMYNTECH HACTYNMHUX NpaBun

Geaneku: o .

+  YBaXHO NpOYNTaNTE IHCTPYKLHO
nepes BUKOPUCTaHHAM Npunagy i
LOTPUMYIATECH BUMOT, SIKI B HIW
3a3HaueHi, BNPOLOBX BCbOrO
CTPOKY KOPUCTYBaHHS NpUnaaoM.

« Lle# ripuctpin He ngwsHaquo ans
KOPWUCTYBaHHSA 0cobamm
(BKnKOYaroum aitei) 3
nocnabneHnMm gisnyHnMm
BiZYYTTAAMM Y1 PO3YMOBUMM
3aibHoCTSIMK, abo be3 HanexHoro
[0CBIfy Ta 3HaHb, KpiM BUNaaKiB
KOPUCTYBaHHS Nif HarnsgoM Yu 3a
BKagiBkamu 0cobu, sika Bignosigae
3a Besneky ix xutTa. Jopocni
MOBWHHI CTEXUTH, OO AiTn He
6aBunmUCs NPUCTPOEM.
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He sanuwante npunapg 6e3

[0rnsay nig yac horo

BMKOPUCTaHHS.

YBara: cknagiTb npunag HanexHum

YUMHOM Nepes BUKOPUCTAHHSM.

He sanuwanTe npunap bes

[0rnsay, KO AOro YBIMKHEHO B,

eneKkTpoOMepexy. BUTArHiTL NpoBi

3 pO3eTKU Micnsi BUKOPUCTaHHS abo

nig Yac cknagaHHs. o

3bepiranTe nunococ nogani Big
iTen.

U0CoC NPU3HAYEHN NLLe ANs
BUKOPUCTaHHS B NOBYTOBMX
ymoBax. BukopucToByiTe 3rigHo
IHCTPYKL. .
KopucTyliTech npunagom Tinbku B
KOMMNEKTI 3 AeTansMm,
EleKOMeHﬂOBaHMMM BMPOOHMKOM.

e BUKOPUCTOBYWTE Npunag nicns
NagaiHHS, NPy YLLKOMKEHHI, nicns
3bepiraHHsa HagBopi abo nicns
nagiHHs y BOdY. .

He TarHiTb npunag 3a npogig.
36epiranTe nposig noaani Big
rapsiumx NOBEPXOHb Ta IHLUMX
Hebeaneynnx Micub, He
rnepervmHanTe 1oro. _

He TopkaiTech npunagy i nposogy
BOIOTUMM pyKaMu.

He BcTaBnsiiTe B 0TBOPM npunagy
CTOPOHHI NpeaMeTy.

CrexTe, W06 B OTBIp HE NOTpannsBe
nun, Bonoccs abo iHwWi npeameTy,
30aTHi 3HU3UTU NOTYXHICTb.

TEXTe, Wob Bonoccs, oasr,
nanbli abo iHLi YacTUHW Tina He
TOpPKanucb OTBOPY Ta PyXOMMX

eTanen. -

WMKHITb NPUCTPI Nepes TUM, K
BMTSIFHYTYW MPOBIA 3 PO3ETKM.

Mpw yvilerHi cxopnis ByabTe
0COBMMBO YBaXHI.

He BMKOpMCTOBYMTE NUNOCOC AN1S
raciHHs HeloNankie, CipHWKIB Ta
30MpaHHs pigkux maTepianis
(Hanpwknag, Bonora niHa Ans
Kunuma), TBEPANX, FOCTPUX
npeaMeTiB (HanpuKknag, 0CKOmMKM
ckna).



He BukopucToBymTe Npunaz B
KOMMNIEKTi 3 NOJOBXKYBAYEM.
CrexTe, oD LWnaHr B NPoLieCi
poboTK He ByB nopsa 3 061NYYAM
abo iHLWMMKW YacTKamm Tina.
He BukopucToByitTe niunococ 6e3
MilLKa Ans CMITTS, QinbTpy Ans
noBiTps 260 inNbTPy ABUIYHA.
3bepiraiTe npunag Tinbku
BCepeauHi byauHky, B Cyxomy
npuMiLLeHHi. CknaaiTb Mnococ
MICNS BUKOPUCTaHHS. .
YTpUMyiTE NPOBIA NPY, 3MOTYBaHHI.
BumukaiiTe npucTpin nig vac
3aMiHu LWNaHry abo Hacagok.
He BukopucTOBYITE Npunag ans
NpubupaHHs nuny 3 TOHepa abo
noAaibH1Xx matepianis.
[py BUKOPUCTAHHI Npunagy
CTEXTe, OO LWnaHr Ta Hacaakm
Bynu noaani Big 0bnnyys, wob
3anobirtn nopaHeHHsM. _
Mpu Tp1BaroMy BUKOPUCTaHHI
BUTSTHITb MPOBIA NPUHANMHI Ha 2/3,
o6 3anobirT neperpiBaHHs.
Mpunag signosigae HimeLpkM Ta
€BpONENCbKM CTaHaapTaM o
eNEeKTPUL Ta 3MEHLLEHHIO
afionepeLukos.

KOOHOMY pas3l He
BMKOPWCTOBYITE NUIOCOC ANS
NpubupaHHs ByaiBenbHOro
Marepiany (Takoro sk
ApPiBHO3EePHUCTUI NICOK, BaNHO,

eMeHTHUI Nun Towwo). MornuHyTni
YAiBENbHAA MaTepian MoXe
NOLLKOAUTI Npunag.
Mpu BUKOPUCTaHHI Nunococa pasom
NPOTSArOM AEKINbKOX roguH,
BUTSATHITb kabesnb Ans NiAKIH0YeHHS
0 KIHLA. ,

iTen, MOnoALLMX 8 pokiB, He BapTO
ponyckatu 4o npubopy, nuue 3a
YMOBM MOCTINHOTO Harnsgy
popocnoro. CtexTe, Wob Aitv He
rpanvcs 3 npunanom. 3a ymosu
YITKUX IHCTPYKLiN, PO3'ICHEHD 3
npueogy 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS abo_nig Harnsgom
[0pPOCHOi 300POBOI NOANHM
AaHUM NpUNagoM MOXYTb
KOpUCTYBaTUCb ATV CTapLui 3a 8
poKiB, toan 3 nocnabneHumm

(IsVYHUMU, Yy TINBAMM Ta
NCUXIYHUMM 3IBHOCTSMMU, 0CODM
6e3 40CBiAY BUKOPUCTaHHS

npunaga.
g Lc <67 B (A)

« PiBeHb Wwymy:

YBATA: B xxogHOMYy pasi He BUKOPUCTOBYNTE
npunapg 6e3 dinbTpis.

Munococ BMKOPUCTOBYBATHU TiflbKU Y XaTHiX
NPUMILLEHHAX Y BHYTPIilHiX KiMHaTax!

MigknoyeHHsa oo
ereKTpomMmepexi

MepeBipTe, 4M cniBnagae Hanpyra npunagy, LWo
3a3HayeHa B Tabnuui OCHOBHUX AaHuX, 3
noKa3HUKamu BaLLOi eNeKTPOMEpPEXi.

3’eaHyBanbLHUA NpoBia

[Mpu ywKomxeHHi NpoBOAY 3aMiHiTk MOro Ha
BigNOBIOHWN, SKUIA BU MOXeTe Npuabatun B
Hanbnmx4oMy CepBiCHOMY LIEHTPI.

AKWO WHYP XMBMEHHS MOLUKOMKEHWUI, ANs
YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobxiaHO 3aMiHUTK,
3BEpHYBLUMCH A0 komnaHii Gorenje,
YNOBHOBA)XEHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY abo
chaxiBLiB i3 HAaNEexHo kBanigikauieto.

BignoBigHicTb €BpONENCbKUM
cTaHpgapTam

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/EU
2011/65/EU
666/2013/EU

Lien anapaTt mapkoBaHO BianoBigHO
€Bponencbkin [upektusi 2012/19/EU wopo
yTunisauii eneKTpUYHOro Ta eneKTPoHHOro

obnapHaHHa (WEEE). Lia gupektuBa — ue
ocHoBa Bce eBponeiicbkux cTaHAapTiB No
NoBepHeHHi i nepepo6ui BukopucraHoro
EnektpuyHoro ta EnekrpoHHoro
O6nagHaHHA.

YTunisauia npunagy i
OoTOoYyro4ye cepenoBuile

AKLO BU BUPILLNM NOMIHATY CBIil Npunag abo
BiH BiACMY>XWB CBIll CTPOK CMyxbu, oro
HeobxiaHO yTUNisyBaTy BiANOBIAHUM YMHOM, HE
3aBarouu LWKOAN HABKOMMLLIHBOMY CEPeoBULLY.




CknagaHHA npunany

3aBxau BUNManTe BUMKY 3 pO3eTKU nepes TUM,
AK 3HiMaTh abo HadiBaTW Hacagku Ha NUNOCOC.
Mepen Tum, 5K BigAaBaTy npunag 4o CepBiCHOroO
LeHTPY, NepeBipTe, UM BCi IiNbTpU BCTaBMeHi
npaBuIIbHO.

YCTAHOBKA LWWNAHIY

BcTaBTe rHy4kui WwWnaHr B OTBip 3BEpXy
npunagy, Aoku Bu He Big4yeTe, WO BiH
3abnokoBaHui.

AOEMOHTAX LUJTAHIY

LLlo6 3HATM rHY4KWI WINaHr 3 Npunagy, HaTUCHITb
Ha KHOMKK, po3TalloBaHi 6irs OCHOBW FHY4KOro
LUNaHry, Ta NOTArHITh LWUMaHT.

NEPEMOTYBAHHA KABETIO

ButarHiTb kabernb Ha Taky AOBXMHY, W06
3abe3neunTu nerky poboty npunagy. MNigknwovite
npunag o enekrpoMmepexi. HaTuCHiTb KHomMKy
NS aKTMBaLl NepeMoTyBaHHs NpoBoAaY i
TpUMaiiTe BUNKY Y Linsix 6e3neku.

HACAOKU TA TPYBKA

e BcTaBTe rHyqkuii LUNaHr B TENECKONivHy

TpyOKy.

e [lpunarogbTe Hacagky A0 TeneckonivyHol

TPYOKM:

- LLliTka Ans nignoru ctBopeHa ansi
YYLLIEHHS ronoi Nianory Ta NOKpUTTS.

- Hacapka 3 By3bkum 0TBOpOM/Hacagka
Ans MebniB cTBOpeHa ANS YMLLEHHS
KYTiB Ta 3aKyTKiB MixX Mebnsmu.
BignosigHo Ao no3Havok, obeprante
HacagKy ANs YMLLEHHS WTop abo
[EeKOPaTUBHUX NOBEPXOHb.

- MapkeTHa WiTka nigxoguTb Ans
NpubMpaHHs NIIOCKMX NOBEPXOHb:
napkety, namiHaTty, kaxno. Bu He
noLKoANTE MOBEPXHIO NPUOUPaHHA
3aBAsIKM TOMY, LLO NapKeTHa LLiTKa Mae
cneviansHy LWeTUHy Anst 46alnmneoro
OYMLLIEHHS.

- LLliTka 4ns KunMMmiB NigxoauTb 4NN
YULLEHHS KUNMMIB, KUITUMOBUX
NOKPUTTIB i IHLWIMX NOAIGHMX NOBEPXOHb.

IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil

e [lepen TuM, Sk BUKOPMCTOBYBATW Npunag,
BUTSITHITb Kabenb Ha NOTPIGHY AOBXMUHY i
BCTaBTe BUIIKY B PO3ETKY.
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e HaTWCHITb KHOMKY BKI./BUKI1., 06
aKkTuBidyBaTu npunag. [Ans gesaktusadii
HaTUCHITb KHOMKY BKI./BUKI 3HOBY.

Buv moxeTe perynioBatit NOTYXHICTb po6oTh

npunagy 3a A0MOMOrot KHOMKK, sika

3HaXo0AWTLCS Ha THYYKOMY LLUNAHry:

- 3MEHLUITb NOTYXHICTb NPU YNLLLEHHI
3aHaBiCOK, KHUI, MebniB Ta iH.

- 30inblUiTe NOTYXHICTb ANS YWLLEHHS
ronoi nignoru.

[Ina 3MOTyBaHHSA NPOBOAY HATUCHITb KHOMKY

nepeMoTyBaHHs! kabento i cnpsiMoByWTe MOro

pyKoto, W06 BNEBHUTUCH, WO kabenb He
3arHyBCSl i He 3a3HaB TakvVM YMHOM YLLKO[PKEHb.

EkcnnyaTauis

1. OMMLWEHHS KHTEWHEPY ANS
360PY NUNY

e He BknoyanTe npunag, SKWo KOHTENHEP
0519 CMITTSA NOBHICTIO HE BCTAHOBMEHWIA.

e Axwo Bu BunagkoBo 3abynu BCTaBuTh
dinbTp abo BCTaBMNM NOro HEKOPEKTHO, BX
He 3MOXeTe HaneXHUM YMHOM NOMICTUTK
KOHTEeWHep Ans nuny.

1. Tlicng Toro, sk By 3HANN rHYYKUA LWNaHr,
YTPUMYNTE PYUKY | HATUCHITb KHOMKY
BiAKPVBaHHA KOHTEWHepY ANs nuny.

2. BWUTArHITE KOHTENHEP.

3.

4. BuKuHbTE NWM i NOCTaBTE KPULLIKY Ha MicLe.
5. BcraBTe kOHTenHep ans nuny y npunag. Bu

MaeTe BigvyTH, WO BiH 3a0MOKOBaHWUN.



2. OYMLLEHHA TA SAMIHA
DUIbTPY

o  QinbTp BXiGHOro OTBOPY MYCUTb OYULLATUCA
npvHarmi ABidi Ha pik abo konu BiH cTae
Bi3yanbHO TBeEpANM.

e Mwu pagumo YnCTUTU PINbTP NICAS KOXHOIo
TPVBAmNoro KOPMCTYBaHHSA NUMOCOCOM.

e [16annveun fornag Ta perynspHe YuLeHHS
iNbTPY rapaHTyBaTUMeE HaNEXHUN
pe3ynbTaT NnpubupaHHs i 3abesneunTts
TpuBanui TepmiH cnyxou Baworo npunagy.
- LWo6 pocart uboro, MM pekoMeHayeMO

Taki cnocobu ounLLeHHS dinbTpy:
- YuLLeHHs 3a AOMOMOrOH0 LLiTKK,
- BupanenHs nuny 3 ginbTpy,
- BupaneHHs nuny 3 ginbTpy 3a
AOMOMOro CTUCIIOrO MOBITPS.

e Yuctuit dinbTp 3abesneyvye piBHOMIpHUI
NoTiK NOBITPA | ONTUManbHY NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS.

3. BAMIHA oINbTPY HA BUXOAI
NoBITPA

1. BigkpuiTte peLuiTky, BCTAHOBMEHY Ha BMXO4j
noBiTpS.

2. Konu Bu BigkpueTte peluitky, nobauunte
BUXIgHWUIN iNbTp.

3. 3HiMiTb DINbTp i 3aMiHITb NOro Ha YNCTUN.

4. 3akpuiiTe peLiTKy Ha BUXOAi NOBITPS.

-

YuweHHA Ta pornsapg

e  BuMKHITE MMNocoC i BUTATHITL BUMKY 3
po3eTKu.

e OuMCTITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO NMUOCOCY
M’SIKOKO FaHYipKOI Ta CepeaHiM PO3YNMHOM
Mutoyoro 3acoby. ArpecuBHi abo abpasuBHi
3ac061 MOXYTb YLUKOANTN NOBEPXHIO
npunaay.

e B xogHomy pasi He 3aHyptoiiTe npunag abo
NpoBiA Y BOAY YM iHLWi PignHN.

YBATA:

e Konu iHgukaTop HanoBHEHHSI KOHTENHEPY
cArae NofIoBMHU BIKOHLSA, MOYUCTITb
KOHTEeWHep.

e Hikonu He BUKkopucToByiTe npunag 6e3
GinbTpiB.

e He nepitb inbTpy y npanbHin mawwhi. He
BUKOPUCTOBYINTE PEeH ANS CYLWiHHA inbTpiB.

36epiraHHA

Cuctema napKyBaHHs Tpybu/Hacagku CryXuTb
Ans 36epiraHHa BNpoAOBX KOPOTKOro vyacTty. 3
Ljieto MeTo0, BCTaBTE YyTPUMYBay Hacaaku B
cneuianbHUn OTBIP Ha NPUCTPOI.

HaBkonuwHe cepegoBuLlye

He Brkngante npucTpin pa3om i3 3BM4anHumMm
nobyToBMMHM Bigxogamu, a 3gaBavite Moro B
OMILINHWIA MYHKT NPUIAOMY Ansi NOBTOPHOT
nepepobku. Takum YvHom Bu gonomaraete
3axXMUCTUTK JOBKINNA

MapaHTia Ta o6cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BUHUKNa npobnema, 3BepHiTbea Ao LieHTpy
obcnyrosyBaHHA KnieHTiB kKomnaHii Gorenje y
Bawwiii kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HalnTV Ha
rapaHTiiHOMy TarnoHi). Akwo y Bawii kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS KNIEHTIB,
3BEpHiTbCA A0 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TEeXHIYHOro 0bCrnyroByBaHHs koMmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

Tinbku Ans AOMAalWHLOTO BUKOPUCTaHHSA!

GORENJE BAXXAE BAM
OTPUMATU 3AOBOJNIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHSA BALLUM
NnPUNAOQOM



NAVOD NA OBSLUHU SK

Popis

Nookrwh =

Nadoba na prach a filter
Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Tlacidlo navijania sietovej Snary
Ovlada¢ vykonu

Hadica

Teleskopicka trubica

Hubica na podlahu

Délezité bezpecnostné
upozornenia
Pri pouzivani tohoto zariadenia,

dba

te na zakladné upozornenia:

reCitajte si prosim bezpecnostné
upozornenia pozorne a pouZivajte
spotrebi€ v sulade s tymito

okynmi., L )

ariadenie nepouzivajte, ak su
zastrcka, sietovy kabél alebo iné
stciastky poskodené. Toto
zariadenie nesmu pouzivat osoby
(vratane de,t?, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo.
ktoré nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial nie su pod
dozoromalebo im nebolo
vysvetlené pouzivanie tohto
zariadenia 0sobou zodpovednou za
ich bezpecnost. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.
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Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
Bocas prevadzky. o }
pozornenie: Pred pouzitim zlozte
spotrebi¢ pozorne.
enechava&t_e spotrebi€ bez
dozoru, ked je pripojené. Odpojte
sietovy $nury po pouZziti
alebo pri udrzbe.
Spotrebi¢ nie je hracka.
Nenechévajte vysavac bez dozoru
v pritomnosti deti, Udrzujte ho
mimo dosahu deti., .
Spotrebi¢ je urCeny len na pouzitie
v interiéri, v suchych miestnostiach.
Spotrebi¢ nesmie byt pouZity na
tekutlng:v L
Spotrebi¢ pouZzivajte len so
suc¢astami odportcanymi
vyrobcom. . ]
epouzivajte spotrebic, ak vam
spadol, je poSkodeny, v exteriéri
alebo bol ponoreny do vody.
Netahajte spotrebiC za kébel.
Chrante kabel pred horicimi
ovrchmi alebo inym poSkodenim.
etahajte za kabel pri odpéjani
spotrebica. . o
epouzivajte ani sa nedotykajte
spotrebi¢a mokrymi rukami.
evkladajte cudzie predmety do
otvarov.
Udrzuijte otvory bez prachu, vlasov
alebo inych predmetov, ktoré mézu
znizit ¢istiaci vykon.
Drzte vlasy, volny odev, prsty
ostatné Casti tela’ mimo otvorov
alebo pohybujucich sa Casti.
Vypnite spotrebic pred odpojenim
sietovej s,nurK
Pri Cisteni sc
opatrnost.
epouzivajte vysavac na: uhliky,
horiace ohorky cigariet, zapalky,
atd. - tekuté materialy (napr. penu z
tepu kobercov) - tvrde, ostré
&redm@ty (napr. Crepiny skla).
epouzivajte spotrebi€ v spojeni s
nepovolenymi predlzovacimi
Snurami. = o
Udvrz_U{te, saci otvor hadice mimo
vasej tvare a tela.

odov zvyste



« NepouZivajte vysavaC bez
prachového vrecka, vzduchového
mstupneho filtra alebo motorového
iltra.

«  Spotrebi¢ musi byt skladovany v
interjéri, len v suchej miestnosti po

ouzit]. L

. rzte konektor pri pouziti | _
automatického navijania sietovej
snury. R

« Vypnite vysavac, ked pripéjate
alebo menite sacie nastavce alebo
trubice. L

« Vyséavac nikdy nepouzivajte na
vysavanie stavebného materialu
(napriklad piesku, vapna, cementu,
atd.). Nasaty stavebny material
moze znicit vas spotrebi€.

«  Spotrebi¢ nesmie byt pouzivany na
toner alebo podobne materialy.

« Pripouziti sacej trubice, saciu
hadicu a nastavec pouzivajte mimo
hlavy, aby ste zabranili moznému
urazu. e

«  Pri dlh§om pouzivani vytiahnite
kabel najmenej na 2/3 dlzky kabla
aby ste sa vyhli prehriatiu a

oskodeniu. . _ )

. Spotrebi¢ vyhovuje aplikovatelnym
nemeckym @ europskym .
elektrickym Standardom ako aj

redpisom o radiovom ruseni.

« Toto zariadenie mbzu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenou
fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou
schopnostou ¢i osoby bez )
dostatocnych skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, alebo

okial jim boli poskytnuté pokyny o

ezpeCnom pouzivani zariadenia a

okial poznaju suvisiace rizika.

bajte na to,.aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cisfenie a uzivatelsku
udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov
a deti bez dozoru. o

« Deklarovana hodnota emisie hluku
je <67 dB(A)

UPOZORNENIE:

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.
Vyséavac¢ pouzivajte len v domacnosti a v
interiéri.

Pripojenie k elektrickej sieti

Skontrolujte prosim, & napéatie naznacené na
typovom $titku vyhovuje napatiu vasej miestnej
elektrickej siete.

Siet'ova Snura

Ak je sietova Snara poskodend, musi byt
nahradena novou alebo vymenena cela cievka
kabla, ktoru mézete ziskat' v najblizSom
servisnom stredisku Gorenje.

Aby nedochéadzalo k nebezpeénym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit’ jedine
personal spolo¢nosti Gorenje, servisné centrum

autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Data o zhodnosti s
eurépskymi standardami

Test pre tento typ zariadenia potvrdzuje, je v
sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami:
e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Likvidacia zariadenia a
zivotné prostredie

Ak sa rozhodnete raz vymenit' zariadenie alebo
ho uz viac nepotrebujete, zlikvidujte ho prosim
podla miestnych predpisov.

Zlozenie vysavaca
Vzdy odpojte konektor od elektrickej zasuvky
pred nalozenim alebo zlozenim prisluSenstva.

Predtym ako odnesiete zariadenie do servisu,
skontrolujte, €i su vSetky filtre viozené spravne.

NALOZENIE SACEJ HADICE

Vlozte flexibilnd saciu hadicu do pripojovacieho
otvoru v hornej €asti krytu, pokym nezacvakne.




ZLOZENIE HADICE

Pre zloZenie flexibilnej hadice z vysavaca stlacte
tlacidlo umiestnené na flexibilnej hadici, potom
potiahnite pre zlozenie z bodu pripojenia.

VYTIAHNUTIE A NAVINUTIE KABLA

Vytiahnite kabel do potrebnej dizky pre zaistenie
bezpeénej prevadzky. Teraz pripojte zariadenie k
elektrickej sieti. Stlacenim prepinaca aktivujte
automaticky navija¢ a drzte sietovy konektor z
bezpeénostnych dévodov.

PRISPOSOBENIE RURKY A

PRISLUSENSTVO
e Vlozte flexibilni hadicu do teleskopickej
rarky.

e Prispbsobenie sacieho nastavca k
teleskopickej rarke:

- Kefka na podlahu je ur€ena na Cistenie
hladkych podlah a kobercov.

- Hubica do strbin/na nabytok sluzi na
Cistenie rohov a medzi ¢alunenim.
Podl'a symbolu otocte hubicu do pozicie
kefky pre Cistenie zaclon alebo prachu
na dekorativnom povrchu.

- Kefa na parkety je vhodny pre Cistenie
citlivych podlah a plochych povrchov,
ako su parkety, laminat, dlazdice, atd.
Stetiny pre efektivne &istenie st
umiestnené v dolenj asti po celej
dizke, takZe nemdzu poskodit vasu
podlahu.

- Kefa na koberce je vhodna na Cistenie
kobercov, predloziek a dalSich
podobnych povrchov.

Pokyny pre pouzitie

e Pred pouzitim zariadenia, vytiahnite
pozadovanu dizku kabla a pripojte k
elektrickej sieti.

e Stlacenim tlaCidla zapnutia/vypnutia zapnite
zariadenie. Pre zastavenie stlaéte opat
tlacidlo zapnutia/vypnutia.

o Mobzete nastavit prud sania pomocou
regulatora na flexibilnej hadici:

- znizenie vykonu pre Cistenie zaclon,

knih, nabytku, atd.

- zvySenie vykonu na Cistenie podlahy.
Pre navinutie kébla, stlacte tlacidlo nabijania a
vedte kabel do otvoru, tak aby sa nikde
nezachytil.
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Udrzba
1. Vysypanie odpadu z priestoru pre
prach

VZzdy pouZivajte vysavac s nainstalovanou
Castou na prach.

Ak zabudnete pripevnit a filter alebo
pripevnite nespravnym spésobom,
zariadenie na prach nemusi Cistit..

1. Vyberte ohybnu hadicu a zatlacte tlacitko
otvarania priestoru pre prach aby sa
odomkol uzatvaraci mechanizmus.

2. Opatrne vyberte prachovu Cast.

3. Vyberte nadobu z pristroja a vyprazdnite ju
tak, ze stlacite tlacitko aby sa otvorila.

Vysypte odpad a upevnite prachovu ¢ast.
Zmontujte prachovu €ast' s nadobou, pokym
nie je uzamknuta.

. Cistenie a vymena filtra

Filter pre vstup vzduchu je potrebné distit’
najmenej dvakrat do roka alebo ked je
viditelne znedisteny.

Filter pre vstup vzduchu je potrebné distit’
najmenej dvakrat do roka alebo ked je
viditelne znedisteny.

Odporucame gistit po kazdom dlh§om
pouziti.

Pravidelnym ¢istenim a udrzbou filtra,
dosiahnete dobré vysledky vycistenia a aj
prediZenia Zivotnosti spotrebiga.
Odporu¢ame nasledovné spdsoby Cistenia:
- Cistenie s kefkou,

- Vytriast prach s filtra,




- Vydistit prach z filtra stlaéenym
vzduchom.

3. ZMENA FILTRA PRE VYSTUP
VZDUCHU

1. Otvorte mriezku vystupu vzduchu.

2. Ked otvorite mriezku, najdete filtre pre
vystup vzduchu.

3. Vyberte filter a vymerite za Cisty.

4. Zatvorte mriezku vystupu vzduchu.

Udrzba a Cistenie

e Vypnite zariadenie a odpojte sietovi $naru
od elektrickej zasuvky.

e Vycistite exteriér zariadenia jemnou tkaninou
navlh&enou v jemnom roztoku saponatu.
Drsné prostriedky mézu poskodit’ povrch.

¢ Nikdy neponarajte zariadenie alebo kabel do
vody a inych tekutin.

Upozornenie:

o Ked je indikator naplnenia prachového
vrecka v polovici, vyCistite zasobnik na
prach.

¢ Nikdy nepouzivajte zariadenie bez filtrov.

o Nepouzivajte pracku na umyvanie filtrov.
Nepouzivajte ani susice vlasov na ich
susenie.

Skladovanie

Parkovaci systém umozniuje odloZit saciu
trubicu/ podlahovu hubicu poc¢as kratkeho
preruSenia prace. Za tymto ucelom vlozte drziak
podlahovej hubice do parkovacej kolajnicky
spotrebica.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho

v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost 0 zakaznikov Gorenje vo vasej
krajine (Cislo telefébnu najdete na zaruénom liste).
Ak sa vo va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie v domacnosti!

. GORENJE
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI
POUZIVANi VASHO POTREBICA



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis

NoohkwNh=

Pojemnik na kurz i filtr

Przetgcznik wtgcznik/wytgcznik

Przycisk zwijacza kabla przytagczeniowego
Pokretto ustawienia sity ssania

Rura gietka

Rura teleskopowa

Ssawka do dywanéw/podtog

Wazne ostrzezenia

Nalezy doktadnie zapoznac si¢ z
niniejsza instrukcjg i uzytkowac
urzadzenie tylko zgodnie z jego

rzeznaczeniem.

rzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi.
zdolno$ciami fizycznymi, _
sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, chyba ze bedg one
nadzorowane lub zostang
Eomstruowane natemat

orzystania z tego urzadzenia
erzez opiekuna.”

ie nalezy pozostawiac
dziatajgcego odkurzacza bez
nadzoru. .
Uwaga: przed rozpoczeciem
uzytkowania, zt6z doktadnie
wszystkie jego czesci.
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Nie nalezy pozostawia¢ odkurzacza
bez nadzoru, dopoki jest .
odtaczony do sieci elektryczngj.
tyczke nalezy wyciggnac z sieci
po zakonczonym uzytkowaniu lub
odczas konserwacji. g
ie nalezy dzieciom pozwoli¢, aby
bawity si¢ urzadzeniem. Nie nalezy
pozostawia¢ urzadzenia, kiedy
dzieci znajdujg sie w poblizu.
Przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie n_aIeZ){1 uzf)]/wac tylko w
zamknietych i suchyc o
pomieszczeniach. Urzadzenia nie
nalezy stosowac do wchtaniania
EfynOW- L
rzadzenia mozna uzywac jedynie
wraz z czesciami i akcesoriami
zalecanymi przez producenta.
Urzadzenia nie nalezy uzywac,
jezeli upadto ono na podtoge, jest
uszkodzone, b%{o przechowywane
na zewnatrz lub tez wpadto do

wody.
Odkﬁrz.acza nie nalezy przesuwac,
trzymajac go za kabel. Kabel
przytaczeniowy nalezy
zabezpieczy¢ przed Kontaktem z
goracymi powierzchniami, chroni¢
przedinnymi uszkodzeniami, nie
nalezy go zaginac. )
Nigdy nie nalezy wytgczac
urzadzenia, pociagajac za kabel

rzylaczeniowy. _

ie nalezy dotykac urzadzenia lub
kabla przytaczeniowego czy tez
wtyczki mokrymi rekami,
Nie nalezy umieszczac zadnych
przedmiotow w otworach
odkurzacza. _ _
W otworach wentylacyjnych nie
pownno by¢ kurzu, wiosow lub
czegokolwiek innego, poniewaz
moze to zmniejszyC przeptyw
powietrza, przez o zmniejsza sie
sita ssania. _
Uwazac nalezy, aby wtosy, wiszgce
czesci ubran, palce lub inne czesci
ciata nie weszty w bezpo$redni



kontakt z otworami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. o
Urzadzenie nalezy wytaczy¢, zanim
wyciggnie sie kabel przytaczeniowy
z gniazdka. _ )
Podczas czyszczenia schodow
nalezy by¢ szczegdlnie uwaznym.
Nigdy nié nalezy uzywaé
odkurzacza do Czyszczenia .
zarzacych sie czesci lub odkurzania
opitkow, niedopatkdw, zapatek,
cleczy (np. piana do prania
dywano_w?i ostrych, szpiczastych
przedmiotow np. kawatkow
rozbitego szkta itp. ...). .
Nie nalezy uzywac urzadzenia z
nieodpowlednim przedtuzaczem.
Otworu rury ssacej i innych _
otworow na odkurzaczu nie nalezy
zbliza¢ do ciata, a szczegodinie do
twarz(}/. o . .
Urzadzenia nie nalezy stosowac
nigdy bez pojemnika na kurz, filtra
wylotowego powietrza czy tez filtra
wlotowego, chronigcego Silnik.
Urzadzenie nalezy przechowywac
w suchym, zamknigtym
omieszczeniu. _
2ywaja]c zwijacza kabla, przebieg
kabla nalezy kontrolowac dtonig.
Urzadzenie nalezy wytaczy¢ przed
wymiang lub dodaniem rury ssacej
badz ssawek. o
Urzadzenia nie nalezy uzywac do
odkurzania pytu tonerow fub
odobnych materiatow.
dkurzacza nie nalezy nigdy.
uzywac do odkurzania materiatu
budowlanego (jak np. drobny Zwir,
waﬁno, pyt cementowy, |td.l).
Odkurzony materiat budowlany
moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.
Aby zapobiec ewentualnym
uszkodzeniom, podczas dziafania
urzadzenia nie nalezy zbliza¢ rury
ss%cej i ssawek do glowy.
Podczas dtuzszego uzytkowania
nalezy rozwing¢ przynajmniej 2/3
kabla przytaczeniowego,
zapobiegajac w ten sposob jego
przegrzewaniu si¢ i uszkodzeniom.
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« Urzadzenie jestzgodnez
obowigzujaca polska i europejska
norma, dotyczacg elektrycznosci,

{(ak rownieZ z przepisami o

om{)atybnnosm .
elektromagnetycznej,

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci powyz€j 8 roku zycia
oraz osoby 0 o%;_ramczon ch
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, Ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorém lub
zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i
znaJaImebez_pleczenstwa ZW|Ia\]zane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem. Dzieci powyze) 8
roku zycia nie mogq czysci¢ i
przeprowadza¢ konserwacji
urzadzenia bez nadzoru.

« Poziom hatasu: Lc < 67 dB (A)

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie nalezy uzywa¢ odkurzacza bez filtrow!
Odkurzacz nalezy stosowac tylko do potrzeb
gospodarstwa domowego i w pomieszczeniach
wewnetrznych!

Podtaczenie do sieci
elektrycznej

Sprawdzi¢, czy dane dotyczgce napiecia, ktore
znajdujg si¢ na tabliczce znamionowe;j
urzgdzenia, odpowiadajg danym instalacji
domowe;j.

Kabel przytaczeniowy

Jezeli kabel przytgczeniowy zostat uszkodzony,
nalezy go wymieni¢ na odpowiedni kabel badz
komplet zwijacza kabla, ktéry mozna naby¢ w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Gorenje lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.



Dane dotyczace zgodnosci z
normami europejskimi

Badanie tego typu urzadzenia potwierdzito jego
zgodno$¢ z nastepujgcymi dyrektywami
europejskimi:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

To urzgdzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywa Europejska 2012/19/EU oraz polskag
Ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tgcznie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
uniknigcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Skitadanie odkurzacza

Przed umieszczaniem lub zdejmowaniem
ssawek, nalezy zawsze wyciggnac wtyczkg
kabla przytgczeniowego z gniazdka sieci
elektrycznej. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie filtry
sg prawidiowo umieszczone.

ZAKLADANIE GIETKIEJ RURY
SSACEJ

Rure gietkg nalezy wprowadzié¢ do otworu
wejsciowego powietrza i przycisng¢, dopoki nie
zaskoczy w prawidtowej pozycji.

ZDEJMOWANIE RURY

Rure ssgca mozna zdjag¢, przyciskajac przycisk
na spodniej czesci gietkiej rury ssace;j i
jednoczesnie jg wysuwajgc.

ZWIJANIE | ODWIJANIE KABLA
PRZYLACZENIOWEGO

Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy odwingé
kabel przytagczeniowy wystarczajgcej dtugosci, by
nie stanowit przeszkody podczas pracy. Teraz
urzgdzenie nalezy podtgczy¢ do zrédet zasilania.
Kabel przytgczeniowy nalezy zwija¢, przyciskajgc
na przycisk zwijacza kabla. Przebieg kabla
nalezy kontrolowac dionia, aby zapobiec
okrecaniu sie i uszkodzeniom.

UMIESZCZANIE RURY | SSAWEK

e Rure gietkg nalezy wstawi¢ w teleskopowa.
e Na rurze teleskopowej nalezy zamocowac
ssawke do podtog:

- Ssawka podtogowa przeznaczona jest
do czyszczenia rownych powierzchni
podtogowych i wyktadzin.

-  Ssawka szczelinowa/do tapicerki
przeznaczona jest do czyszczenia
krawedzi i szczelin w elementach
meblowych. Do czyszczenia zaston czy
odkurzania kurzu z mebli nalezy te
ssawke odwrécié, zgodnie z oznaka, do
pozycji szczotka.

- Szczotka do parkietu nadaje sie do
czyszczenia wrazliwych podtog i
gladkich powierzchni , takich jak parkiet,
laminat, ptytki itp. Szczeciny do
efektywnego czyszczenia znajduja sie
na dole szczotki,co uniemozliwia
uszkodzenie podtogi.

- Szczotka do dywandw jest odpowiednia
do czyszczenia dywanow, wyktadzin i
innych podobnych powierzchni.

Instrukcja obstugi

e Przed uzytkowaniem urzgdzenia nalezy
odwing¢ kabel przytgczeniowy i urzgdzenie
podtaczy¢ do sieci elektryczne;j.

e Przycisng¢ przycisk wigcznika/wytgcznika i
wigczy¢ urzgdzenie. W celu wytgczenia
nalezy ponownie przycisngé ten sam
przycisk.

e Moc przeptywu powietrza mozna ustawi¢ za
pomoca regulatora na rurze gietkiej:

- podczas czyszczenia zaston, kurzu z
ksigzek, mebli, itp., nalezy zmniejszy¢
moc przeplywows.

- podczas czyszczenia réwnej podtogi,
nalezy zwigkszy¢ przeptyw powietrza.

Kabel przytgczeniowy nalezy zwingg,

przyciskajac na przycisk zwijacza kabla.



Przebieg kabla nalezy kontrolowa¢ dtonig, aby
zapobiec okrecaniu sie i uszkodzeniom.

Uzytkowanie

1. Czyszczenie pojemnika na kurz

e Zawsze nalezy uzywac odkurzacza z
umieszczonym w nim pojemnikiem na kurz.
Jezeli zapomni sie o wlozeniu flitra badz
zostanie on bfednie wtozony, powietrze nie
bedzie sie oczyszczaé. To moze
doprowadzi¢ do zniszczenia urzgdzenia.

1. Po usunieciu rury gietkiej nalezy unie$¢
uchwyt pojemnika, aby otworzy¢ mechanizm
zamykajacy.

Unies¢ pojemnik z filtrem.

N

3. Pojemnik odsuna¢ od urzadzenia i oprozni¢
go, przyciskajac przycisk na dnie pojemnika,
aby sie otworzyt.

4. Pojemnik nalezy umiesci¢ ponownie w
odkurzaczu.

2. CZYSZCZENIE | WYMIANA
FILTRA

o Filtr nalezy czy$ci¢ badZz wymieniaé
prznajmniej dwa razy do roku badz kiedy jest
juz mocno zuzyty.

e Zaleca sie, aby filtr czysci¢ po kazdym
dtuzszym odkurzaniu.

e Regularne czyszczenie i konserwacja filtru
przyczyniajg sie do osiggania dobrych
rezultatow odkurzania, a tym samym réwniez
do przedtuzenia okresu eksploatacyjnego
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urzadzenia. Aby to osiggna¢, zalecamy
nastepujgce metody czyszczenia:
- czyszczenie miotetka,
- trzepanie filtru lub strzgsanie brudu,
- wydmuchiwanie za pomocg sprezonego
powietrza.

e Czysty filtr zapewnia prawidtowy przeptyw
powietrza i tym samym optymalng moc
ssania.

3. WYMIANA FILTRA
WYLOTOWEGO

1. Kratke nalezy otworzy¢.

2. Filtr znajduje sie za kratka.

3. Filtr nalezy wymienic¢ na nowy i witozy¢ w
jego pierwotne miejsce.

4. Kratke nalezy wiozy¢ wraz z filtrem na jej
poprzednie miejsce.

Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia

e Urzgdzenie nalezy wytgczy¢, wyciggajac
wtyczke kabla przytgczeniowgo z gniazdka.

e Zewnetrzng czgs¢ urzadzenia nalezy czyscic¢
migkka Sciereczka i delikatnym Ssrodkiem
czyszczacym. Agresywne $rodki czyszczace
zniszczg powierzchnie zewnetrzna.

e Urzgdzenia ani jego kabla przytgczeniowego
nie nalezy nigdy moczy¢ w wodzie czy innej
cieczy.

UWAGA:

e Kiedy wskaznik zapetnienia dojdzie do
potowy okienka, pojemnik na kurz nalezy
oproznic.

e Urzgdzenia nigdy nie nalezy uzywac bez
filtrow.

e Filtréw nie nalezy sptukiwa¢ w pralce ani
susz¢ ich suszarkg do wiosow.



Przechowywanie

System parkowania przeznaczony jest do
przechowywania rury/ssawki podczas krotszych
przerw podczas pracy. W takim wypadku no$nik
ssawki nalezy wstawi¢ w znajdujacy sie na
urzgdzeniu otwor do parkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposéb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego $rodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwroci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwréci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Tylko do uzytku domowego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO
ODKURZACZA
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Descriere

Noohkhwh=

Compartiment de praf si filtru
Buton On/Off

Buton de strangerea cablului
Regulator de putere

Furtun

Tub telescopic

Perie de podea

Masuri de siguranta
importante

Ori de cate ori folositi acest
aparat, trebuie sa respectati
masurile de siguranta
fundamentale:

Cititi cu gte_n}ie instructiunile de
siguranta si folositj aparatul
numai in conformitate cu aceste
instructiuni. o
Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre persoane (inclusiv copng
care au capacitaij fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta i N
cun0§t|n$e, Cu exce ﬁa cazului in
care sunt supravegheati sau
instruiti cu privire [a utilizarea _
aparatuluj de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheat
pentru a nu se juca cu aparatul.
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Nu l&satj aparatul L
nesupravegheat in timpul folosirii.
Atentie: ,Asambla? aparatul cu

rija_Inainte de a- folosi.

ulasatj aparatul A
nesupravegheat atat timp cat
este conectat la Fr|za de curent.
Scoatetj aparatul din priza dupa
utilizare, sau atunci cand
efectuatl operatjuni de intretinere.
Acest aparat nu este o jucarie.
Nu IasaE aspiratorul
nesupravegheat in prezenta
copiilor. Nu'lasati aspiratorul la
indemana copiilor _ _
Acest aparat poate fi folosi numai
in incinte acoperite si uscate.
Acest aparat nu poate fi folosit
Igentru aaspira lichide,

olositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator.
Nu folositi aparatul daca acesta a
fost scapat pe jos, deteriorat,
|asat afara sau daca a cazut in

apa.
I\ﬁj trageti sau transporta}i
aparatul {inandu-I de cablu.
Protejati cablul de suprafetele
incinse sau de alte deteriorari i
intepaturi.
Nu trageti de cablu pentru a
scoate aparatul din priza.
Nu folositi si nu atingeti aparatul
atat timp cat aveti mainile ude.
Nu introduceti nici un obiect in
orifici. =~~~
Mentinetj orificiile libere de praf,
fire de par sau alte obiecte care
ar putea diminua puterea de
curatare. 3 . .
glne i departe parul, hainele largi,
egetele sau alte parij ale
corpului de orificiile sau
componentele mobile ale
aparatului.
priti aparatul inainte de a-|
scoate din priza. -
Acordati o atentie deosebita
atunci ¢and cu_ra%a’gl scari.
Nu folositi aspiratorul pentru:

carbuni incingi, tigari nestinse,



chibrituri, etc., lichide (cum ar fi
sguma de pe covorul ud) - .
obiecte ascutite, solide (cum ar fi
cioburi de sticla). y

Nu folositi aparatul impreuna cu
un cablu prelungitor nepermis.
Tineti furtunul de aspirare si alte
orificii ale aparatului departe de
fata si alte parti ale corpului.

Nu folositi aspiratorul fara sacul
de praf, filtrul de evacuare a
aerului sau filtrul de motor.
Acest aparat trebuie depozitat in
incinte acoperite si uscate.

Nu folositi niciodaté aspiratorul
pentru a aspira materiale de
constructie (nisipul fin, praful de
ciment, etc.). Materialele de
constructie absorbite pot
deteriora aparatul.

Atunci cand utilizatj aspiratorul
timp de cateva ore, rulati cablul
de conectare la maximum.
Ghidati cablu cu ména atunci
cand folositi derulatorul de cablu.
Opriti aparatul inainte de a
racorda sau de a schimba
furtunul de aspirare sau
accesoriile. . .
Aparatul nu trebuie folosit pentru
praf de colorantj sau alte
materiale similare, =~

Pe durata utilizarii, {ineti tubul de
aspirare, furtunul de aspirare si
accesorille departe de cap,
Bentru a preintdmpina ranirea.
Pentru o utilizare mai _
indelungata, derulati cel putin 2/3
din lungimea cablului, pentru a
evita supraincalzirea I
deteriorarile.

Aparatul respecta standardele
germane si europene aplicabile
aparatelor electrice, precum i
reglementarile privind eliminarea
interferentelor radio.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varste de cel putin 8 ani
si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegheérii sau instruirii lor cu
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privire la utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si numai dacad
inteleg riscurile implicate. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a
se asigura ca nu se joaca cu
aparaful. Curétarea si .
intretinerea_ce cade in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia
nu au cel putin 8 ani si daca nu
sunt supravegheati.

+ Nivel de zgomot: Lc < 67 dB (A)

ATENTIE: Nu folositi niciodata aspiratorul
de praf fara filtre.

Aspiratorul este conceput pentru uz
cashic si in camerele interioare!

Conectarea la reteaua de
curent electric

Va rugam sa verificati daca tensiunea
specificata pe placufa de date a aparatul
corespunde datelor retelei dumneavoastra de
alimentare cu curent electric.

Cablul de alimentare

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablul
adecvat, sau un set de infasurare a cablului,
care poate fi achizitionat de la cel mai
apropiat magazin Gorenje.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna
de Gorenje, de un centru de service autorizat
de Gorenje sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice accident.

Date privind conformitatea
cu standardele europene

Testele efectuate asupra acestui tip de aparat
au confirmat conformitatea cu prevederile
urmatoarelor directive europene:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU



Acest aparat electrocasnic este marcat in
conformitate cu prevederile directivei
europene 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice.
Aceste linii directoare constituie cadrul
legislativ aplicabil la nivel european,
returnarii si reciclarii deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Eliminarea aparatelor si
mediul inconjurator

Daca intr-o zi va decideti sa schimbati
aparatul, sau daca pur si simplu nu mai aveti
nevoie de el, luati in considerare masurile de
protectie a mediului inconjurator.

Asamblarea aspiratorului

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte
de a atasa sau de scoate accesoriile. Inainte
de a pune aparatul in functiune, verificati daca
toate filtrele sunt montate corect.

ASAMBLAREA FURTUNULUI DE
ASPIRAT

Introduceti furtunul flexibil in orificiul de
racordare de pe partea superioara a carcasei,
pana cand simtiti ca s-a blocat.

SCOATEREA FURTUNULUI

Pentru a demonta furtunul flexibil al
aspiratorului, apasati butoanele situate la
baza furtunului flexibil, apoi trageti pentru a-I
scoate din punctul de racordare.

DERULAREA $1 RULAREA
CABLULUI

Pentru derulare, trageti de cablu pana la o
lungime care permite o operare usoara. Apoi
conectati aparatul la priza de curent. Pentru
rulare, apasati intrerupatorul pentru a activa
derulatorul automat si ghidati cablul pentru a
preveni accidentele.

Montarea tubului si a accesoriilor

e Introduceti furtunul flexibil in tubul
telescopic.
e Montati accesoriul la tubul telescopic:
- Peria de podea este destinata
curatarii podelelor neacoperite, dar si
a covoarelor.
- Duza pentru spatii inguste/mobila
este destinata curatarii colturilor si a
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spatiilor dintre pernele canapelelor.
Pentru a curata perdele sau praful
de pe suprafete decorative, rotiti
duza Tn pozitia cu perie, indicata de
semn.

- Perie de parchet este adecvata
pentru curatarea pardoselilor
sensibile si suprafete plane, cum ar fi
parchet laminat, gresie, etc.. Perii
pentru curatarea eficienta sunt in
partea de jos si pe toata lungimea,
astfel incat sa nu se poate deteriora
podeaua.

- Peria de covoare este potrivita
pentru curatarea covoarelor,
mochetelor si a altor suprafete
similare.

Instructiuni de utilizare

« Inainte de a folosi aparatul, derulati
suficient de mult cablul de alimentare si
introduceti stecherul in priza.

e Apasati intrerupatorul On/Off pentru a
pune aparatul in functiune. Pentru a-l opri,
apasati din nou butonul On/Off.

e Puteti regla fluxul de aer folosind
regulatorul de flux de aer aflat pe furtunul
flexibil:

- reduceti puterea atunci cand curatati
perdele, carti, mobila, etc.

- mariti puterea pentru a curata
podeaua.

Pentru a rula cablul de alimentare, apasati

buton derulator si ghidati cablul cu mana,

pentru a va asigura ca miscarile lui violente
nu cauzeaza daune.

intretinere

1. Spilling rubbish from the dust
compartment subassembly

e Always operate the cleaner with the dust
compartment subassembly whole
installed.

e If you forget to attach and filter or attach
its in the wrong manner, the dust
compartment subassembly may not rinse.

1. Dupa indepartarea tubului flexibil, apasati
butoanele de inchidere pentru a deschide
capacul.

2. Indepértati subansamblul
compartimentului de colectare a prafului.



3. Indepértati capacul de praf din sticl4 si
aruncati reziduurile.

4. Aruncati reziduurile si potriviti the
subansamblul compartimentului de
colectare a prafului.

5. Pozitionati subansamblul
compartimentului de colectare a prafului
pana se inchide.

2. Curatarea si schimbarea
filtrelor

e Filtrul orificiului de intrare a aerului ar
trebui sa fie cuatat de cel putin de 2 ori pe
an sau cand este vizibil solid.

e Va sugeram sa curatafi filtrul dupa
fiecare utilizare indelungata.

e Daca veti asigura o curatare si o
mentenanta regulata a filtrului , veti obtine
rezultate bune ale curatarii, prin urmare o
viatd mai lunga a aparatului.

e Pentru a indeplini acest lucru, va
recomandam urmatoarele metode de
curatare:

- Curatati cu peria,

- Scuturati praful din filtru,

- Curatati praful din filtrul cu ajutorul
aerului compresat.

e Curatarea filtrului permite fluiditatea
fluxului de aer care asigura o putere
optima de absorbtje.
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3. Curatarea orificiului_de intrare
a aerului

1. Deschideti grilajul orificiului de intrare a
aerului.

2. Acolo gasiti un filtru.

3. Scoateti filtrul de acolo si inlocuiti-l cu
unul nou.

4. Tnchideti grilajul filtrului.

Curatare si intretinere

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

e Curatati partea exterioara a aparatului cu
o carpa moale si cu detergent neutru. Un
detergent agresiv poate deteriora
suprafata aspiratorului.

¢ Nu puneti aparatul sau cablul de
alimentare in apa sau in alte lichide.

ATENTIE:

e Atunci cand indicatorul pentru sacul de
praf ajunge la mijloc, trebuie sa curatati
recipientul pentru praf.

e Aparatul nu trebuie folosit fara filtre.

e Filtrele nu se pot spala in masina de
spalat si nu pot fi uscate cu uscatorul
pentru par.

Depozitare

Sistemul de parcare este util pentru a pune
deoparte tubul/capatul pentru podea atunci
cand se intrerupe utilizarea aparatului un timp
scurt. In acest scop va rugdm sé introduceti
suportul capatului pentru podea in suportul de
parcare de pe aparat.



Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
inmanati-l la un punct oficial de colectare
pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea
mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din fara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa n mai multe limbi). Daca nu exista
niciun Centru de Relatji Clienti in fara
dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local
Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz casnic!

] GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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HASZNALATI UTASITAS HU

Ismertetés

Nookwn =

Porgyijté egység és sz(rd
Bekapcsolas/ kikapcsolas gomb
Kabel visszacsévélé gomb
Szivaserésség gomb
Porszivocsd

Teleszkdpos csd

Szivofej (padlokefével)

Fontos biztonsagi eléirasok

A késziilék hasznalata soran tartsa
be az alabbi alapvetd biztonsagi
eldirasokat:

Figyelmesen olvassa el a
bizionsagi elGirasokat, a készuléket
ezen eléirasoknak megfeleléen
mUkodtesse.
A készllék mukodteteseben
Jgratlan személyek, glyerekek nem

eszam|thato szem yek felugyelet
nélku] soha ne hasznal Ja a
készuleket. Vi yazzon ogy a
ck;yerekek ne jatszana

eszulékkel. A keszuleket hasznalat
kozben ne hag){ga felligyelet neIkuI

Figyelem: Korultekint6en szerelje
0ssze a készuléket hasznalat el6tt.
Amikor a tapkabe| csatlakoztatva
van ne hagy{a felugyelet nélkul.
Hasznalat'ufan vagy karbantartasi
munka megkezdése el6tt huzza ki a
tapkabelt.
A készulek nem jatékszer. _
Gyerekek jelenlétében ne hagyja
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felugyelet nelkul a porszivot.

)L rekek eldl zarja el a keszuleket
Akészilléket csak fedél alatt,

szaraz helyiségben hasznalja, A

Porszwot ne hasznalja folyadek

Iszivasara,

Csak a g)& arto altal javasolt
tartozékokat, alkatreszeket
hasznalja.,

Ne hasznalja a készUléket ha elbtte
leejtette, vizbe ejtette, kultéren
hasznalfa, vagy me?ron galodott,
Ne huzza vagy szallitsa a porszwot
a kabelnél fogva. Védije a kabelt a
forro feltletektl, |IIetve
serllesektol;
Ne hizza ki a tapkabelnél fogva a
készUléket a fali aljzathol.
Nedves kézzel ne mikodtesse a
készliléket vagy érintse meg a
tapkabelt.
Ne |IIesszen targyakat a készllék
ilasaiba.

artsa tisztan a légbeszivo nyilast
(par, haj, egyéb olyan targy amely
csokkentheti a szivoer6t);

Ugyeljen arra, hogy haja, ruhazata,
ujjai vagy egyéb testrésze ne
érintkezzen a készulék nyilasaival,
illetve mozgd alkatrészeivel.

A villasdugo kihuzasa el6tt
kapcsolja ki a készuléket.

Lépcso tisztitdsa soran fokozott
flgyelemmel jarjon el.

A'porszivot ne asznalja parazs,
C|?aretta -csikk, gyufa, S

ekony anyagok (nedves

szonyeg isztito) — éles, kemény
targyak (pl.: Uvegszilankok)
felSzivasara.
A készuléket ne csatlakoztassa fali
al%zathoz a gyarté altal nem

elfogadott hosszabbitd kabelen
keresztul.
A szivocso nyilasat és egyéb
ny|Iasa|t ne forditsa arca vagy teste

A porszwot ne hasznalja porzsak,
kiaramlo levegd sz(ird, illetve motor
sz(ir6 nelkal.

A készuleket hasznalat utan csak
fedé| alatt, széraz helyiségben
tarolja.



« Amikor visszacsévélj a kabelt a
villasdugot ne engedie el.

. Kapcsolja ki a keszuleket amikor
szivgcsovet vagy porszivofejet

¢serel. | .
« Akeszllékkel ne szivjon fel
tonerport, vagy mas, hasonlo

anyagot. . -

. Hasznalat kozben a személyi
serules elkerulése végett a
szivogsovet valaminta

orszivofejet ne tartsa feje
ozelében. o

- Amikor huzamosahbb ideig kivanja
hasznalni a készuléket a tapkabel
hosszanak 2/3-at huzza ki,
elkertlendd a tulmelegedést. |

« Akészilék megfelel a német és
eurdpai elektromos és a
radiohullam interferencia
szabvanyoknak. .

« Aporszivot soha ne hasznalja
épitdanyag Eors;wozasara pl.
finom homok, mesz, cementpor,
sth.). A felszivott épitdanyag kart
okozhat a készilekben. =

« Haakészuléket tobb 6ran at
hasznaljuk, mindig huzzuk ki
teliesen a csatlakozo kabelt.

« AR évnél fiatalabb gyermekeket
tartsa tavol a készuléktol, vagy
biztositsa folyamatos
feligyeletiket. 8 évnél idsebb
gyerékek, csokkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képességl
szemelyek, illetve megtelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel
nem rendelkez0 személyek
fellgyelet mellett, vagy akkor
hasznalhatjak a készuléket, ha
annak biztonsagos uzemeltetésérol
utmutatast kaptak, és a kapcsolodo
kockazatokat megértettek.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy
ne jatszanak a késztilékkel.

A Készulek tisztitasates =~
felnasznaldi karbantartasat 8 évnél
idosebb gyerekek végezhetik, de
csak fellgyelet mellett.

« Zajkibocsatas: Lc < 67 dB(A)

FIGYELEM: A porszivét ne hasznalja sziiré
nélkil.

A porszivot csak a haztartasban, belsé
helyiségekben hasznaljuk!

A tapkabel csatlakoztatasa fali
aljzathoz

Ellenérizze, az adatkartyan szerepld
tapfesziltség specifikacio alapjan, hogy a
porszivd miikddtetheté-e az On haztartasaban.

Tapkabel

Amennyiben a tapkabel sérilt, cserélje ki, vagy
szigetelje le megfelel6 moédon. Potalkatrészt
illetve szigetel6 csomagot a legkdzelebbi
Gorenje szervizben szerezhet be.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkerulése érdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Megfeleltetés az eurdpai
szabvanyoknak

A készulék gyartasa soran elvégzett vizsgalatok
alapjan a porszivo a kdvetkezd eurdpai
direktivaknak felel meg:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

A készulék jelolései megfelelnek a WEEE
(elektronikus készilékek hulladékairol sz616)
2012/19/EU europai direktiva elbirasainak. Ez az
eléiras gyakorlatilag egy Eurépa szerte
elfogadott elektronilkus készulékek hulladékairdl
és azok Ujrafeldolgozasardl szol6 iranyelv.

A késziilék hasznalaton kiviil
helyezése és a kérnyezet
Amennyiben ugy dont, hogy a késziiléket tdbbé
mar nem Kivanja hasznalni, vagy Uj készilékre
cseréli mindig gondoljon a kérnyezetvédelemre.

A porszivo 6sszeallitasa

Mindig hizza ki a tapkabelt mielétt a porszivo
tartozékait fel- vagy leszerelné. Ellenérizze, hogy
minden szlrét pontosan helyezett-e be miel6tt a
szervizhez fordulna.

A SZivOCSO FELSZERELESE

e lllessze a rugalmas szivocsovet a
készilékhazon talalhaté nyilasba. A
tokéletes illeszkedést kattano6 hang jelzi.




A SZivOCcSO LESZERELESE

A szivéesé eltavolitdsahoz nyomja meg a
cs6 torkolatan talalhaté két gombot, majd
hlzza ki a porszivéobol.

A TAPKABEL FELCSEVELESE

Csévéljen ki a munkahoz elegendd
hosszusagu tapkabelt. Csatlakoztassa a
villasdugét fali aljzathoz. Nyomja meg az
automatikus visszacsévéld kapcsolot, a

villasdugét biztonsagi okokbol ne engedije el.

A CSO ES A TARTOZEKOK
ILLESZTESE

lllessze a rugalmas szivocsévet a
teleszkopos csébe.
lllesszen porszivoéfejet a teleszkopos csére:

- A padlékefe szivéfejet sima padld, vagy
mas, sima felllet tisztitdsahoz ajanlja a

gyarto.

- Arés/butor tisztitd fej segitségével
sarkokat, vagy nehezen elérhetd
helyeket tisztithat. A jel6lésnek
megfeleléen a fejet tetszélegesen
allithatja igy figgonyt, vagy dekorativ
fellleteket is kdnnyedén tisztithat.

- Ez a parketta kefe megfelel6 eszkdz
érzékeny fellletek mint hagyomanyos
vagy leminélt parketta, csempe, stb.
tisztitasara. A hatékony takaritast
biztositd sorték a kefe aljan vannak a
kefe egész hosszaban, igy takaritand6
fellilet sértetlen marad.

- A szivofej alkalmas szényegek illetve
hasonl6 feliletek tisztitasara.

Hasznalati utasitas

A készulék hasznalata el6tt csévéljen ki
elegendd hosszusagu kabelt, majd
csatlakoztassa a villasdugét fali aljzatba.
Kapcsolja be a porszivét a Bekapcsolas
gomb megnyomasaval. A készilék
leallitasahoz nyomja meg ismét a gombot.
Az aramlas erésségét a rugalmas csévon
talalhaté aramlas szabalyzoval allithatja be:
- csokkentse a szivoer6t ha fuggdnyt,
kényvet, butort, stb. tisztit.

- ndvelje a szivoerdt ha padlot tisztit.

- Nyomja meg a kabel visszacsévéld
gombot majd futtassa végig kezét a
kabelen igy biztosithatja, hogy a kabel
tul gyors mozgéasa ne okozzon kart a
készulékben.
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Karbantartas

A porszivo elényei

1.

A porzsak cseréje

4.
5.

2.

A porszivét mindig behelyezett portartallyal
hasznalja.
Amennyiben elfelejti behelyezni a szirét
vagy helytelenil helyezi be, a levegd
tisztitdsa nem toérténik meg, valamint a
készulék is karosodhat.
Amikor eltavolitja a hajlékony csévet, a
zarszerkezet kinyitasahoz nyomja meg a
nyit6 gombokat.
Emelje ki a tartalyt a sz(irével egydtt.

Tavolitsuk el a tartalyt a készllékbél és a
k|ny|tasahoz nyomjuk meg a gombot.

Uritsuk ki a tartalyt és zarjuk ujra be.
Helyezzuk vissza a tartalyt a porszivéba.

A sziiré tisztitasa

Tisztitsa meg a sz(ir6t legalabb évente
kétszer, illetve amikor szemmel lathatéan
szennyezetté valik.

Javasolt a filtert minden egyes hosszabb
hasznalat utan megtisztitani.

A filter rendszeres tisztitasaval és
karbantartasaval j6 porszivézasi
eredményeket érhetiink el és a készllék
élettartama is hosszabb lesz. Ennek elérése
érdekeében a kdvetkezd tisztitasi mddszerek
javasoltak:

tisztitas kefével,

a szennyez6dés kirazasa a filterbdl,

a szennyezddés kifujasa siritett levegbvel.



e Atiszta filter zavartalan légaramlast biztosit

3. A sziir6 cseréje
1.

Nyissa le a sziir6 fedelét.

2. A szlrd kiszerelése soran két ujjal fogja meg
a sz(r6t és emelje ki a egységet.

3. Huzza ki a szlir6t és helyezzen be uj sz(rét.

4.

Zarja le a sz(ir6 fedelét.

Karbantartas és tisztitas

Kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a tapkabelt
a fali aljzatbol.

A készulék kilsé boritasat puha, kiméld
tisztitdszerrel atitatott ruhaval tisztitsa. Az erésen
maré hatésu tisztitoszer karosithatja a készulék
burkolatat.

Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a
készuléket vagy a tapkabelt.

FIGYELEM:
Amikor a porzsak telitettség jelzé eléri az ablak
k6zéps6 allasat cserélje ki a porzskot.

A készuléket ne hasznalja sz(iré nélkul.
Mosébgépben ne mossa ki a szlréket.
Hajszaritoval ne szaritsa a szlréket.

TAROLAS
A parkolé-rendszer a szivocsé/szivofejek révid

idejl taroladsara szolgal munka kézben. A
szivofejet illessze a porszivd parkol6-sinére.

Kdérnyezetvédelem

A feleslegessé valt készulék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyujtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.
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Jotallas és szerviz

Ha informacioéra van sziksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevlszolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletehez vagy a Gorenje haztartasi
kisgépek és szépségapolasi termékek
Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

.. AGORENJE
SOK OROMOT KIiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ



MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA BG

OnucaHue

KoHTenHep n mntbp

On / Off 6yToH

ByToH 3a npubupaxe Ha kabena
ByToH 3a ynpaBneHve

Mapkyy

TeneckonuyHa Tpbba

YeTka 3a noa

Nookrwh =

BaxHu cbBeTH

Korato n3nonsBare ypeaa, e
Heo0X0aMMO Aa crna3Barte CregHuTe
OCHOBHM NpaBuna:

e Mons, npoyeTeTe MHCTPYKUMNTE
BHMMATESHO 1 W3Mon3BaiiTe ypeaa
caMo B CbOTBETCBYE C
WHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba.

e He ocTaBsate ypeaa 6e3
HabnoaeHne, 10KaTo € BKIOYEH.

e BHumanue: Crnobete BHUMATENHO
ypeaa npeam ynotpeba.

e He octaBsunTe ypeaa 6e3
HabnoaeHWe, KoraTo e BKIOYEH B

koHTakTa. Cnep ynotpeba nssagete

OT KOHTaKTa.

e To3u ypen He e NpeAHa3sHayeH 3a

ynotpeba oT xopa (BKIHOYNTENHO
Aeua) ¢ HamaneHu huanyecku,
CETUBHMW UM YMCTBEHM
CNocoBHOCTM, UK OT Xopa ¢
HEeJOCTaTbYHM OMUT U NO3HAHNS,
0CBeH ako 6baat HabnogasaHu unm
M Ce AaBaT ykasaHus 3a
ynoTpebata Ha ypeaa OT YOBeK,
OTrOBOPEH 3a TsiXHaTa 6e30nacHocCT.
[euara cnegga ga 6baat
HarnexaaHu, ¢ Len aa ce nsberte
Te [ia UrpasiT ¢ ypega.

e YpenbT e npurogeH aa pabotu

camo BbTpe, B Cyxu nomelleHus. He
6uBa aa uanonaeare ypefa 3a
MoYMCTBaHE Ha TEYHOCTH.

e |3noangaiiTe ypeaa camo ¢

YacTuTe, NPenopbYaHu ot
NpOU3BOAMUTENS.

¢ He n3nonssanTe ypeaa ako e 6un

M3nyckaH, noBpeaeH, AbpXxaH Ha
OTKpWUTO 1nn € uman gonunp ¢ Boaa.

e He gbpnaiTe unu HoceTe ypeda

caMo Ypes NpuabpxaHe Ha kabena.
MaseTe kaGena oT ropeLun
MOBBLPXHOCTY 1 He T0 NperbBaiTe.

e He uskntoBanTe ypeaa, kato

abpnate kabena.

e He n3nonsgaiTe Unu oKocBanTe

ypefa, [IoKaTo CTe C MOKPH pblie.

e He nocrassinTe HUKaKBW NpeameTH

B OTBOpWUTE.

o [louncTBanTe 0TBOPUTE OT Npax,

KOCMW 1 Apyri npegmeTun, KOuTo



MoraT Aia HamansT noyucTBaLlaTa
cuna.

[NaseTe kocaTa cu, apexuTe,
NPBCTUTE W APYrK YacTy OT TANOTO
C1 OT OTBOPUTE WK ABWXKELLUTE Ce
yacTw.

W3kntoueTe ypeaa ot 6yToHa, npeau
[ia ro U3KIHYMTE OT 3aXpaHBaHETO.
Bbaete ocobeHo BHUMATENHMK,
KoraTo noyucrTearte CTbnom.

He n3nonssainte npaxocMykaykara
3a MoYnCTBaHe Ha: BbIIIEHN,
LrapeHu yrapku, KnoputeHu
KNeyku, MOKpK MaTepum (Hanpumep
MOKPU KWMIMMW U NOZ0BY
HaCTWUIKW), OCTPW NpeaMeTH, kaTo
CUyNeHN CTbKNa.

He n3nonssainTe ypeaa ¢
HENo3BOSEHN YABIDKUTENN UMK
PasKIoOHUTESN.

MMaseTe NULETO M TANOTO CU OT
BCMYKaTENTHWUS MapKyy 1 apyrute
OTBOpM.

He ynoTpbsiBaitTe ypega 6e3
TOpBKYKa, Bb3AYLEH OUNTHP 1
(hUNTBLP OKONO MOTOPA.
CbxpaHsBaiiTe ypea camo BbTpe,
B CYXO MOMELLEHME.

MpugbpxaiTe kabena, korato
nsnonsearte 6yToHa 3a HaBWBaHa Ha
kabena.

W3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHETO, KOrato CMeHsTe
KOHCYMaTVBW 1 HaKpanHuLu.

He n3nonssainTe ypeaa 3a
NOYNCTBaHE Ha Pa3nusH TOHep OT
MPUHTEP UMM KCEPOKC KAceTH, KakTo

1 3a NoYnCTBaHe Ha NogobHM
MaTtepuanu.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba nasete
BCMyKaTenHarta Tpbba, mapkyda u
HakpanHWLuMTe OT rnasarta cu, 3a Aa
He ce HapaHuTe.

3a pa cbxpaHuTe ypeaa 3a no-
Abnra ynotpeba ussaxgante Han-
Marnko 2/3 ot kabena, 3a fga ro
npeaanasunTe OT NperpsiBaHe
yBpeXaaHe.

YpeabT 0TroBapsi Ha M3MCKBaHUSTA
Ha repMaHCKuUTe 1 eBPONENCKN
eNeKTPUYECKM CTaHAAPTH 3a

CMYLLiEHMe Ha paauo curHan.
He n3nonseaiiTe npaxocMykaukaTa
3a cbbupaHe Ha CTPOMTENHM
MaTepuanm (NsicbK, BapoBUK,
LUMMEHT u ap). Te morar ga
rnoBpeasT Baluus ypes,.

Korato e nsnonisare
npaxocMykaykaTa 3a HAKOMKO Yaca,
n3gbpnaiTe kabena o kpai.

To3u ypes MOXe Aa ce 13nonsea ot
nuua Hag 8 roanHn 1 xopa ¢
HamaneHn uan4ecku, NCMXNYECcKH
TN CETUBHM CMOCOBHOCTM, UK
TakmBa 6e3 onuT 1 NO3HaHWS, ako Te
ca nop HabntoaeHne nunu ca unu
WHCTPYKTUPAHW MO NOBOA
pUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebata
Ha ypena.

[leua He 6uBa aa cu urpasTt ¢
ypena.

MouMCTBaHETO M NOAAPBbXKKATA Ha
ypeaa He bvBa fja ce 13BbpLUBAT OT
Aeua nof 8 roanHN U1 He ca nop,

Haz3op.

HuBO Ha wyma: Lc <67 dB(A)

BHUMAHME: Hukora He nsnonssanTte
npaxocMmykaykara 6e3 counrtpu.



MpaxocMykaukaTa e npegHa3Ha4veHa 3a
AoMmallHa ynotpe6a, B 3aTBOpeHun
nomewyeHums!

CBbp3BaHe ¢ enekTpu4yeckara
Mpexa

Monsi, npoBepeTe fanu HarnpexeHeTo
NMOCOYEHO Ha CTUKepa Ha ype[a oTpoBaps Ha
HanpeXXeHNeTo Ha enekTpuyeckaTa Mpexa B
noma Bu.

CBbp3BaLy kaben

AKo 3axpaHBalLusT kaben e noBpeaeH, Tpsbaa
Aa 6bae cmeHeH ¢ noaxoasu,. ObbpHeTe ce KbM
Haln-6nuskaTa cepsuaHa 6a3a Ha Gorenje.

AKo kabenbT e NOBpPeAeH, CBbpXeTe ce C
oTopu3npaHusa cepus Ha Gorenje, 3a Aa ce
peMoHTUpa ypeaa oT KBanuuumpaH TEXHUK.

[JaHHu cbrnacHo

EBponenckute ctaHpaapTtu

TecToBeTe Ha ypeaa NnoTBbPXKAaBaT, Ye € B
CbOTBETCTBUE CbC CreHUTE eBPONenckm

OVPEKTUBM:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2009/125/EU
e 2011/65/EU
e 666/2013/EU

To3u ypen e MapKkupaH CbrnacHo
EBponeicka gupektusa 2012/19/EU 3a
Onon3oTBopsiBaHe Ha eNIEKTPOHHOTO U

enekTpuyecko o6opyaBaHe (WEEE).
Ta3u npuHUMN € YacT OT AencTBalmTe
Hapepn0e 3a BpbliaHe Ha U3nesnu ot
ynotpe6a enekTpn4ecku ypeau.

YHuWoXaBaHe Ha ypeaa U oKomnHarta
cpena
AKO HAKOW AEH Bb3HamMepaBaTe Ja CMeHuTe

ypena cu unn HamaTte HyXXaa OT Hero,
nomMmucrneTe 3a OKoJiHaTa cpefa.

CrnobsiBaHe Ha
npaxocMyKa4kara

BuHaru usknioysante ypeaa ot
3axpaHBaHeToO npeau Aa nocraeBsaTe UnNun
cMeHsATe akcecoapute my. Mpean aa
3ano4HeTe paboTa c ypepa ce yBeperte, 4e
BCUYKM YacTU ca NpaBUITHO NOCTaBeHU Ha
mecTarta um.

Crno6siBaHe Ha BCMyKaTenHus
MapKy4

e BMbKHETe rbBKbBUS BCMyKaTeNeH Mapkyd B
CBBbP3BALLMSI OTBOP OTFOPEe A0KaTO Ce
ybenuTte, 4ye e noctaBeH gobpe.

CBansiHe Ha MapKy4a

e 3apacBanute Mmapkyya oT
npaxocMykaykaTta, HaTucHeTe ByToHa, KOWTO
Ce Hamupa B OCHOBAaTa Ha Mapkyya v
nsgbpnarnTe JokaTo ce 0TKayu oT OTBOpa.
3a ga ceanuTe mMapkyya HaTucHeTe GyToHa
KOWTO ce Hamupa [0 OcHoBaTa W crnef ToBa
nsgbpnanTe u A n3BageTe oT OTBOpPA.

M3BaxpaHe u npubupaHe Ha kabena

e V3abpnaiite kabena Tonkoea, Ye
AbMKUHaTa My Aa Bu nonssonsea yao6Ho
Aa onepuparte ¢ ypega. Cnep Tosa
cBbpXKeTe kabena cbC 3axpaHBaHeTo.
HaTucHeTe GyToHa, 3a Aa akTMBUpaTe
aBTOMaTUYHOTO HaBMBaHe Ha kabena u 3a
©6e3onacHOCT NpuabpXKaniTe OCHOBHUS
kaben.

MoctaBsiHe Ha Tpb6a u akcecoapuTe

e [locTaBeTe rbBKaBusa Mapky4 B Tpbbara.
e [locraBeTe npucTaBka KbM TerneckonuyHara
Tpbba:
- YeTkaTa 3a noa e npegHasHaveHa 3a
NoYMCTBaHE Ha HEMOKPUT NoA U nog ¢
KUMUMMU.

- HakpaiHuKbT 32 NoYncTBaHe Ha
Mebenu 1 brnu e NnpefHasHaveH 3a
NOYNCTBAHE Ha BIMK U MeXAy
Bb3rnaeHuum . B saBucumunct ot
MapKupoBKaTa 3aBbpTETE HakpaniHuka
3a MOYMCTBaHe Ha nepaeTa Unm Ha
npax oT AeKopaTUBHMW NOBbPXHOCTHU.

- MapkeTHa YeTka e nogxoAsiia 3a
noYncTBaHe Ha AenukaTHU NoJ0BU
HaCTUIKM W NAOCKN NOBBbPXHOCTM KaTo
napkeT, naMmuHaT, TepakoT 1 ap.
BnacuHkuTe 3a edmkacHO NovmcTBaHe
ca no usAnarta AbJkKnHa Ha gornHaTta
YyacT Ha YeTkaTa, Taka Ye ga He MoxeTe
[a HapaHuTe nofa.

- YeTkaTa 3a KunMMmu e nogxoasiua 3a
NnoYncTBaHe Ha KUMMMKU, MOKETU U
Opyrv Nogo6HM NOBBPHOCTMU.



Ekcnnoartauus

1. 3cunBaHe Ha Goknyka oT

KOHTenHepa

e BuHaru nsnonseainTe npaxocmykaykaTa ¢
rnocTaBeHo oTaerneHune 3a 6okryka.

e Ako 3abpaBuTe ga noctaBute unTbpa UMK
aKo ro NocTaBuTe NO HENPaBUMEH HAYUH
npaxta HAMa a ce c1:6|/|pa ereKTI/IBHO.

1. Cnep kaTo MaxHeTe noaBwkHaTa Tpbvba
HaTucHeTe GyToHa 3a OTBapsiHe Ha Kanaka.
2. Tlo4ncTBanTe KOHTENHEpPa.

4. Cnep kaTo n3cunete 6oknyka nocraBeTe
OTHOBO CTabWUITHO KOHTENHepa.
5. HaTtucHeTe KOHTelNHepa AOKaTO LUpakHe.

2. [NoyncTBaHe U CMsiHa Ha
POUNTHP

e OuNTbpPBLT Ha OTBOPa 3a OTBEXAaHe Ha
Bb3ayxa TpsabBa Aa ce NoyncTea Han-manko
ABa MbTV B rogMHaTa unm korato € Buaumo
MHOrO 3aMbPCEH.

e [IpenopbunTenHo e fa noyncrearte
duntbpa cneq no-Abnra ynotpeda.

e C pepoBHO NouncTBaHe v NogapbxKa Ha
dunTbpa, LWe nocTurHeTe no-4obpu
pe3ynTaTi Npu NOYMCTBAHE U LUe ocurypute
no-AbITbI XUBOT Ha ypeaa.

e 3a fa nocTturHeTe ToBa npenopbyBame
CNeAHNTE HAa4YMHU Ha MOYNCTBaHe:

- MNMoyncTBaHe c 4YeTKka,
- M3TpbCcKBaHe Ha npaxa oT punTbpa,

- [MouncTBaHe Ha npaxa oT unTbpa C
Bb3yX NoA HansiraHe.

3. CmaHa Ha dunTbpa Ha U3XOOAHUA
OTBOpP

1. OTBOpeTe pelueTkaTa Ha U3XOAHNS OTBOP Ha
Bb3ayXxa.

2. KoraTto oTBOpUTE peLueTkaTa e HamepuTte
unTbpa.

3. W3Bagete cpunTbpa M ro 3ameHeTe C HOB.

4. 3aTBOpeTe pelueTkaTa 3a U3XOAHUSA OTBOP
Ha Bb3gyxa.

MouncrtBaHe
e W3kmoueTe ypena ot 6yToHa u oT
3axpaHBaHeTo.

e [louncreTe BbHWHATa NOBbPXHOCT Ha ypeaa
C MeKa Kbpna u Mek npenapat. CunHute u
abpasunBHM NpenapaTty Morat fa noBpeasT
NMOBBPXHOCTTA Ha NpaxocMykaykaTa.

e Hukora He notansiite ypena unu kabena
BBHB BOAA UMW TEYHOCTU.

BHUMAHMUE:

e KoraTo KOHTENHepbLT e NblieH A0 cpeaata
Ha Npo30opyeTo, noyncreTe.
Hukora He n3nonssaiTte ypena 6e3 cuntpu.
He nouucteante ountpute B nepanHa
MalunHa. He usnonseanTe cewoap 3a
noAcyllaBaHe Ha hunTpute

Ona3BaHe Ha OKOJfiHaTa cpefa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnroaTtauusi Ha ypeaa
He ro U3XBbPsTe 3ae4HO C HOpMarnHUTe
6uTOBM OTNaAbLUK, a ro npefanTe B odmumaneH
NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa 6vae
peuuknupad. Mo To3n Ha4YWH BUe nomarare 3a
ona3BaHeTo Ha OKoNHaTta cpefa



MapaHuua n cepBU3HO
ob6cnyxBaHe

AKo ce HyxxgaeTe OT MHopMauus unu umarte
npobnem, ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTn Ha Gorenje BbB
Bawara cTpaHa (TenedoHHUs My HOMep MoXeTe
Aa HaMepuTe B MexayHapoaHaTa rapaHLUMOHHA
KapTa). Ako BbB BallaTta cTpaHa Hama LieHTsp
3a 06cnyXBaHe Ha KIMUEHTU, 06bpHETE CE KbM
MeCTHUSA TbproeeL Ha ypeamn Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBu3Ho obecnyxBaHe
Ha 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nnu4Ha ynompeé6a!

gorenje
BU NOXENABA MHOI'O YOOBOJICTBUE
NMPU U3MNON3BAHE HA YPEOA
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OnucaHue

Nookrwh =

Mbinb oTcek n punbTpbI
Knonka Bkn/Bbikn
KHonka cMOTku LWHypa
KHoMka anekTponutaHus
LWnaHr

YanuHsiowascs Tpyba
LLletka gnsa nona

BaxHble Mepbl
npeaoCTOPOXHOCTU

Mpwm akcnnyaTauum gaHHOro
npubopa cnegyet Bcerpa
cobnaaTh OCHOBHbIE Mepbl
NpPegoCTOPOXHOCTH:

oXanyicra, BHUMaTenbHO
NPOMTHTE UHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoOCTH U ncnonb3ynTe
Np1bOp TONbKO B COOTBETCTBUM C
STUMMN VHCTRYKLMSIMY.
He ocTaBnsiiite npubop 6e3
NPMCMOTpPa BO BPEMS!
aKcnnyatauuy.
BHumanue: AkkypaTHo cobepute
Npnbop nepes UCNoJb30BaHMEM.

e ocTaBnsnTe npubop 6e3
NPUCMOTPA, KOrAa OH NOAKMKOYEH K
cetn. OTcoeamnHnTe OT CETH Nocne
NCMONb30BaHNS UMK NPHA
BbIMQIHEHWM TEXOOCNYXMNBAHMS.
[Mpubop — He urpyLuka. He
ocrasnsnTe npudop bes
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PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALUN

PYC

NpMCMOTPa B NPUCYTCTBUM [ETEN,
epXxmTe ero noganbLue ot AeTEN.
pnbOp JOMKEH NCNONb30BaATHCS

TOMbKO Ha AOMY, B CYyXWX

nomeLLeHusx. [pnbop He JomKeH

NPUMEHSTLCS ANS XUIKOCTEN.
KCMyaTupymTe Npuoop TOMbKO C

AeTansmu, pekoMeH40BaHHbIMM

npoM3BOANTENEM. .

e 9KCMyaTupymTe yCTpOCTBO,
€CInK ero YPoH!nu, ecnm oHo
MOBPEXAEHO UMK YNano B BOAY.
He TaHWTe 3a LWHYp 1 He
nepeaBurante npubop, aepxacs 3a
LWHyp. 3awuLianTe WHyp oT
HarpeTbIX NOBEPXHOCTEMN W ApYrnX
MOBPEXAEHMN.

He TaHWUTE 3a LWHYp, OTCOEANHSAS

npnbop OT CEeTU.

e JKCnyaTupymTe, He
npukacamTech K npubopy unm
LLHYPY MOKPbIMU PYKaMmu.

He BCTaBnsinTe HUYero B

OTBEPCTUA. _

He pgonyckanTe 3abuBaHus

OTBEPCTUN MbIfbIo, BOSIOCAMM UMW

ApYrMW NpegMeTamu, YTO MOXET

CHI31Tb MOLLHOCTb Mblfiecoca.

[lepxwnTe CBOM BOSOCHI, Kpas

OLeXabl, NanbLbl U Apyrie Yactv

Tena Ha paccTosHUM QT OTBEPCTMI

W OABUXYLIMXCS YacTen.

OtkntodanTe npubop nepen

QTCOEQMHEHNEM OT CeTU.

[pn ybopke CTyneHek eicTBymnTe ¢

BOEHHbIM BHUMAHWEM.

€ 1Crorb3yinTe Nblecoc Ans
BCaCblBaHWS: TNEHLLEN 30Mbl,
nenna ot curapeT, Cruyek 1 T.4.,
KngKocTen (Hanpumep, NeHbl Ans
YUCTKW KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB

Hanpumep, OCKOMKOB CTekna).

e Nonb3ynTech He

paspeLLerHbIMK Anst npubopa
NUHUTENBbHBIMI NPOBOAAMM.
epXuTe CBOE NULI0 M YacTu Tena

Ha paccTosHUK OT OTBEPCTMS

BCACbIBAKOLLESO LLUMaHra.

He ucnonbaynte nbinecoc be3

NbINEBOMO MELLKA, BbIXOAHOTO

BO3AYLUHOrO churbTpa Urn

anekTpocunbTpa.

[pnbOop LOIMKEH XpaHUTLCA AOMA,

TOMbKO B CYXOM MOMELLEHMM,



ybepute npubop nocne
NCMONb30BaHWS.

« [epxuTe wrencenb, BO BpeEMS
aBTOMATUYECKOW NEePEMOTKM
WHypa.

« Bobikntovante npubop npu
COEMHEHNN UM CMEHE
BCACbIBAOLLErO LUMaHra Uim
Hacagok.

« [lpnbop He fomkeH
MCMONb3QBaTHCA NS BCAChIBAHNS
TOHEPHOW NbINN UK NOA0OHBIX
MaTepuaros. ;

+ Hukoraa He ncnonbayiiTe BaLl
nblnecoc Ans yoopku
CTPOUTENBHOrO Mycopa (Mecok,
W3BECTKA, LLEMEHTHaS MbiMb U T.M.).
CTpouTenbHbIi Mycop MOXET
NOBPeANTb BaLLl MbINECOC U3HYTPMW.

. Bo Bpems paboTbl BO n3bexaHune
TPaBMbl JEPXUTE LUMaHT, HacaaKm
Ha paccTOSHWUM OT rofoBbI.

« [lpn npogomx1TensHOM
NCMONb30BaHWMN BBITSHUTE LUHYP
Kak MUHUMYM Ha 2/3 AnHbl BO
n3bexaHue neperpesa unm
NOBPEXAEHMS.

. [lpnbop cooTBeTcTBYET
NPUMEHYIMbBIM HEMELIKUM W
€BPONENCKIM 3MEKTPUYECKNM
CTaHgapTaMm, a Takke HopMam
NOAABIIEHNS PaaVONOMEX.

«  OTm npubopom moryT
nonb30BaThCA 4eTH, CTapLue 8 ner;
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMY
(hU3N4ECKUMU, YyBCTBUTENBHBIMM
W YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMMY;
niua, He MmetoLLme onbita paboTbl
C YCTPOMCTBOM W He 3HatoLLMe Kak
MM NONb30BaTLCS TOMBKO MOA,
KOHTPOIEM W PyKOBOACTBOM fuL,
obecneunBatoLyx Be3onacHoe
MCMONb30BaHNe U CBA3aHHbIX C
HWAM PUCKOB.

Cnegute, 4tobbl AETU HE urpanu ¢

Elpm OpOM.

ncTka 1 06CnyxmBaHue He
AOMKHbI NPOBOAMTLCS AETbMU
mnagLwe 8 net, nubo noa
KOHTPONEM B3POCTbIX.

« YpoBeHb Wwyma: Lc < 67 gb (A)

BHMUMAHME: Hukoraa He akcnnyaTupymure
nbinecoc 6e3 punbTpa.

CoeaounHeHue K ceTu

Y6enutecb B TOM, YTO HaNpsKeHNe, ykazaHHoe
Ha Nblfecoce COOTBETCTBYET HAMPSXXEHNIO
Ballen ceTu.

CeTeBOM LWWHYP

Mpwn noBpexaeHnn ceTeBoro LHypa, ero
HeobXxoAMMO 3aMeHUTb Ha ApYron NoaxoasLunn
LUHYP UK Ha Habop ANs HAMOTKM LLHYPa,
KOTOpbIN Bbl MOXETe Mony4nTb B brivxanwem
cepBuC LeHTpe Gorenje.

B cnyyae noBpexaeHusi ceTeBoro LUHypa, OH
[OIKeH ObITb 3aMEHEH Ha PaBHOLIEHHBIN 1
TONbKO KBaNMMULUMPOBaAHHLIM CMELMATNINCTOM.
YT106bI 06ecneunTb GesonacHyo akcnnyaTauuio
npubopa, 3aMeHsNTe LWHYpP TOMbKO B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Gorenje
U1 B CEPBUCHOM LIEHTPE C NepcoHarnom
BbICOKOW KBanudvkaumm.

[JaHHbIe 0 cooTBeTCTBUU
€BpOnerMcKUM cTaHaapTam

MoxeTe ybeanTbCsl, YTO AaHHbIi BUA Npubopa
COOTBETCTBYET ClE/YIOLUM eBPOMNencKUM
AMpeKTUBaM:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

[aHHbIM NpUGOpP MapKUpoBaH COrflacHO
EBponeinckon OQupekTuBe 2012/19/EU no
0TpaboTaHHOMY 3NIEKTPMYECKOMY U
aneKkTpoHHoMy o6opyaoBaHuto (WEEE).
[aHHOe pyKOBOACTBO BXOAMUT B PaMKu
BHeeBponewckon patucdukauum no
BO3BpallEeHWIo U yTunusauum otrpaboraHHoro
3NIeKTPUYECKOro U 3NIeKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

YpaneHue npubopa u
OKpy>Karouias cpeaa

Ecnu ogHaxabl Bbl peluMTe CMEHNUTb Ball
npubop, unu 6onblue He byaeTe B Hem
HY>XOaTbCsl, MOAYManTe O 3allMTe OKpyxatoLemn
cpenpl.

Cb6opka nbinecoca

Bcerga otcoeauHsiiTe WTencenb o1 po3eTkn
nepesn yCTaHOBKOW UNu yaaneHmem




npuHagnexHocten. MNepen 3anyckoM npuGopa,
npoBepbTe, BCe N OUINbTPbI YCTAaHOBMEHbI
npaBunbHO.

C6opka BcacbIBalOLLEro wnaHra

3acukcupyinte rubkuii BcacbiBaloLWiA LINAHT B
MOHTa)XHOM OTBEPCTMM Cnepeaun Kopnyca
nelnecoca.

YoaneHue wnaHra

YToGbl yaanuTb rubKuiA WnaHr U3 nelnecoca,
HaXXMWUTE Ha KHOMOYKM, HaxoOaLmecs y
OCHOBaHWs rMBKOro LUNaHra, 3aTem noTaHUTe 3a
Hero.

CMoTKa m pa3MoOTKa WHypa

BbITAHMTE LWHYP Ha TaKylo ANUHY, KoTopas
obecneynBaeT yaobHyto paboty. Tenepb
npucoeanHnTe Npubop K ceTn. HaxmuTe Ha
KHOMKY AN aKTUBaLUM aBTOMATUYECKON CMOTKM
LWIHYpa ¥ NpuaepXxuBaiTe LUHYp No
coobpaxeHnsam 6e3onacHoCTu.

YcTtaHoBKa Tpy6bl u
npuHagnexHocTen

. BcTaBbTe rmbkui WnaHr B

Teneckonuyeckyio Tpyoy.

e  YCcTaHOBMWTE HacafKy Ha TENECKOMUYECKYIO

Tpyoy:

- LLleTka onsa nona npegHasHaveHa ons
YUCTKM Nosa 1 HanomnbHbIX MOKPbLITWIA.

- Hacapgka ans wenein/mebenu
npegHasHayeHa ans YMCTKY B yrnax u
MeXAY BbINYKNOCTAMM Msirko mebenu.
MoBepHWTE Hacaaky, pyKOBOACTBYSICb
3HaKoMm, B paboyee nonoxeHve ons
YUCTKW LUTOP WUNK MbINKN Ha
[EeKOPaTUBHbBIX NOKPbITUSIX.

- MapkeTHas WeTka npegHasHavyeHa ons
y6OopK/ OENUKATHBIX MOKPLITUNA,
Hanpumep, NapkeTa, nammHaTa, NAMTK1
1 T. noA. LeTnHkn B HMXHEen Yactun
LeTkn ahdeKTMBHO yOUparoT non, He
noBpexaas ero.

- LLleTka Ans KOBPOB NoOAXOAUT ANst
y60opKM KOBPOB, KOBPOBBIX MOKPLITUN U
NoAOGHbLIX MOBEPXHOCTEN.

MHCTpYKLIMiI no akcnnyartauumum

e [lepen TeM, kak HayaTb paboTy ¢
npnvbopom, pasmoTainTe LHYp Ha
[OCTaTOYHYI0 ANMHY U BCTaBbTe LUTENCENb
B PO3ETKY NMUTaHUSI.

e Haxmute kHonky «Bkn/Bbikn» ans
BKITIOYEHMS annaparta. [ins ocTaHOBKM
ONATb HAXMUTE Ha Ty XKE KHOMKY.

e  Bbl MOXeTe perynvpoBaTb NOTOK BO3Ayxa C
NMOMOLLIbIO PErynupoBKMN NOTOKa BO34yxa Ha
rMOKOM LUNaHre:

- YMeHbLUaNTe MOLLHOCTb OS5 YNCTKUN
LUTOP, KHUT, Mebenu u T.4..

- YBenuMumMBanTe MOLLHOCTb AJ11 YACTKN
nona.

[ns CMOTKM LUHYpa HAXXMUTE KHOMKY CMOTKM U

npuaepXxvBamnTe LWHYP PyKOW Bo n3bexaHune

NoBpEXAEHNN.

TexobcnyxuBaHue

1. C6op mycopa n3 nbineco6opHoro
oTceka

e OKcnnyaTupyiiTe Nbinecoc Bceraa ¢
YCTaHOBMEHHbIM MblNeCGOPHLIM OTCEKOM.

e Ecnu Bbl 3a6bIIM YCTAHOBUTL ULTP «»
Unu Apyron punsTp, UNM yCTaHOBUIIN UX
HEMNpaBUIIbHO, Bbl HE CMOXETE NPOYUCTUTL
NblnecGopHbIii OTCEK.

1. Tlocne cHATUSA TMOKOro LWMaHra, HaxmuTe
Ha KHOMKY 3aTBOpa, YTOObI OTKPbITb
KPbILLIKY.

2. MNoaHumMKTE NbINecOopHbIN OTCEK.

3.

4. TMocne ynaneHus Nbinn BCTaBbTe HA MECTO
NblNecbopHbIN OTCek.

5. 3ameHuTe nbinecbopHbIf OTCEK A0 TOrO,
Kak 3admKcupyeTe ero.



2. YACTKA N SAMEHA ®UINIBbTPA «»

e  BosgyxonpuemHblin (unbTp A0SKEH
NpoYMLLATLCS, Kak MUHUMYM ABaXAbl B rof,
WY KOrAa OH BU3yaribHO 3aCOpPEH.

e  [lpouncTtute hunbTp «», KOrAa Bbl
0BHapyXunu, 4To oH 3abuncs.

e  DunbTp «» Ha BXOAE W BbIXOAe BO3Ayxa
MOXHO MEHSITb.

e  Bcerpa skcnnyatupyiiTe nbinecoc ¢
YCTaHOBMNEHHbIMU (PUNBTPAMM U «».

e MHaye moxeT nocnenoBaTtb CHUXEHNE
BCacbIBaloLLel CNocoBHOCTY nnn
noBpexaeHne motopa.

e  OrtcoeamHuTe Nnpubop OT ceTu nepes
YMCTKOM hunbTpa.

e He nonb3yitecb MOWKOM ANS MPOYUCTKN
dunbTpa.

e He nomnb3ynTecb PeHOM Ans ero CyLUKW.

P

i

3. BAMEHA BbINYCKOIo
DUIBTPA.

1. OTKpoTe pelleTKy Ha BbIXOAe BO3ayXa.

2. Tlocne oTKpbITUSi Bbl 0BHapyxuTe UnbTp Ha
BbIXOZle BO3ayXxa.

3. W3Bnekute hunbTp U 3aMeEHUTE €ro Ha
HOBbIN.

4.

3akponTte peLueTky.

&

Yxoa v uncTtka

OTkntounTe Npmbop n oTcoeamHUTE LWTEencernb
OT CETEBON PO3ETKU.

[MpouncTnTe HapyxHy NOBEPXHOCTb Npubopa
MSITKOW MaTepueii C yMepeHHbIM AeTEepPreHToM.
ArpeccuBHbI Ny abpasunBHbI OeTEPreHT
noBpeauT HapYXHYI NOBEPXHOCTb.

Hwukoraa He norpyxawnTe arperat unm
LWUHYp/WITencenb B BOAY WU MHYHO XWUAKOCTb.

OCTOPOXHO:
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Korpa nbinec6opHuK 3anonHeH, nHamMkaTop
[OCTUraeT cepeauHbl OKOLLKA, OYUCTUTE
NbINEec6OpHUK.

Hukorga He akcnnyatupyiiTe npubop 6e3
HUnNbLTPOB.

He nonb3yntecb MOEYHON MaLLMHOW Ans
NPOMbIBKM pUnbTPoB. He nonb3yntecb heHoM
ONS UX CYLLKWN.

XpaHeHue

[nsa obneryeHns yknaaku n TpaHCNOPTUPOBKM
npubopa, BCTaBbTe 3aXNM TENEeCKONU4ecKon
Tpybbl B cieumanbHyt0 periky BHU3y npubopa.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cryx0bbl He
BblbpacbiBaliTe Npubop BMecTe ¢ ObITOBbIMU
oTxopamu. MNepepaiite ero B
crneunanu3npoBaHHbIv NYHKT Ans ganbHenwen
yTunusauun. 3tum Bel noMmoxeTe 3almMTuTh
OKpY)KaloLLyto cpeay.

MapaHTUA n o6cnyxuBaHue

[ns nonyyeHns 4ONOMHUTENbHOW MHopMaL MK
Unun B Cryyae BO3HNKHOBEHMS Mpobnem
obpatuTech B LieHTp noaaepxku nokynaTtenew B
Ballel cTpaHe (HomMep TenedoHa LieHTpa ykasaH
Ha rapaHTuiHoOM TanoHe). Ecnn nogobHbIn
LeHTp B Balleln CTpaHe OTCyTCTBYET,
obpaTtuTech B Ballly MECTHYIO TOProByio
opraHusaumio Gorenje unv B oTAen NoAAEPXKKN
nokynartenen komnaHum Gorenje Domestic
Appliances. a

Appeca n TenedoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CEePBUCHbIX LIEHTPOB pasMeLLeHbl B HpoLuope
«[apaHTuitHble obssaTenbcTBa» UNU B
rapaHTUNHOM TasloHe. bl

Tonbko Anss domawHe20 ucnonb3o8aHus!
lpou3eodumens ocmaensiem 3a coboli
npaeo Ha 8HeceHue usMeHeHul!

GORENJE
XENAET BAM NMPUATHOIO
NOJIb3OBAHUA BALLUM
NMPUBOPOM!

EAL

WUmnoptep: OO0 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, flkumaHckas Hab., 4, cTp. 1



NAVOD NA POUZITI

Description

NooswN A

Prostor pro nadobu pro prach a filtr
On/Off tlacidlo

Spinac¢ navijeni pfivodniho kabelu
Nastaveni saciho vykonu

Hadice

Teleskopicka trubice

Podlahovy kartac

DULEZITA bezpeénostni
upozornéni

Pfi pouzivani tohoto zafizeni
dbejte na zakladni upozornéni:

ozorng si prosim prectéte
bezpecnostni upozornéni a
onuzlvejte zafizeni v souladu s
emito pokyny.
Osoby (véetné détj) s
omezenymi f¥12|ckym| a
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
znalosti by nemély s pfistrojem
manjpulovat, pokud nebyly o
pouZivani pfistroje pfedem
Instruovany nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpovedné za
{ejICh bezpecnost. Dohlédnéte na
dthaby si s pfistrojem nehraly

eti

Nenechavejte zafizeni bez
dozoru béhem provozu,

Upozornéni: Pred pouzitim
zarizeni pozorné smontujte.

55

074

Nenechavejte zafizeni bez
dozoru, kdyz je pripojeno. Po
pouZziti nebo pri Udrzbé odpojte
sitovou snuru.
Zafizeni neni hracka. _
Nenechéavejte vysavac bez
dozoru v pfitomnosti déti.
Udrzujte ho mimo dosah détj, .
Zafizeni je urceno jen k pouziti v
interiéru, v suchych mistnostech.
Zafizeni nesmi byt pouzito na
tekutiny, .
Zafizeni pouzivejte jen se
soucastmi doporucenymi
vyrobcem..
epouZivejte zafizeni, jestlize
vam spad|o, je poskozené,
v exteriéru nebo bylo ponofeno
dovody.
Netahejte zafizeni za kabel.
Chrarnite kabel pfed horkymi
ovrchy nebo jinym poskozenim.
etahejte za kabel pri
odpojovani zafizeni. o
Nepouzjvejte ani se nedotykejte
zarizeni mokryma_rukama.
Nevkladejte cizi predméty do
otvord.
Udrzuijte otvory bez prachu,
vlasut nebo jinych predmétd
které mohou snizit Gistici vykon.
Udrzujte vlasy, volny odév, prsty,
ostatni ¢asti tela mimo otvory
nebo pohybujici se Casti. =
V¥pnet§vzoarlzen| pfed odpojenim
sitove snury.
Pfi Cisténi schodu zvyste
opatrnost. . B} ]
epouzivejte vysavac na: uhliky,
horici nedopalKy cigaret, zapalky
atd., tekuté materia a/l(napr., pénu
z fepu kobercu), tvrdé, ostré
fedméty (napr. stfepiny skla).
epouzivejte zafizeni ve spojeni
s nepovolenymi prodluzovacimi
Sndrami. o
Udrzujte saci otvor hadice mimo
vasi tvar a télo. ]
NepouZivejte vysavacC bez
prachového sacku, vzduchoveho



vystupniho filtru nebo
motorového filtru. .

« Zafizeni musi byt po pouziti
skladovano v interiéru, jen
v sucheé mistnosti.

«  Drzte konektor pfi pouziti
automatického navijeni sitove
Snury, .

« Vypnéte vysavac, kdyz
pripojujete nebo ménite saci
nastavce nebo trubice. =

« Zafizeni nesmi byt pouzivano na
toner nebo podobne materialy.

« Nikdy nepouzivejte svuj vysavac
pro vysavani stavebniho
materialu (jako je pisek )
cementovy prach atd.) Takové

ouziti muze pfistroj zniCit.

«  Pfipouziti saci trubice saci
hadici a ndstavec pouzivejte
mimo dosah hlavy, abyste
zabranili moznému Urazu.

- Pfi delSim pouzivani vytahnéte
kabel nejméné na 2/3 délky
kabelu, abyste se vyhnuli

fehrafi a poskozen. ,

. Zafizeni vyhovuje aplikovatelnym

némeckym a evropskym,

elektrickym standardim i~

Brgdplsum o radiovem ruseni.

éti ve veku do 8 let je tfeba
udrzovat mimo dosah, nejsou-li

od trvalym dohledem.

oto zafizeni mohou pouzivat
deti od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou ci mentélni
schopnosti ¢l osoby bez.

dostatecnych zkusenosti a

znalosti, jSou-li pod dohledem,

nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny ohledne bezpecného =
pouzjvani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely
byt pod dohledem, aby Si
nemohly s'timto spotrebicem
hrat. CiSteni a uzivatelskou

udrzbu nesmi provadet deti do 8

let a bez dozoru.

. (SR;)trebmem: Lc <67 dB

UPOZORNEN:i: Nikdy nepouzivejte
vysavac bez filtrii. Vysavac pouzivejte
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pouze pro domaci pouziti a ve vnitfnich
mistnostech!

Pripojeni k elektrické siti
Zkontrolujte prosim, zda napéti uvedené na
typovém Stitku vyhovuje napéti vasi mistni
elektricke sité.

Sitova sindra

Je-li sitova snura poskozena, musi byt
nahrazena novou nebo musi byt vyménéna
cela civka kabelu, kterou muizete ziskat

V pfipadé poskozeni hlavniho kabele je

z bezpeénostnich divodl nutné, aby vyménu
provedla spole¢nost Gorenje prostfednictvim

autorizovaného servisu nebo jina k tomu
kvalifikovana osoba.

Udaje o shodé s evropskymi
standardy

Test pro tento typ zafizeni potvrzuje, Ze je v
souladu s nasledujicimi evropskymi
smeérnicemi:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Toto zarizeni je oznaceno podle
Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci
starych elektrickych a elektronickych
zarizeni (WEEE).

Tato smérnice je plathym celoevropskym
ramcem pro navratnost a recyklaci Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Likvidace zarizeni a zivotni
prostredi

Jestlize se jednou rozhodnete zafizeni
vymenit nebo je uz nepotrebujete, zlikvidujte
je prosim podle mistnich pfedpis(.

Montaz vysavace

Pred montazi nebo sejmutim pfisluSenstvi
vzdy vytahnéte zastrCku ze zdroje napajeni.
Pred uvedenim spotrebic¢e do provozu,
zkontrolujte, zda jsou v8echny filtry spravné
vlozZeny.




MONTAZ SACIi HADICE

Vlozte flexibilni saci hadici do otvoru pfipojeni
v horni ¢asti krytu, dokud nebudete citit, ze
zapadla.

VYJMUTIi HADICE

Chcete-li odstranit ohybnou hadici z
vysavace, stlacte tlacitka umisténé na
zakladné hadice a pak zatahnéte, ¢im
vyjméte hadici z upevfiovaciho bodu.

VYTAHOVANI A NAVIJENi
KABELU

Vytahnéte kabel na takovou délku, ktera
zajisti snadnou praci. Nyni pfipojte spotfebi¢ k
hlavnimu pfivodu. Stisknéte spinac pro
aktivaci automatického navijece, z
bezpecnostnich divodl podrzte sitovou
zastréku.

MONTAZ TRUBICE A

PRISLUSENSTVI
e Vlozte ohybnou hadici do teleskopické
trubice.

e Namontujte nastavec na teleskopickou
trubici:

- Karta¢ na podlahy je uréen na Cisténi
holé podlahy a podlahové krytiny.

- Stérbinovy / nabytkovy
nastavec/tryska je urcen pro cisténi
roh( a §térbin. Chcete-li vysat
zaclony nebo prach na nabytku,
otocte trysku/nastavec v souladu s
koédem do polohy kartag.

- Hubice na parkety je vhodny pro
¢isténi citlivych podlah a plochych
povrch(, jako jsou parkety, laminat,
dlazdice atd. Stétiny pro efektivni
Cisténi jsou vespod a po celé délce,
takze nemohou poskodit vasi
podlahu.

- Kobercovy kartag je vhodny pro
¢isténi koberct, predlozek a dalSich
podobnych povrcha.

Navod k pouziti

e Pfed pouZitim spotiebice si mizete
odvinou dostate¢nou délku kabelu, pak
zasunte zastrcku do elektrické sité.

e Stisknéte tlaitko On/Off pro zapnuti

spotrebice. Chcete-li ho zastavit, znovu
stisknéte tladitko On/Off.
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e  Miuzete nastavit pratok vzduchu pomoci
regulatoru pritoku vzduchu na ohybné
hadici:

- snizeni vykon pri ¢isténi zaclon,
knih, nabytku, atd.

- zvySeni vykonu pri €isténi holé
podlahy.

Chcete-li navinout kabel, stisknéte tlagitko
navijeni a vedte kabel s rukou, aby se
zajistilo, Ze rychlost navijeni nezpUsobi
poskozeni.

Udrzba
1. Vypraznéni prachové nadoby

e Vzdy pouzivejte vysavac s integrovanou
nadobou na prach.

e Pokud zapomenete vloZit filtr nebo viozite
nespravné, vzduch se nebude cistit. MGze
take dojit k poSkozeni zafizeni.

1. Po vyjmuti ohebné hadice stisknéte
uvolnovaci tlacitko a otevrete kryt.
2. Zvednéte nadrz s filtrem.

N\ ) s—

3. Odstrante nadobu z pfistroje a
vyprazdnéte ji stiskem tladitka, ¢im se
jednoduse otevre.

AN
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4. Vyprazdnéte nadobu a zavrete ji.
5. Vlozte spatky.

2. CISTENi A VYMENA FILTRU

e Filtr na sani vzduchu byste méli Cistit
alespon dvakrat roéné, nebo pokud je
viditelné znecistén.




e Doporucujeme Gistit filtr po kazdém
delSim pouzivani.

e Pfi pravidelném c¢isténi a udrzbé filtru,
budete dosahovat dobrych vysledku
¢isténi a tim i delSi Zivotnost spotrebice.

e K dosazeni tohoto cile doporuujeme
nasledujici metody Cisténi:

- Cisténi s kartagem,

- Vytfesenim prachu z filtru,

- Cisténi prachu za stladeného
vzduchu.

. Vycistény filtr zajisti plynuly pratok

vzduchu a umoziuje optimalni saci
vykon.

3. VYMENA VNEJSIHO FILTRU

1. Otevrete mfizku na vystupu
vzduchu.

2. Kdyz otevrete mfizku na vystupu
vzduchu spatfite filtr.

3. Vyjméte filtr ven a zaménte ho za
Cisty 4.  Zavriete mfizku na vystupu
vzduchu.

N

Udrzba a ¢isténi

Vypnéte zafizeni a odpojte sitovou $idru od
elektrické zasuvky.

Vycistéte exteriér zafizeni jemnou tkaninou s
jemnym roztokem saponatu. Drsné prostfedky
mohou poskodit povrch zafizeni.

Nikdy nenamacejte zafizeni nebo kabel do
vody ani jinych tekutin.

UPOZORNENI:

Kdyz vrstva prachu dosahne do stfedu
kontrolniho okénka, vyprazdnéte zasobnik
prachu.

Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtrd.
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K cisténi filtrd nepouzivejte pracku.
Nepouziveijte susice vlasl k jejich suseni.

Skladovani

Parkovaci systém umoznuje odlozit saci
trubku/podlahovou hubici béhem kratkého
preruseni prace.

K tomuto G¢elu vlozte drzak podlahové hubice
do parkovaci kolejni¢ky zafizeni.

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bé&zného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbérny uréené pro recyklaci. PomGzete tim
chranit zivotni prostredi.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo
byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni
Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o
zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkl Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uZiti!

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI
POUZIVANi VYSAVACE- VASE GORENJE



GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Beschreibung des
Staubsaugers

1.

NookwhN

Staubbehalter und Filter

Ein-/Aus-Taste

Taste zum Aufrollen des Anschlusskabels
Saugkraftregler

Saugschlauch

Teleskoprohr

Bodenburste

Wichtige Hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers
sollten Sie folgende
Sicherheitshinweise beachten:

Bitte lesen Sie sorgfaltig die
vorliegende Gebrauchsanleitung
durch und benutzen Sie das Gerat
in Einklang mit den Hinweisen in
der Gebrauchsanleitung,
Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs niemals unbeaufsichtigt
stehen. . .
Personen und Kinder, die aufgrund
ihrer korperlichen, sensorischen,
E;Jelstl en Fahigkeiten oder ihrer
Inerfahrenheit oder Unkenntnis
nicht in der Lage sind, das Geréat
sicher zu bedienen, durfen dieses
Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person

verwenden. Kinder nicht mit dem
Gerat spielen lassen.
Achtung: Vor der Inbetriebnahme
mussen Sie das Gerat in Einklang
mit der Gebrauchsanleitung
zusammensetzen. = _
Lassen Sie das Gerat nicht allein,
wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist. Trennen Sie
nach Beendigung des
Saugvorgangs oder bei
Benutzerwartung das Gerat vom
Stromnetz. _ _
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerat zu spielen. Lassen Sie das
Gerat nicht in der Nahe von
spielenden Kindern und bewahren
ie es aulerhalb der Reichweite
von Kindern auf. } _
Verwenden Sie das Gerat nurin
eschlossenen und trockenen
aumen. Verwenden Sie den
Staubsauger nicht zum Absaugen
von Flussigkeiten. ) _
Verwenden Sie das Gerat nur mit
den vom Hersteller empfohlenen
Teilen. _
Auf keinen Fall ein auf den Boden
gefallenes, beschadigtes, im Freien
gelagertes oder ins \Wasser
efallenes Gerat verwenden.
as Gerat nicht am Anschlusskabel
oder am Saugrohr durch den Raum
ziehen. Schifzen Sie das
Anschlusskabel vor heillen
Oberflachen und anderen
Beschadigungen und vermeiden
Sie ein Knicken des Kabels.
Das Geréat niemals vom Stromnetz
trennen, indem Sie am
Anschlusskabel ziehen.
Das Gerét, das Anschlusskabel
oder den Stecker niemals mit
nassen Handen anfassen.
Keine Gegenstande in die
Geratedffnungen stecken. .
In den Offnungen sollten sich keine
Haare oder andere Gegenstande
befinden, die den Luftdurchfluss
storen und die Saugkraft
vermindert.



Achten Sie darauf, dass Ihre Haare
oder lose Kleidungsstuicke, Finger
oder andere Korperteile nicht in
Beriihrung mit den Offnungen oder
den beweglichen Teilen des Gerats

ommen. }
Schalten Sie das Gerat aus, bevor
Sie es vom Stromnetz trennen.
Seien Sie besonders vorsichtig
beim Saugen von Treppen.
Verwenden Sie den Staubsauger
niemals zum Absaugen von
brennenden Gegenstanden oder
Spanen, gluhenden
Zigarettenstummeln oder
brennenden Streichhdlzern,
Flussigkeiten (z.B.
Teppichschaum), scharfer und
sgtzer Gegenstande
E lasscherben u. A.).

as Gerat niemals mit einem
ungeeigneten Verlangerungskabel
verwenden.
Die Offnung des Saugrohrs und
andere Geratedffnungen niemals
dem Gesicht oder dem Korper
nahern. .
Den Staubsauger niemals ohne
Staubbeutel und Staubfilter bzw.
Motorfilter in Betrieb nehmen.
Bewahren Sie das Gerét in einem
trockenen und geschlossenen _
Raum auf. Stellen Sie das Gerat
nach dem Gebrauch weg.
Halten sie das Anschlusskabel
beim Aufrollen auf die integrierte
Kabeltrommel lose mit der Hand.
Schalten Sie den Staubsauger vor
dem Anstecken der Aufsatze oder
Austausch des Saugrohres aus.
Den Staubsauger nicht zum
Saugen von Tonern von
Laserprintern, Kopiergeraten oder
ahnlichen Pulvern verwenden.
Verwenden Sie den Staubsauger
niemals zum Saugen von
Baumaterialien (z. B. feiner Sand,
Kalk, Zementstaub usw.).,
Eingesaugte Baumaterialien
konnen Schaden am Gerat
verursachen.
Um eventuelle Verletzungen zu
vermeiden, halten Sie lhren Kopf

wahrend des Betriebs des Gerats
vom Saugrohr fern. .

« Ziehen Sie bei langerem Betrieb
des Gerats das Anschlusskabel
mindestens zu 2/3 der Lange aus
dem Kabelfach, dadurch werden
eine Uberhltzun%de_s Kabels und
eventuelle Beschadigungen des
Geréts vermieden. ~

+ Soll der Staubsauger einige
Stunden lang verwendet werden,
ziehen Sie das Verbindungskabel
bis zum Ende aus dem Kabelfach.

« Das Gerat entspricht den gultigen
deutschen und europaischen
Normen flr elektrischen Strom,
sowie den Vorschriften fir
Storungen von Funksignalen.

« Dieses Gerat darf von Kindern ab
acht Jahren, wie auch von
Personen mit verminderten
korperlichen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und
Wissen bedient werden, jedoch nur,
wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen
oder entsprechende Anweisungen
Uber den sicheren Gebrauch des
Geréts erhalten haben und die mit
dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. o
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn
diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Reinigung oder Benutzerwartun
darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn sie sind alter
als 8 Jahre und werden dabei von
einem Erwachsenen beaufsichtigt.

« Schallpegel: Lc < 67 dB (A)

WICHTIGER HINWEIS:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne
Filter!

Verwenden Sie das Gerat nur fur den privaten
Gebrauch und im Innenbereich!
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Anschluss an das Stromnetz

Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebenen Daten der Beschaffenheit lhrer
elektrischen Installation entsprechen.

Anschlusskabel

Falls das Anschlusskabel beschédigt ist, muss
es durch ein entsprechendes Kabel ersetzt
werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses erhalten Sie beim
nachstgelegenen Kundendienst Gorenje.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von
Gorenje, von einem von Gorenje autorisierten
Kundendienst oder von einem anderen
qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden.

Konformitat mit den
europaischen Normen

Die Prufung dieses Gerétetyps bestatigt, dass
folgende européische Richtlinien eingehalten
werden:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Dieses Geriat wurde gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU uber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Européische Union giiltig sind.

Entsorgung des Geréts und
Umweltschutz

Wenn das Gerét ausgedient hat und Sie es nicht
mehr benétigen, denken Sie dabei an den
Umweltschutz und entsorgen Sie es in Einklang
mit den gultigen Vorschriften.

Zusammensetzen des
Staubsaugers

Ziehen Sie vor dem Aufsetzen oder Abnehmen
der Aufsatze immer den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose heraus.
Uberpriifen Sie vor dem Anschluss an das

Stromnetz, ob alle Filter richtig eingesetzt
wurden.

ANSCHLUSS DES FLEXIBLEN
SAUGROHRS

Stecken Sie das flexible Saugrohr in die
Lufteintritts6ffnung und driicken Sie es hinein,
bis es in seiner Lage einschnappt.

SAUGROHR ABNEHMEN

Sie kénnen das flexible Saugrohr entfernen,
indem Sie die beiden Kndpfe am unteren Teil
des flexiblen Saugrohrs driicken und das Rohr
aus der Lagerung herausziehen.

ANSCHLUSSKABELS AB-
IAUFWICKELN

Bevor Sie das Gerat verwenden, wickeln Sie
eine ausreichende Lange des Anschlusskabels
auf, um ungestort saugen zu kénnen. Schliel3en
Sie danach den Staubsauger an das Stromnetz
an. Das Anschlusskabel wird eingerollt, indem
Sie die Taste der Aufwickelvorrichtung driicken.
Halten Sie das Anschlusskabel beim Aufrollen
lose mit der Hand, damit es sich nicht verwickelt
und beim Aufpeitschen eventuelle
Beschadigungen/Verletzungen verursacht.

ANSCHLUSS DES
TELESKOPROHRS UND DER
AUFSATZE

e Setzen Sie den flexiblen Saugschlauch auf
das Teleskoprohr auf.
e Setzen Sie die Saugburste auf das

Teleskoprohr auf:

- Die Bodenburste ist zum Reinigen von
ebenen Béden und Bodenbeldgen
bestimmt.

- Die Fugendise und die weiche
Polsterduse sind zum Reinigen von
Ecken und Polstermdébeln bestimmt.
Zum Absaugen von Vorhangen oder
Polstermdbeln den Aufsatz bis zur
Markierung ,Burste” verdrehen.

- Die Parkettburste ist zum Reinigen von
ebenen und empfindlichen
Bodenbeldgen wie z. B. Parkett,
Laminat, Fliesen usw. geeignet. An der
Bodenbirste sind Borsten montiert, die
eine effiziente Reinigung ermdglichen
und eine Beschadigung des
Bodenbelags verhindern.



- Die Teppichbiirste ist fur die Reinigung
von Teppichbdden und ahnlichen
Oberflachen geeignet.

Gebrauchsanleitung

e Rollen Sie, bevor Sie den Staubsauger in
Betrieb nehmen, das Anschlusskabel in der
entsprechenden Lénge aus und schlieRen
Sie das Gerat an das Stromnetz an.

e Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter und
schalten Sie den Staubsauger ein. Driicken
Sie zum Ausschalten des Gerats denselben
Schalter noch einmal.

e Sie koénnen die Luftdurchflussmenge durch
Drehen des Reglers auf dem flexiblen
Saugschlauch einstellen.

- Verringern Sie den Luftdurchfluss beim
Saugen von Vorhéngen, Biichern,
Mébeln und Ahnlichem.

- VergroRern Sie den Luftdurchfluss beim
Saugen von ebenen Boden.

Sie kdénnen das Anschlusskabel einrollen, indem

Sie den Knopf der Aufwickelvorrichtung driicken.

Halten Sie das Anschlusskabel lose mit der

Hand, damit peitschenartige Schldge und

Verletzungen/Beschadigungen vermieden

werden.

Reinigung und Pflege

1. Entleeren des Staubbehalters

e Verwenden Sie den Staubsauger immer mit
eingesetztem Staubbeutel.

e Falls Sie vergessen haben, den Filter
einzusetzen oder ihn falsch einsetzen, wird
die durchstromende Luft nicht gereinigt.
Dadurch kann das Gerét beschadigt werden.

1. Nachdem Sie den Saugschlauch entfernt
haben, driicken Sie die Entriegelungstaste,
um den Verriegelungsmechanismus zu
entriegeln.

2. Heben Sie den Behalter mit dem Filter an.

3. Entnehmen Sie den Behélter aus dem Gerat
und driicken Sie die Taste, um ihn zu 6ffnen.

4. Entleeren Sie den Behalter und schlieRen
Sie ihn wieder.

5. Setzen Sie den Behélter wieder in das Geréat
ein.

2. Reinigung und Austausch des
Filters

e Es wird empfohlen, den Filter nach jedem
langeren Gebrauch zu reinigen.

e Durch regelmaRiges Reinigen des Filters
erzielen Sie gute Saugergebnisse und die
Lebensdauer des Geréts wird verlangert.
Dazu empfehlen wir folgende Methoden:
- Reinigen mit einem kleinen Besen,

- Abklopfen des Filters,
- Ausblasen mit Druckluft.

e Ein reiner Filter gewahrleistet einen
ungestorten Durchfluss der Luft und eine
optimale Saugleistung.

3. Austausch des Abluftfilters

Der Filter befindet sich hinter dem Gitter auf der
Ruckseite des Staubsaugers.

Offnen Sie das Gitter.

Der Filter befindet sich auf dem Gitter.
Tauschen Sie den Filter aus.

Setzen Sie das Gitter mit dem neuen Filter
an seinen Platz ein.

PON -~
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Reinigung und Pflege

Schalten das Gerét aus und trennen Sie es vom
Stromnetz.

Reinigen Sie das Geh&use mit einem weichen
Lappen und einem milden Reinigungsmittel.
Grobe und scheuernde Reinigungsmittel kénnen
das Gehause beschéadigen.

Tauchen Sie das Gerat oder das Anschlusskabel
niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.
ACHTUNG:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals
ohne Filter!

Reinigen Sie die Filter nicht in der
Waschmaschine und trocknen Sie diese nicht
mit dem Haartrockner.

Zubehoérablage

Die Zubehdrablage dient zum Ablegen des
Saugrohrs bzw. der Bodenbirste bei kirzeren
Arbeitsunterbrechungen. Stecken Sie den Trager
der Bodenbiirste in die Zubehoréffnung am
Gerat.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit dem
gewohnlichem Hausmull entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So
tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen an das Kundendienstcenter von
Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Inrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fir kleine Haushaltsgeréate von
Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE

WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS
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BRUGANVISNING

Beskrivelse

NoorwN

Stevbeholder og filter
Taend/sluk-knap
Knap til ledningsoprul
Knap til sugestyrke
Slange

Teleskoprgr
Gulvmundstykke

Vigtige sikkerhedsforskrifter

Overhold altid disse grundleggende
sikkerhedsforskrifter ved brug af

apparatet:
«+ Lees sikkerhedsforskrifterne

grundigt, og brug kun apparatet
som beskrevet i denne
brugsanvisning.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er teendt.

Forsigtig: Saml apparatet korrekt
inden brug. _

Lad ikke apparatet veere tilsluttet
lysnettet uden opsyn. Traek stikket
ud af stikkontakten efter brug og far
vedligehold.

Dette apparat ma ikke bruges af
personer f(lnkluswe bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller af personer
med manglende erfaring og
kendskab, medmindre de er
instrueret | at bruge apparatet af en
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person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal overvages for
at sikre, at de ikke leger me
apparatet.
Apparatet er udelukkende beregnet
til brug indendgrs i tarre rum.
Apparatet ma ikke bruges il
vaesker.
Brug kun dele, som er anbefalet af
roducenten. .
rug ikke apparatet, hvis det har
veeret tabt, er blevet beskadiget,
har veeret opbevaret udendgrs eller
har veeret nedsaenketivand.
Flyt ikke apgaratet ved at treekke i
ledningen. Beskyt ledningen mod
varme flader. Pas pa ikke at
beskadige, knaekke eller klemme
ledningen.. .
Treek ikke i ledningen for at treekke
stikket ud.
Brug og rer ikke apparatet eller
ledningen med vade heender.
Undlad at stikke genstande ind i
abningerne. . )
Hold abningerne fri for stgv, har o
andre genstande, som kan mindste
sugestyrken. . .
Serg for at holde har, lgstsiddende
taj, fingre og andre kropsdele vaek
fra apparatets abninger og
bevaegelige dele.
Sluk for apparatet, far du treekker
stikket ud. o
Veer seerligt forsigtig ved
st@vsugning pa trapper..
Brug ikke stavsugeren til: glgder
teendte cigaretskodder, taencjstlkker,
flydende materialer (f.eks. vadt
teeppeskum) samt harde, skarpe
enstande (f.eks. glasskar).
rug ikke apparatet sammen med
en ikke-godkendt forlzengerledning.
Hold stgvsugerslangens abning og
andre abninger veek fra dit ansigt
og din krop.
Brug ikke stgvsugeren uden
stzvsuger_Fose, udbleesningsfilter
og motorfilter.



« Apparatet skal opbevares

indendars pa et tart sted. Stil

|a_f)paratet til opbevaring efter brug.
old ved stikket, nar du bruger

funktionen til aufomatisk

ledningsoprul. .

« Slut for apparatet, nar du monterer

eller skifter stgvsugerslange eller

mundst%/kke.o . .
« Apparatet ma ikke brléges til
rintertoner og lignende materialer.

. Hold teleskopraret,
stavsugerslangen og
mundstykkerne vaek fra hovedet
under brug for at mindske risikoen
for skader.

« Ved |eengere tids brug skal
ledningen veere trukket mindst 2/3
ud for at undga overophedning og
skader. .

. Apﬁaratet lever op til de geeldende
tyske og europeeiske el-standarder
samt direktivet om radiointerferens.

. Brug aldrig stavsugeren til
opsugning af byggematerialer
sasom fint sand, kalk, cementstgv
osv. Opsugede byggematerialer
kan beskadige apparatet.

« Hvis du bruger stgvsugeren i flere
timer, skal ledningen veere rullet
helt ud. .

« Apparatet ma bruges af barn over 8
ar og af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental
Kapacitet eller manglende erfaring
med og viden om produktet, hvis de
holdes under opsyn eller har faet
vejledning i at bruge apparatet pa
en sikker made og forstar de
involverede risici.

Barn ma ikke lege med adppaeratet.
Rengaring og vedligehold ma ikke
foretages af barn, medmindre de er
over §ar og er under opsyn.

« Stgjniveau: Lc < 67 dB(AY

FORSIGTIG: Brug aldrig stevsugeren uden
filtrene monteret.

Stgvsugeren ma kun bruges indendgrs i
hjemmet.

Tilslutning af apparatet

Far du slutter apparatet til, skal du kontrollere, at
spaendingen i hjemmets lysnet svarer til den
spaending, som er angivet pa apparatets
typeskilt.

Ledning

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes med en passende ledning eller en
komplet spole med automatisk oprul, som du kan
fa hos dit Gorenje servicecenter.

Hyvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af Gorenje, af et autoriseret servicecenter eller af
en tilsvarende kvalificeret tekniker for at undga
risici.

Data vedrgrende overholdelse

af de europziske standarder

Apparatet er testet og lever op til de fglgende
EU-direktiver:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Dette apparat er mzerket i henhold til EU-direktiv
2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en felles europaisk garanti for
returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr.

Bortskaffelse og miljo

Hvis du pa et tidspunkt gnsker at udskifte
apparatet med et nyt eller bare ikke har brug for
det laengere, skal du huske at tage hensyn til
miljget.

Samling af stevsugeren

Tag altid stikket ud af stikkontakten, for du
monterer eller afmonterer tilbehgr. Kontroller, at
alle filtre er monteret korrekt, inden du tager
apparatet i brug.

Montering af stovsugerslangen

Seet den fleksible stgvsugerslange ind i studsen
overst pa apparatet, og meerk, at den gar i
indgreb.




Afmontering af stovsugerslange

Tryk pa knapperne pa siden af
stgvsugerslangens sokkel, og treek den ud af
studsen pa apparatet.

Ud- og indrulning af ledning

Treek ledningen ud i den gnskede lzengde, sa det
er nemt at bruge apparatet. Seet stikket i en
stikkontakt. Hold ved stikket, og tryk pa knappen
til ledningsoprul for at rulle ledningen ind igen.

Montering af ror og tilbehor

e Saet stgvsugerslangen pa teleskopraret.
e Monter det gnskede mundstykke:

- Gulvmundstykket er beregnet il
stevsugning af harde gulve og
gulvteepper.

- Mgbelmundstykket er beregnet til
stgvsugning af hjgrner og mellem
hynder. Drej mundstykket til
berstepositionen for at stavsuge
gardiner eller afstgve dekorative flader.

- Parketbgrsten er velegnet til rengaring
af sarte gulve og flader sasom parket,
laminat og klinker. Den har fine har hele
vejen tveers over, som renggr effektivt
uden at skade gulvet.

- Taeppeberste passer til rengering af
teepper, og andre lignende overflader.

Brugsanvisning

e Treek ledningen ud til den gnskede laengde
inden brug, og seet stikket i en stikkontakt.

e Tryk pa knappen On/Off for at teende for
apparatet. Tryk pa knappen On/Off for at
slukke apparatet igen.

e Du kan indstille luftstrammen ved hjaelp af
spjeeldet pa stevsugerslangen:

- Ved stgvsugning af f.eks. gardiner,
bager og mgbler skal du abne spjzeldet.

- Ved stgvsugning af gulve skal du lukke
spjeeldet.

Tryk pa knappen til ledningsoprul for at rulle

ledningen ind. Hold ved stikket, sa det ikke

utilsigtet slar mod noget under oprulningen.

Vedligeholdelse

1. Temning af stevbeholderen

e Stevbeholderen skal altid veere komplet og
monteret korrekt, nar du bruger stgvsugeren.

e Huvis stgvbeholderen ikke er monteret, eller
hvis den er monteret forkert, bliver luften ikke
renset korrekt.

1. Nar du har afmonteret stovsugerslangen,
skal du trykke pa laseknapperne for at abne
daekslet.

2. Left stevbeholderen op.

4. Tem stevbeholderen, og saml delene igen.
5. Seet stgvbeholderen pa plads, og serg for, at
den gar i indgreb.

2. RENGORING OG UDSKIFTNING
AF FILTERET

e Luftindtagsfilteret skal renses mindst 2
gange om aret, eller nar det er synligt
snavset.

e Vianbefalder, at du renger filteret efter en
leengere stgvsugning.

e Regelmeessig rengaring og vedligehold af
filteret giver apparatet en bedre ydelse og en
leengere driftslevetid.

e Vianbefaler falgende metoder for at opna

optimal drift:

- rengering med bgrste,

- ryste stov af filteret,

- bleese filteret rent med trykluft.

Et rent filter sikrer en uhindret luftstrem og
giver optimal sugestyrke.




3. Udskiftning af udblasningsfilteret
1. Abn udbleesningsgitteret.

2. Udbleesningsfilteret findes bag ved
udblaesningsgitteret.

3. Tagfilteret ud, og monter et nyt.

4.

Luk udblaesningsgitteret.

5

Rengering og vedligehold

Sluk for apparatet, og treek stikket ud af
stikkontakten.

Ter apparatet af med en hardt opvredet klud.
Brug ikke skrappe eller slibende
renggringsmidler, da de kan beskadige
apparatets overflade.

Nedsaenk aldrig apparatet eller ledningen i vand
eller andre veesker.

FORSIGTIG:

Nar indikatoren for fuld stevsugerpose nar op
midt i vinduet, skal stavsugerpose tsmmes eller
udskiftes.

Brug aldrig apparatet uden filtre.

Filtrene ma ikke maskinvaskes. Filtrene ma ikke
terres med en fontarrer.

OPBEVARING

Med parkeringssystemet kan du fastgere
teleskopreret og mundstykket pa apparatet. Seet
gulvmundstykket fast i parkeringsbeslaget pa
apparatet.

Milje
Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med det almindelige
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husholdningsaffald. Indlever det i stedet til
genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa
den made er du med til at passe pa miljeet.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et
problem med dit apparat, kan du kontakte
Gorenjes kundecenter i dit land (du finder
telefonnummeret i det globale garantiheefte).
Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller
Gorenjes servicenetveerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG
GOD FORN@JELSE MED BRUGEN
AF DETTE APPARAT



KAYTTOOPAS

Kuvaus

NoorwN

Pélylokero ja suodatin
Virtapainike

Johdon kelauspainike
Tehon s&atdpainike
Letku
Teleskooppiputki
Lattiaharja

TARKEAT turvatoimenpiteet

Huomioi aina perusturvatoimenpiteet
laitetta kayttaessasi:

Lue turvaohjeet huolellisesti lapi ja
kayta laitetta ainoastaan naiden
ohjeiden mukaisesti.

Ala Hgta |aitetta iiman valvontaa
kayton aikana. o
Varoitus: Kokoa laite huolellisesti
ennen kayttoa.

Ala jatg laitetta ilman valvontaa, kun
se on liitetty verkkovirtaan. Irrota
pistoke pistorasiasta kayton

Paatytt a tai ennen kuin teet
aitteelle huoltotoita. _
Laitetta ei ole tarkoitetty lasten tai
sellaisten henkiloiden kayttoon,
{olde_n fyysinen tai henkinen
oimintakyky on rajoittunut taij {0|Ila
ei ole kokemusta fai tietoa laitteen
kaytosta, muutoin kuin heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai
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opastuksella. Valvo, etteivat lapset
leiki laitteella.
Laite on tarkoitettu
kotitalouskayttoon, kuiviin tiloihin.
Laitetta ei saa kayttaa nesteiden
imuraintiin. .
Kayta laitteessa ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia.
Ala kayta laitetta, jos seon
pudonnut tai vaurioitunut, jos sita
on pidetty ulkotiloissa tai se on
pudonnut veteen.
Al nosta tai kanna laitetta
johdosta. Suojaa johto kuumilta,

innoilta tai muilta vaurioilta, alaka
aita sita. : .
Ala veda johdosta irrottaaksesi
pistokkeen pistorasiasta. .
Ala kayta tai kosketa laitetta tai sen
johtoa, kun katesi ovat marat,
Ala tyonna mitaan esineita laitteen
aukkoihin. o
Pida aukko vapaana polysta,
hiuksista ja muista esineista, jotka
saattaisivat heikentaa imutehoa.
Pida hiukset, l0ysat vaatteet,
sormet ja muut kehon osat loitolla
laitteen"aukoista tai liikkuvista
osista. o _
Kytke laite EOIS paalta ennen kuin
irrotat pistokkeen pistorasiasta.
Noudata erityista varovaisuutta
imuroidessasi portaita.
Ala kayta imuria seuraavien
imurointiin: hiillos, palavat )
tupakantumpit, tulitukut tms. sek
nestemaiset materiaalit (esim.
méark& mattoshampoo), kovat
teravat esineet (esim. lasinsirut).
Al3 kayta laitteessa luvatonta
atkojonhtoa. .

ida imuletkun aukko ja muut aukot
loitolla kasvoistasi ja Kehostasi.
Ala ka.Yta imuria ilman polypussia,
poistoilmasuodatinta ja
moottorisuodatinta. ~
Laitetta on sailytettava sisatiloissa,
ainoastaan kuivissa tiloissa. Siirra
laite syrjaan kayton jalkeen.



. Pida kiinnj pistokkeesta
kayttaessasi automaattista johdon
kelausta. .. .~

. Kytke laite pois paalta littaessasi tai
vaihtaessasi imuletkun tai
suulakkeet. .

. Laitetta ei saa kayttaa tulostimen
varPauheen tal vastaavien
maferiaalien imurointiin.

« Pida imuputki, imuletku ja
suulakkeet aina kaukana
kasvoistasi kayton aikana
loukkaantumisen valttamiseksi.

« Jos kaytat laitetta pidemman aikaa,
veda aina vahintaan 2/3 johdon
pituudesta ulos johdon =~
ylikuumenemisen ja vaurioitumisen
valttamiseksi. ,

. Laite tayttaa sovellettavien
saksalaisten ja eurooppalaisten
sahkostandardien seka
radiohairididen vaimennusta
koskevien saadosten vaatimukset.

« Ala milloinkaan kayta imuriasi _
rakennusmateriaalien imurointiin
(kuten hieno hiekka, kalkki,
sementtipdly jne.). Imuroitu
rakennusmateriaali voi vaurioittaa
laitetta. .

« Kun kaytat imuria useamman tunnin
ajan, véda sen johto
kokonaisuudessaan ulos.

. Tata laitetta voivat kayttaa 8-
vuotiaat tai sita vanhemmat lapset
Jfa henkilot, joilla on alentunut
yysinen, aistitoimintoihin liittyva tai
henkinen toimintakyky tai joilta

uuttuu kokemusta ja tietoa, jos
eita valvotaan asianmukaisesti tai
heille on annettu opastusta laitteen
turvalliseksi kaxttamjsekg jahe
mmartavat siihen liittyvat vaarat.
apset eivat saa leikkia laitteella.

8 vuotta tayttaneet lapset saavat_
uhdistaa ja huoltaa laitetta heidan
urvallisuudestaan vastaavan

henkilon valvonnassa.

« Melutaso: Lc <67 dB(A)

HUOMIO: Ala milloinkaan kayta imuria ilman
suodattimia.

Imuri on tarkoitettu ainoastaan
yksityiskdyttéon siséatiloissa!

Kytkenta virtaverkkoon

Tarkasta, etta laitteen tietokilvessa ilmoitettu
jénnite vastaa kotisi verkkovirtajannitetté.

Virtajohto

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
soveltuvaan johtoon tai johdon kelauksen
mahdollistavaan sarjaan, jollaisen saat
1dhimmasta Gorenjen huoltopalvelusta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon
tai vastaavien patevien henkildiden toimesta
vaarojen valttdmiseksi.

Tiedot eurooppalaisten
standardien vaatimusten
mukaisuudesta

Laitetyypille tehdyt testit ovat vahvistaneet, ettéd
se on seuraavien eurooppalaisten direktiivien
vaatimusten mukainen:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja
neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittavain sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevaan
sopimukseen.

Laitteen havittaminen ja
ymparisto
Jos paatat jonakin paivana vaihtaa laitteesi tai et

enaa tarvitse sita, ota huomioon
ympdristonsuojelu.

Imurin kokoaminen

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen
varusteiden kiinnittdmista tai irrottamista.
Tarkasta, etté kaikki suodattimet ovat
asianmukaisesti paikoillaan, ennen kuin otat
laitteen kayttoon.

IMULETKUN ASENNUS

Tydnna joustava imuletku kotelon yldosassa
olevaan liitdntdaukkoon, niin etta tunnet sen
lukkiutuvan paikalleen.




LETKUN IRROTTAMINEN

Irrota joustava letku imurista painamalla
joustavan letkun kannassa olevia painikkeita ja
veda se sitten irti kiinnityspisteesta.

JOHDON VETAMINEN ULOS JA
KELAAMINEN SISAAN

Veda johtoa ulos niin pitkélle kuin tarvitset
miellyttavaa tyoskentelya varten. Liitd tdman
jalkeen laite verkkovirtaan. Kun haluat kelata
johdon siséan, paina automaattisen johdon
kelauksen painiketta ja pida varmuuden vuoksi
kiinni pistokkeesta.

PUTKEN JA TARVIKKEIDEN
KIINNITTAMINEN

e Tydnna taipuisa letku teleskooppiputkeen.
¢ Kiinnitd suulake teleskooppiputkeen:

- Lattiaharja on tarkoitettu paljaiden
lattioiden ja lattiapaallysteiden
imurointiin.

- Rako-/kalustesuulake nurkkien ja
pehmusteiden vélien puhdistamiseen.
K&anna suulake harja-asentoon
merkinndn mukaisesti verhojen tai
koristepintojen pdlyn puhdistamiseksi.

- Parkettiharja soveltuu herkkien
lattioiden ja tasaisten pintojen, kuten
parketin, laminaatin, laattojen yms.
imurointiin. Tehokkaan puhdistuksen
takaavia harjaksia on pohjan koko
pituudelta, niin etta lattiasi ei voi
vaurioitua.

- Mattoharja soveltuu mattojen,

kokolattiamattojen ja muiden vastaavien

pintojen puhdistukseen.

Kéayttéohjeet

e Ennen kuin kaytét laitetta, veda tarvittava
pituus johtoa ulos ja tydnna pistoke
pistorasiaan.

o Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.
Paina virtapainiketta uudelleen laitteen
sammuttamiseksi.

o Voit sdatda imutehoa joustavan letkun
ilmanvirtausséatimen avulla:

- alenna imutehoa verhojen, kirjojen,
huonekalujen yms. imuroimiseksi

- nosta imutehoa paljaan lattian
imuroimiseksi.

Kun haluat kelata johdon sisééan, paina johdon

kelauspainiketta ja ohjaa johtoa kasin

varmistaaksesi, ettd se ei sinkoile ja aiheuta
vahinkoa.

Huolto

1. Roskien tyhjentdminen
polylokerosta

e Kayta imuria ainoastaan, kun polylokero on
asennettuna.

e Jos unohdat laittaa suodattimen paikalleen
tai asennat sen vaarin, pélylokero ei ehkéa
puhdista ilmaa kunnolla.

1. Kun olet poistanut taipuisan letkun, paina
lukituspainikkeita kannen avaamiseksi.

2. Irrota pélylokero imurista.
\"?"’ =
3. Kanna pélylokero jateastian luo ja kaada sen
siséltd pois.

T (Foam

4. Kun olet tyhjentényt roskat, aseta pélylokero
takaisin paikalleen.

5. Kiinnita pélylokero niin etté lukkiutuu
paikalleen.

2. SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN
JA VAIHTO

e liman tulosuodatin on puhdistettava
ainakin kaksi kertaa vuodessa, tai kun se
on silminnahtéavasti likaantunut.

e Suosittelemme puhdistamaan suodattimen
jokaisen pidemman kayttokerran jalkeen.

e Puhdistamalla ja huoltamalla suodatinta
saanndllisesti saat hyvat imurointitulokset ja
pidennat laitteen kayttoikaa.




e Suosittelemme seuraavia
puhdistusmenetelmia parhaiden tulosten
saavuttamiseksi:

- puhdistus harjalla

- pélyn ravistelu ulos suodattimesta

- pélyn poistaminen suodattimesta
paineilmalla.

. Suodattimen pitaminen puhtaana takaa

tasaisen ilmanvirtauksen ja optimaalisen
imutehon.

3. POISTOILMASUODATTIMEN
VAIHTAMINEN

1. Avaa ilmanpoistoaukon ritila.

2. Kun avaat iimanpoistoaukon ritila, sen alla
on poistoilmasuodatin.

3. Poista suodatin ja vaihda tilalle puhdas.

4.  Sulje ilmanpoistoaukon ritila.

Hoito ja puhdistus

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta.
Puhdista laitteen ulkopuoli pehmeélla liinalla ja
miedolla puhdistusaineella. Voimakkaat tai
hankaavat puhdistusaineet vaurioittavat laitteen
pintaa.

Ala milloinkaan upota laitetta tai sen johtoa
veteen tai muihin nesteisiin.

HUOMIO:

Kun pélysaéilion tayttdasteen ilmaisin saavuttaa
ikkunan keskiosan, puhdista pélysailio.

Ala milloinkaan kéyta laitetta ilman suodattimia.
Al4 puhdista suodattimia pesukoneessa. Al4
kuivaa suodattimia hiustenkuivaajalla.

SAILYTYS

Sailytyspidike on tarkoitettu
imuputken/lattiasuulakkeen kiinnittamiseksi
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imuroinnin keskeytyessa lyhyeksi aikaa. Tyonna
tata varten lattiasuulakkeen pidike laitteen
sailytyskiskoon.

Ymparist6

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen
mukana sen kayttéian paatyttya, vaan toimita se
kierratykseen viralliseen kerdyspisteeseen.
Tekemallad ndin autat sdastdmaan ymparistoa.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma,
ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisestd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteytta Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kédyttéén!

GORENJE TOIVOTTAA
MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA



BRUKSANVISNING

Beskrivelse

NooswN

Stevbeholder og filter
Av/pa-bryter

Knapp for ledningsopprulling
Effektbryter

Slange

Teleskoprgr
Gulvmunnstykke

VIKTIGE sikkerhetsregler

Nar du bruker dette apparatet, ma du
alltid felge grunnleggende
sikkerhetsregler:

Les sikkerhetsanvisningene naye,
og bruk bare apparatet | samsvar
med disse anvisningene .
lkke la apparatet sta pa uten tilsyn.
NB! Monter apparatet ferdig far du
tar det i bruk. . . .
lkke la apparatet sta uten tilsyn nar
det er koblet il stramnettet. Trekk
ut stepslet etter bruk og i
forbindelse med vedlikehold. )
Dette apparatet er ikke beregnet pa
bruk av personer (inkludert barn)
med redusert fYS|sk sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre
de er under tilsyn eller er instruert i
bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres
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sikkerhet. Pass pa at barn ikke
leker med apBaratet. .
Apparatet er bare beregnet til bruk
innendars, i tarre rom. Apparatet
ma ikke brukes til vaesker.
Bruk bare apparatet med deler som
er anbefalt av produsenten.
Ikke bruk apparatet hvis det har falt
ned, er skadet, har veert lagret
utenders eller har falt i vannet.
Ikke trekk eller beer apparatet etter
stramledningen. Beskytt ledningen
mot varme overflater €ller andre
skader, og ikke klem den fast.
Ikke trekk i ledningen nar du drar
stapslet ut av stikkontakten.
Ikke bruk eller bergr apparatet med
vate hender. o
lkke stikk noen gjenstander inn i
apningene. . )
old apningen fri for stgv, har og
andre objekter som kan redusere
ren%@rolngseffekten. .
Hold har, vide kleer, fingrer og
andre kroppsdeler borte fra
apninger og deler i bevegelse.
Sla av apparatet for du trekker ut
stapslet. .
Veer ekstra oppmerksom nar du
stovsuger i trapper.
Ikke bruk stgvsugeren til: gladende
kull, brennende sigarettstumper,
fyrstikker eller lignende, flytende
materialer (f.eks. vatt teppeskum),
harde eller skarﬁg jenstander (for
eksempel glass ar?. _
Ikke bruk apparatet med en ikke-
glodkjgnt skjateledning.
old'apningen pa sugeslangen og
andre apninger borte fra ansiktet og
kroppen.
Ikke bruk stgvsugeren uten
stavpose, utlgpsilter eller
motorfilter. _ _
Apparatet ma lagres innenders, i
t@rrke rom. Sett apparatet bort etter

ruk.
Hold i stgpslet nar du bruker den
automatiske ledningsopprullingen.



. Sla av apparatet nar du setter pa
eller skifter sugeslange eller
munnstykker, .

« Apparatet ma ikke brukes til
tonerstgv eller lignende materialer.

« Under bruk ma du holde sugeraret,
sugeslangen og munnstykkene
borte fra hodet for & unnga

ersonskader. .

. Ved Ian/%varl bruk ma du trekke ut
minst 2/3 av ledningslengden for a
unnga overoppheting og skade.

« Apparatet oppfyller gjeldende tyske
09 europeiske elektriske
standarder, samt direktivet om
radmstej%dempmng. .

« |kke bruk stgvsugeren til a suge
opp byggematerlaler %for eksempel
fin sand, kalk, sementstav osv.).
Oppsugde byggematerialer kan
gdelegge apparatet.

« Ved kontinuerlig bruk av
stgvsugeren i flere timer ma du
trekke stramledningen helt ut.

« Dette apparatet kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og av
personer med redusert Tysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og _
kunnskap, dersom de er instruert i
bruken av apparatet pa en trygg
mate og forstar farene ved bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjemngbog vedlikehold kan,
utfgres av barn over atte ar hvis de
er under tilsyn.

« Steyniva: Lc <67 dB(A)

FORSIKTIG: Ikke bruk stevsugeren uten
filtrene.

Stovsugeren er bare beregnet for bruk i
private husholdninger innenders!

Tilkobling til stremnettet

Kontroller at spenningen pa merkeplaten
stemmer med spenningen i husets stremnett.

Stremledning

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut
med en tilsvarende ledning, eller et sett med
ledningsopprulling. Dette fas hos naermeste
Gorenje-forhandler.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut
av Gorenje, et servicesenter som er godkjent av
Gorenje, eller en annen kvalifisert person for a
unnga all fare.

Opplysninger om samsvar
med europeiske standarder

Testing av denne apparattypen har bekreftet
samsvar med fglgende EU-direktiver:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk
direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE). Dette direktivet er rammeverket for
en europeisk validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.

Miljeriktig avhending av
apparater

Hvis du en dag bestemmer deg for a skifte ut
apparatet eller du bare ikke trenger det lenger,
ma du huske a kassere det miljgvennlig.

Montere stevsugeren

Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten fer du
monterer eller fierner tilbehgr. Fer du tar i bruk
apparatet, ma du kontrollere at alle filtrene er satt
riktig inn..

MONTERE SUGESLANGEN

Sett sugeslangen inn i sugeapningen pa
kabinettet til du merker at den gar i las.

FJERNE SUGESLANGEN

Sugeslangen fiernes fra stgvsugeren ved a
trykke pa knappene nederst pa slangen og
deretter trekke slangen ut fra festepunktet.

TREKKE UT OG RULLE OPP
LEDNINGEN

Trekk ut ledningen sa langt at den er behagelig a
arbeide med. Koble na apparatet til stramnettet.
Trykk pa knappen for a aktivere den automatiske
ledningsopprullingen. Hold samtidig pa stepslet
av sikkerhetsgrunner.




MONTERE R@R OG TILBEHZR

Sett sugeslangen inn i teleskopraret.

Montere et munnstykke pa teleskopreret:

- Gulvmunnstykket er beregnet for
rengjering av harde gulv og gulvbelegg.

- Fuge-/mgbelmunnstykket er beregnet
for rengjering i hjgrner og mellom puter.
Falg merkingen, og drei munnstykket til
bgrsteposisjon for & stevsuge gardiner
og dekorflater.

- Parkettbgrsten egner seg til rengjgring
av gmfintlige gulv og overflater som
parkett, laminat, fliser osv. Bgrsten for
effektiv rengjering er nederst og over
hele lengden slik at du ikke kan
adelegge gulvet.

-  Teppeberste passer for rengjering av
tepper og andre lignende overflater.

Bruk

Far du bruker apparatet, ma du trekke ut

tilstrekkelig mye ledning og sette stgpslet inn

i en stikkontakt.

Trykk pa av/pa-bryteren for a sla pa

apparatet. Trykk en gang til pa av/pa-

bryteren for a sla av apparatet.

Du kan justere luftstrammen ved hjelp av

luftstremregulatoren pa sugeslangen:

- Reduser effekten for rengjering av
gardiner, boker, mgbler osv.

- Ok effekten for rengjering av harde
gulv.

For a rulle opp igjen ledningen trykker du pa
knappen for ledningsopprulling og styrer
ledningen med handen slik at den ikke kan
slynges rundt og forarsake skade.

Vedlikehold

1. Temme stgvbeholderen

e Bruk bare stgvsugeren med hele
stevbeholderdelen montert.

e Hvis du glemmer a feste et filter eller
monterer det feil, fungerer ikke filtrene i
stevbeholderdelen.

1. Nar du har fiernet slangen, trykker du pa
laseknappen for a apne dekselet.
2. Tamed deg hele stgvbeholderdelen.

74

Fjern stgvdekselet av glass og tem ut
avfallet.

Tem ut alt avfallet og fest dekselet pa
stavbeholderen igjen.

Sett stavbeholderdelen pa igjen og la den ga
ilas.

. RENGJORE OG SKIFTE FILTER

Inntaksfilteret ma rengjores minst to
ganger i aret eller nar det blir synlig tett.
Vi anbefaler at filteret rengjares hver gang
stavsugeren har veert brukt lenge.
Regelmessig rengjgring og vedlikehold av
filteret gir gode rengjaringsresultater og
forlenger levetiden til apparatet.
For a oppna dette anbefaler vi falgende
rengjgringsmetoder:
- Rengjer med barste.
- Rist stovet av filteret.
- Fjern stavet med trykkluft.

Rent filter gir jevn luftstrem og sikrer

3. SKIFTE UTL@PSFILTER

1.
2.

3.

Apne risten til luftutigpet.
Nar du apner risten til luftutiepet, vises
utlgpsfilteret.
Fjern filteret og skift det ut med et rent filter.
Lukk risten til luftutlapet.



Stell og rengjering

Sla av apparatet og trekk stgpslet ut av
stikkontakten.

Rengjer utsiden av apparatet med en myk klut
og et mildt vaskemiddel. Sterke eller slipende
vaskemidler vil skade overflaten pa kabinettet.
Ikke legg apparatet eller ledningen i vann eller
andre veesker.

FORSIKTIG:

Nar indikatoren for full stevbeholder nar midt pa
vinduet, ma stgvbeholderen rengjgres.

Bruk aldri apparatet uten filtre.

Ikke vask filtrene i vaskemaskin. lkke tgrk filtrene
med harfgner.

OPPBEVARING

Parkeringssystemet brukes til oppbevaring av
rgr/gulvmunnstykke under kortvarige avbrudd i
arbeidet. Til dette formalet ma du setter holderen
til gulvmunnstykket inn i parkeringsskinnen pa
apparatet.

Milje

Ikke kast produktet i det vanlige
husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det
leveres inn til et godkjent mottak for gjenvinning.

Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa
miljget.

Garanti og service

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner
telefonnummeret i den internasjonale
garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller kontakter Gorenje
serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

75

GORENJE GNSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET



BRUKSANVISNING

Beskrivning

NoOo A LN

Dammbehallare och filter
Pa-/avknapp
Sladduppspolningsknapp
Effektnivaknapp

Slang

Teleskopror

Golvborste

VIKTIGA sakerhetsatgarder

Nar man anvander elektriska
apparater maste man alltid folja

foljande sékerhetsatgarder:
« Varnoga med att [asa igenom

sakerhetsanvisningarna och
anvand endast apparaten enligt
dessa instruktioner.

{'-ﬁ]t inte apparaten vara igang utan
illsyn.

Férgik.tighet: Montera apparaten

noga innan du anvander den.
Latinte apparaten vara obevakad
nar den ar inkopplad. Dra ut _
kontakten efter anvéndning eller vid
underhallsarbete.

Denna apparat ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristfallig
erfarenhet och kunskap, savida de
inte dvervakas eller har instruerats
om hur man anvander apparaten av
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en person som ansvarar for deras
sakerhet. Barn skall 6vervakas och
far inte leka med apparaten.
Apparaten far endast anvandas
inomhus, i torra utrymmen.
Apparaten far inte anvandas for
vatskor.
Anvand endast apparaten med
delar som rekommenderas av
tillverkaren.
Anvand inte enheten om den har
tappats, skadats, férvarats utomhus
eller har fallit i vatten. .
Hall inte eller bar apparaten i
sladden. Skydda kabeln fran heta
tor eller andra skador och kila inte
ast den., )
Dra inte i sladden for att koppla ur
apparaten.
Anvand eller ror inte apparaten eller
sladden med vata hander.
Satt inte harda foremal i
oppningarna. . .
all oppningen fri fran damm, har
eller andra foremal som kan minska
rengoringskraften. _
Hall' haret, lossa klader, fingrar och
andra kroppsdelar bort fran
oppningar eller rorliga delar.
Sla av enheten innan du drar ut
kontakten.
Vid dammsugning av trappor, var
sarskilt uppmarksam. )
Anvand inte dammsugaren for:
%]_Iod, brinnande cigarettfimpar,
andstickor, vatskeformiga material
#L ex vatskum), harda, vassa
oremal (t.ex. glasbitar).
Anvand inte apparaten med en
otillaten forlangningssladd.
Hall sugslangens oppning och
andra oppningar borta fran ansiktet
och kroppen.
Anvand inte dammsugaren utan
dammsugarpase, utloppsfilter eller
motorfilter. . .
Apparaten ska forvaras inomhus,
endast i torra utrymmen, stall undan
apparaten efter anvandning.
all kontakten nar du anvander den
automatiska sladduppdragaren.



« Stang av apparaten vid anslutning
eller byte av sugslang eller
munstycken, . §

« Apparaten far inte anvandas for
tonerdamm eller liknande material.

« Under anvandning, hall sugroret,
sugslangen och munstyckena borta
fran huvudet for att forhindra
skador. L _

. For Ianlgre anvandning dra ut minst
2/3 av kabellangden for att undvika
att apparaten overhettas och
f\ka ol fyller galland

« Apparaten uppfyller gallande
europeiska ellektrlskg standarder
samt forordningen om
radiointerferens. )

« Anvand aldrig dammsugaren for att
dammsu&(a byggmaterial (t.ex. fin
sand, kalk, cementdamm etc).
Absorberat byggmaterial kan skada
din apparat. _

« Nar du anvander dammsugaren i
mer an flera timmar i taget, dra ut
anslutningskabeln hela vagen.

« Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ar och samt personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller med bristfallig
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de har instruerats
om hur man anvander apparaten
pa ett sékert satt och ar inférstadda
med de risker som ar forknippade

armed.
Barn ska inte leka med apparaten.
Barn far inte utfora rengdring och
underhall savida de inte ar over
8 ar och nagon vuxen har uppsikt
over dem.

« Ljudniva: Lc <67 dB(A)

FORSIKTIGHET: Anvind aldrig
dammsugaren utan filter.
Dammsugaren ar endast avsedd for
hemmabruk och inomhus.

Anslutning till elnat

Kontrollera om spanningen som anges pa
typskylten éverensstdmmer med hemmets
né&tférsorjning.

Natsladd

Om natsladden ar skadad maste den maste
bytas ut mot en I1amplig sladd eller eller ett set for
lagning av kabeln som du kan fraga efter i
narmaste Gorenje servicecenter.

Om sladden &r trasig maste den bytas av
Gorenje, en auktoriserad verkstad eller personer
med liknande kvalifikationer for att undvika
risker.

Uppgifter om
6verensstammelse med
europeiska standarder

Test fér denna typ av apparat bekréaftade att den
uppfyller féljande europeiska direktiv:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/EU

2011/65/EU

666/2013/EU

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program
fér aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning.

Kassering av apparaten och
utrustningen

Om du en dag bestdmmer dig for att byta
apparat, eller om du bara inte behdver den
langre, kassera den i enlighet med géllande
miljéregler.

Montering av dammsugare

Ta alltid bort kontakten fran strdmférsérjningen
innan du monterar eller tar bort tillbehér. Innan
du bdérjar anvanda apparaten, kontrollera om alla
filter &r ratt isatta.

MONTERING AV SUGSLANG

Satt in den bdjliga sugslangen i
anslutningsdppningen 6éverst i holjet tills du kan
kanna att den laser fast.

BORTTAGNING AV SLANG

For att avliagsna den béjliga slangen fran
dammsugaren, tryck pa knapparna pa
slangbasen och dra sedan for att ta bort den fran
fastpunkten.




RULLA UT OCH IN SLADDEN

Dra ut sladden till en 1&angd som det &r latt att
arbeta med. Anslut nu apparaten till elnatet.
Tryck pa knappen for att aktivera automatisk
indragning och hall i kontakten av sdkerhetsskal.

MONTERA ROR OCH TILLBEHOR

e Sattin den bojliga slangen i teleskoproret.
e Montera ett munstycke pa teleskoproret:

- Golvborsten ar avsedd for rengéring av
golv och golvbelaggningar.

- Fog-/mébelmunstycket ar till for
rengdéring av hérn och mellan kuddar.
Vrid munstycket enligt markeringen till
borstposition for att rengéra gardiner
eller damm pa inredningsytor.

- Parkettborste ar lamplig fér rengéring
av kansliga golv och plana ytor som
parkett, laminat, kakel etc. Borst for
effektiv rengdring finns langst ner och
6ver hela langden sa att du inte kan
skada golvet.

- Mattborsten &r 1amplig fér rengéring av
mattor och andra liknande ytor.

Instruktioner fér anvandning

e Innan du anvander apparaten, dra ut en
tillrackligt lang bit av sladden och satt in
kontakten i eluttaget.

e Tryck pa palav for att satta pa apparaten. Du
slutfor genom att trycka en gang till pa/av-
knappen.

e Du kan justera luftflodet med
luftflddesregulatorn pa den bgjliga slangen:
- Minska luftflodet fér rengdring av

gardiner, bocker, mébler etc.
- Oka luftflédet for att rengéra ett golv.

For att spola tillbaka sladden, tryck pa

uppspolningsknappen och styr sladden med

handen for att forsakra dig om att den inte slar
och orsakar skador.

Underhall

1. To6mma smuts fran
dammbehallaren

e Anvand alltid dammsugaren med
dammbehallaren korrekt installerad.

e Om du glémmer att satta in filtret eller om du
sétter in det felaktigt kanske
dammbehallaren inte fungerar.

1.

2.

a s

Efter att du har tagit bort den béjliga slangen,
tryck pa lasknapparna for att 6ppna locket.
Ta bort dammebhallaren.

Tém ut smuts och séﬁt fast dammbehallaren.
Tryck pa dammbehallaren tills den snéapper
fast.

. RENGORA OCH BYTA FILTRET

Filtret for luftinloppet ska rengdras minst
tva ganger om aret, eller nar det blir
synligt smutsigt.
Vi rekommenderar rengéring av filtret efter
varje langvarig anvandning.
Vid regelbunden rengéring och underhall av
filtret uppnar du bra rengéringsresultat och
apparaten far langre livstid.
For att uppna detta rekommenderar vi
féljande rengdéringsmetoder:
- Rengéring med en borste
- Skaka damm fran filtret
- Rengdring av damm fran filtret med
tryckluft
Rengdring av filtret ger ett jamnt luftflode
och ger optimral sugkraft.

3. BYTA UTGANGSFILTRET

1.

Oppna gallret fér luftutioppet.



2. Nar du 6ppnar gallret for luftutloppet ser du
ett filter.

3. Ta utfiltret och byt ut det mot ett rent.

4.  Stang gallret for luftutloppet.

[;‘.

Skoétsel och rengéring

Stang av apparaten och dra ut strémkontakten ur
eluttaget.

Rengér utsidan av apparaten med en mjuk trasa
med milt rengdringsmedel. Aggressiva eller
slipande tvattmedel skadar utsidan.

Doppa aldrig in apparaten eller sladden i vatten
eller andra vatskor.

FORSIKTIGHET:

Nar dammsugarens fylinadsindikator nar mitten
av fonstret, rengér dammsugarbehallaren.
Anvéand aldrig apparaten utan filter.

Tvétta aldrig filtren i tvattmaskin. Anvand inte
hartork for att torka dem.

FORVARING

Parkeringssystemet anvands for langre
sugperioder med rér/munstycke vid korta avbrott.
For detta andamal, satt in golvmunstyckets
hallare i apparatens parkeringsskena.

Milj6
Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den ar uttjant, utan Iamna in

den till kommunens atervinningscentral. Genom
att gbra detta hjalper du till att bevara miljon.
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Garanti & service

Om du behéver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du
hittar telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen
for lokala Gorenje-apparater.

Endast for privat bruk!

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET
NOJE NAR DU ANVANDER DIN
APPARAT

1807001
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